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LATINAE 
LINGVAE EX OPTL 
MIS QVIBVSDAM AVCTORL 

BVS GOLLECTVM ET IN CA- 
pita digeſtum, in gratiam ſtu- 
diofgiuuentutis. 


AVCTORE 
PETRO APHEKDIANO? 


Nunc primum in vfum & maiorem iuuentutis Germae 
nice commoditatem, accefit dictionum & phra- 
fium germanica interpretatio, 


COLONIAR AGRIPPINAF, CX / 
wit 
Apud loannem Gymnicum, fub Monocerote, 7 , 

ANNO D. M. LXXXXI. | 


Cum gratia & priuileg. Caf. Maieſt. 
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DE TYROCINIOLA 
TINAE LINGV AE, 


Mattheus Orydrius, 


Ocibuselatis cunctis cognofcitinerti 
Scriptorem pubi confuluiffe probé, 
Noxia qui ftuduit linguæ fermonis iniqui 
Eradicare, & verba fonora dare. 
Ediditexiguum,compleé&és magna, libellum; 
Certos,qui retinet cu m breuitate modos 
Frugibus iuuenti quis enim cù mente volutat 
Perdurasglandes ſumere more fuum? 
Quod preffis nouit cum chartis verba reférret 
Auctor, feu gnomas, vberiora fauis. 
Paícua quin ctiam rogitat mellita iuuuentam 
Omnem, directo tramiteadiie fua, 
Oraquetyroni placido ferrata miniftrat, 
Queis fibi perfedtimilitisarma paret. 
Ingenium doétis femper nomenque manebit 
Ingenijs auctor, commoditate, tuum. 
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SIMISOVE IVVENIBVSHEN 
RICO MVNSTER, DOMINO A R V- 
nen, & Gualtero Brenio fuis Mæcenatibus 
Petrus Apherdianus S. P, 


On iguoratis, optimi Mcecenates, nihil as- 
jue poſt primas Grammaticae praceptig- 
ies puerisneceffarium effe, quàm aflidu- 
im tum fcribendi,tum loquendi exercita- 
tonem, vt ita paulatim quàm minimo la- 
boread Romani fermonis candorem pro- 
uchantur, & mentiscogitata proloqui difcant,neq; cùm 
ferio loquendum fitaliquo, veluti a mpuoonkinfabu- 
lisconticefcant,nullam voculam edere yalentes, Id quod 
multis vfu venire videmus, qui poſt immenſos in ſtudi- 
js exantlatos labores, vix hoc conſecuti funt, yt ynam o. 
rationem Latine, & fine hæſitatigne proferre poſſint, 
id ue nollam aliam ob cauſam, quàm quód ftatim poſt 
prima Gram matices iacta fundamenta, Latine loqui, ac 
ſty lum exercere vel neglexerint , vel à Pi zceptoribus 
non fint aſſuefacti. Veriffimum eft illud. Grecorum 
proucrbiam,é 48 N mof iſt ra, quo nos monent, cuiuf, 
uis rei peritiam potitlimüm víuoptimoomnium rerum 
magiſtro, parati ; nam vt videmus mechanicas artes 
non ni(i exercendo difci, nec quifquam tam demens eft, 
qui (e mox Apellemfore confidat , vbi penicillum pri. 
mum in manus acceperit:ita reétéloquendi & ſeribendi 
facultas ſine longo vſu eſſe non potcft, Vehementer ifti 
falluntur, qui fine hac exercitatione quippiam fein lite 
ris promoturos fpetant. Hanc qui negligit, quisnöcum 
plane (tupidum ac bardum iudicat? Surfumac deorfum 
quantum libet curfitet,{cho!as omues adeat, multa quo 
tidie audiat aut legat, parum aut nihil omninó præſta. 
bit, nifi fcribendi loquendique confuetudinem habuerit 
Ari, 


T 


Moo 22 


Jim ; FLSE, NVNCVPAT) u 7 
J- | árilloteles dicere ſolebat, tris ad comparandam fcieie 
d. A |. nam potiſſimùm neceffaria cffe : Naturam,do@rinam, 
d | | &exercitatiohém’ In vita enim Minerua, fruſtia labora 
| turzrectedicitur à doctis: excreitatio autem conſummat 

omnia. Quæ quidem cùm ego frequenter animo volu- 

tarem, acdiſpicerem rationem, qua veluti compendia 

quodam formarem noſtræ iuuentutis linguam, vocabu 
ue { la quadam, & formulas rerum maxime vulgarium ex 
g- optimisprobatiffimisi; fcriptoribnscolligerecoepi qua" 
Us difcipulisfuccetfuis horis propofui, cùm à reli&is lectio 
i- nibusotium effet, vt tempusiquo nihil fugacius, nec pre 
a- cioſius homini datum eft, hon puerorum more nugis & 
O- | fabulisperderent ; fed ita locarent, vt parentum & ami- 
n \ corum de fe expectationi refpóderent. Non enim exigul 
t- momenti iſtud exereitij genus putandum eft, vt quod 
d a eximios in Repub, fructus pariat, cùm fine eloquentia, 
is cui hicnofterdefudatlabor, nulla pars Reipub.coa(litul 
). & gubernari poteft, Quod cùm ita fit magnam gratiam 
d Se illis deberi arbitror, qui ad hanc rem longe pulcherrimá 
t 4 pro virili juueptutem aſſuefaciunt. Qua in re egtegiam 
ic ! opera ponens, M Ioannes V offius, huc perpetuo inuipi- 
18 lauit, dum noſtram ſcholam adminiftraret, vt ſuæ fidei 
u concreditam iuuentutem cùm lingua puritate, tum fyn 
p ceris Chriſtianæ fidei dogmatibus feduld imbueret. 18 
n cùm hanc nofira m exercitationem frequenrer cıjä præ- 
$ fens audiret, mirum in modum me hortari coepir, ac ani 
ls mum addidit, quo ita pergerem: & precipua, qua puerig 
i. . in quotidiano colloquio occurrerent, & vfui effent, dili- 
i entiùs & copiofiüscolligerem dixitque fibi nihil vti. 
i a) 1 5 ad puerilem illam balbutiem corrigendam videri, 
e | quam ye taleopuſculum in lucem ederetur. Ego primum 
1 nonnihilrelu&atus fum, cùm viderem, & tædioſum, & 
1 N immenfi effe laboris, atque me nihil nifi Zoilorum fibi. 
3 " Ja lucrifadurum. Sed ille nihilominus perrexit incitare 
‘ & monere me; imd fue quodfm jure compellere ceepie 
t ad hunc laborem capeflendum, Adiccit quoque non plu 
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subs ^" dU Gi vila, i 

: EST. NVNCVPAT. " 
ris faciendam paucorum , riy o i, quàm totius 
juuentutis vtilitatem, Hisftimulis victus, vt illiushone- 
ſtitlimæ volüntati more gererem, quafda horasalijs meis 
fludijsfurriput, & huicqualitercung; Lyrocinio impen 
di, an (atis feliciter, ipfe viderit qui had tps mac s 
mihi auctor fuit. Nec velim quis purer, nos hic chartis 
omnia, quz in quotidianum fermonem incidunt, com- 
prehendere voluiffez (non enim id tam exiguo opufculo 
prettari potuit) fed (olim ea, qua iusencuti frequentiüs 
occurrere videbantur. Alias, fi viua aliquandid,me hanc 
rem copiofius & exactiustractarurü fpero: vel quód ma. 
lim,alium dottiorem & magisexercitatum ad tam vtilé 
puero um profectui laborem capiedum, inuitatum mis 
quod ſicontingat, facilè etiam nominis mei detrimento 
feram,dummodo ea resiuuentuti profit, Vebisauté Hen 
rice & Gualthere humani Moecenates, boc quicquid eft 
opufcyli, dicare vifum eft, no quód vos co indigeatis, qui 
eòin literis progrefli e(tis, ve vterque facilè(iuxta prouer 
bium)ſine cortice natetis: fed ſie de me priuatim eſtis be- 
ne meriti, quafi veſtro iure, fi quid in me eſt induftrig, vo 
bis vendicare poſſitis Nam quantü tu Henrice mihi præ- 
ftititi,manifeftiusett, quàm vtopusfit recenfece: aec te 
latet,qua mebeneuolentia Gualtherus Brenius tuus Py- 
lades, cum honeſtiſſimo viro Henrico fratre fuo profecu 
tus ſit. Aequoigitur animo feretishwc, quantum libet 
exilia, fub. vetri nominis aufpicio puerorum manibus 
teri:quadoquidem omnes qui {cribunt,huncmorem ha 
bere video, vt patronosfibi deligant, quorum auctorita- 
£c & nominisceu prælucente face, minus maleaolorum 

fubfannationes fentiant. Deus Opt Max. vos quam 
diutiſſimè feruet incolumes. Herdetuici ex 
xdib.fcholafticis fratrum D Gregorij, 
Decimo Cal. Auguſt. 
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QVAE IN HOC TY ROC 
nio continentur, 


Cc Aput primum, De corpore humano & eius parti- 
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» bus, Pagina 
Secundum de Valetudine. 
Tertium, de Teſtitu. 
Quartum,de Domo. 
Quintum de Culma. 56. Sextum, de Carne. 
Septimum,de piſcibus. u. Octauum, de Pane. 
Nonum, de Late. 78. Decimum, de Ouo. 
Vndecimum, de Olere, 
Duodecimum,de Oleo. 
Decimumtertium,de Cereuifia, 
Decimumquartum,de Vino. 
Decimumguintum,de pomis. 
Decimumfextum,de Aromatibus. 
Decimumfeptimum,de Cubiculo. 
Pecimumoctauum de Ludo literario. 
Derimumnonum,de Armis fcholaftıcis. 
Vigefimum,de Lufu. 
Vigefinumprimum,de Ludo ſphæra. 
Vigefimumfecundum,de ſpheris mifulibus. 
Vigeſimumtertium, de Pila palmaria. 
Vigefimumquartum,de Claua plumbata. 
Vigefimumauintum,de Charta luſoria. 
Vg eſimumſextum, de Rure. 
Vigefimumfeptimunz, de Horto. 
Vigefünumodauum,de Arboribus. 
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Vigeſimumnonum, de Stabulo. 


Trigeſimum, de Vehiculo. 148 
Trigeſimumprimum, de animalium nominibus. 14r 
Trigeſimumſecundum, de Auibus. /44 
Trigefimumtertium, dé Auium & aliorum animalium 
proprietate. 148 
Trigeſimumquartum, de vermibus & Inſectis. 149 
Trigefimumquintum,de Itinere. 15. 
Trigefimumfextum,de nauig io. 15 
Trigeſimumſeptimum, de Mercaturæ conuenientia 159 
Trigeſimumoctauum, de moneta & pecunia. 166 
Trigefimumnonum,de temporis vocabulis. 169 
Quadragefimum, qua ad templum & religionem ſpe- 
ctant. 175 
Quadrageſimumprimum, de Vrbe & Curia. 18t 
Quadragefimumfecundum,de Lanificio. 187 
Quadrageſimumtertium, de Fabrica, 188 
Quadragefimumquartum, de Cognatione & Aſſinita- 
te. 192 
Quadrageſimumquintum, de bello. 196 
Quadrageſimumſextum, de Regia. 200 


Quadrageſimumſeptimum, de Elementi. 
Dialogus nouus de luſu velitari. 
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` Offendere caput adtrabem, Den kopff am balcken 
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CAPVT PRIMVM. 
Decorporehumano & partibus eius. 


Von Menſchlichem leib / vnd theilen. 


NI Ota illa pars qua collo ſuſtentatur, caput 
/ dicitur:quod inde (tefle Varrone) fena 
fus & nerui imtium capiunt, Das 
haupt / der kopff. 
magnum, ein groß haupt / kopff. (haupt. 
et exile, klein. Argutum,Breue,idem, klein 
Ech Juperneacuminatum, foit kopff. 

Krom vberlang haupt. 

Et dicimus Latine, Vir magni capitu, vel magno capite, 
Der ein groſſen kopff hat. Qui & Capito vel Ca- 
pitoſus dicitur. 

Caput audax pro bomine audace, ein kaͤck vnd verwe⸗ 
gen menſch 

Caput impium prb impio, ein heiloſer Menſch. 

Caput fine lingua, ein zungloſer kopff. 

Scabere,fcalpere caput, den kopff kratzen / llowen. 

Scalpunt homines vnguibus, galline pedibus. 

Innuere alicui capite, Jemanden mit dem kopff zu 
wincken. In nutu aliquid fignficare, nutu capitis 
loqui. 


zerſtoſſen (boͤgen / keren. 
Reflectere caput ad aliquem, Das haupt jemanden 
AS Retar- ; 


gen. , 

Aperire caput das haupt bloͤſen. 

Aperto capite alicui teueren iam exhibere, Jemanden 
ehr erzeigen mit entbloͤſtem haupt. 

_Tegere,Operire caput der kopff decken. 

Diminuere alicut caput den kopff zerſchlahen. 
STALE Irons caput, Jemanden den kopff zer- 
knitſchen Terent.Vtinam videam tibi ſanſlalio com 
mit gare caput, Daß ich fiche dir den kopff mit 
pantoflen zerknitſchet werden. 

Pracidere caput,Gladio fubycere, enthaupten / koͤpf⸗ 
fen. Incidere ceruices dixit Suetonius. 

Decutere. Auferre alicui caput enfe, idem. 

Demetere ferro, idem. 

Cadere in caput auff den kopff fallen / ſtuͤrtzen. 

Pectere caput, Ornare cæſariem, den kopff kaͤmlen. 

Componere capillum , comere, colere, concinnare , 
idem. 

Peden inis, ein kamm. 

Rady pectinu, Des kammes zaͤnd. 

Rady denſi, Dichte zaͤnd / kleine. 

Rady rari, Weide zaͤnd / grobe. 

Pedle caput prius radis rarioribus , tum denſioribus, 
Kamie den kopff für mit groben / demnach mit 
den kleinen zaͤnden. 

Hecten ehurnous, ein helffenbeinen kamm. 

Sic le neus pecten, covuemoffeus, hoͤltzen / hoͤrnern / 
beinen kamm. 
Curare 
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Curare caput lotione, Exhibere caput lauandum, Das 
haͤupt laie n waͤſch zen. 

Siccare caput madens ad ignem, Den naſſen kopff.— 
mit dein fewr tr ucknen. 

Lixinium, & Lixiuia, oog. tau - 

Pilus, nomen generale est, KR 

Pililongiores, quales [unt in collo equorum, & leonum, 
Tube dicuntur, Mnanen 

Pili crafiores & rigidi,quales babent fues, Site vocan 
tur, burſtelen. 

Capillus d citur, quafi capitis pilus, haupthaar. 

Cirrus, idem. 

Coma, & Cafaries,a cadendo deducuntur, das gantze 
haar. Cefar ies virorum est non mulierum. 

Comati, Cafariati, Curvati, Capillati, Come, wots ge⸗ 
haar et. 

Her fitus Hliſpidus, ram /buͤrſteechtig. 

Antia, Caprone fürhaar. 

Coma plana, ſchlecht haar. Deutz dichte Rara duͤn. 
Mollicula. Lanea, fanfft: contra. Rigida, Tenax, 
hart / buͤrſtechtig Refa, rhot Cana, graw. s 
fimilis unm gall Rufus,vhor/härich. 

Canis, grauw.Caneſcere, granm werden. — 

Cal al, hal. Calueſcere ditur, cuius capilli deſtuunt, 
khal werden. 

Caluit um, vitium fuperioris capitis calui, khalheit. 
Reialuafler, qui fronte calua et vornen khal. 

Summittere , promittere cap los, Das haar laſſen 
lang werden. 
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i Drmere,decurtar ‚refecare capillum, Das haax kuͤr⸗ 


fen. 

Demere capillum equaliter, das haar gleich kuͤrtzen. 
Inæqualit er, vngleich. ; 

Curabo mibi demi capillos, Sch werd mir das haar 
Fürtsenlaffen. Capillus meus inaequaliter refectus 
est, mein haar ift mir vngleich abgeſchnieden. 

Inuolare alicui in cines, jemanden ins haar fallen. 


Caf il are, reti ulum crinale quo inuoluutur capilli, ein 


geſtriekte haub. ` , 

Vertex, ii. maſcul. eff fummum capitis, haupt wirbel / 
ſcheittel. . 

Radere fiue tondere verticem, kruͤn / platt ſcheren. 

inc iput, iti, neut. dicitur, quod A vertice in front ein 
vergit, des haupts vortheil. 

Occiput poſterior pars à vertice ad ceruicem. 

Occipitmm idem, hinderkopff. 

Inoccipitio oculos perit, er hat auat im hinderkopff. 
Prouerbium in verſutos, & circunſpectos, quos neu- 
tiquam procliue fit fallere. 

Sutura des haupts zuhauff fuͤgung. 

Cerebrum. hirn. Cerebellum diminut, 

Jouis cerebrumyein lecker bißlin / ſinnreich. 

Cerebroſis, qui habet peruerſum cerebrum, firntoiio 
tig / grillich. ^" 

Cerebrofw cerebrofum inuennies, biſtu bald entruͤſt / 
wirſtu einen entruͤſter finden. 

Frons frontis femininum, ein ſtirn. 

Fron 
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" f Rugofa, ein ruͤntzelechte ſtirn. 

[ Angufla, kleine/enge. Ampla, brette, 

Frons < Longa lange. i 3 
Relicina, capillis nuda , qualis pingitur D. Pe- 

tri ein kale ſtirn. 
Frontones dicuntur, qui latam babent frontem, brente 
ſtirnig. l 
Exporrigete,explicave frontem, fröfich fein, 


. Contraheve corrugare, caperare frontem, Die ſtirn 


ruͤmpffen / trauwen. 
Perfricare frontem, vnuerſchempt fein. 
Homo perfricta frontis ein ſchamloß menſch. 
Supercilium, ober augb rawen. Artollere ſuperciliñ dia 
cuntur arrogantes, ſtoltz werden. Prouerbialiter, & 
€ fupercilioh. Faffuofi b effetría/ernfthafft. 
Ponere fupercilium,es faftum e fuperbiam deponere, 
Den ernſt fallen laſſen / den hohen muth abla⸗ 
elt. 


Palpebre, fant tunica qua tegunt oculos, augendect, 
lein. 
Cilia funt pili palpebrarum,aytgendecflın har, 
Oculus, ein aug. 
Lucidi & clari, glantzende klar augen. 
Ez tieffe. 
Propendentes, herfuͤr außgetriebne. 
Oculi q tubentes, rotlechtige. Caligances, dunckele. 
glauci,cefi, katzenaͤugige. 
at rei, torus, ſthurſichtige. 
« Learulei blawe. quales Germanorum funt. : 
Oculi 
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Oculi emifitij id esl vagi huc illucque flexi, ſchweben⸗ 
de: e 
In oculis eſſe, & obuer(ari oculis im geſicht fein. - 
In oculis aliquem ferre, Für augen halten / faſt tie- 
ben. 
Conſpicilium, conſpirillum. vitrum oculare,ein brill. 
Si cecutias, indue vel fume conſpicilium, vt clarius 
videat, Schie merſtu / ſo feg den brill auff / das du 
deſto bas ſieheſt. 
Strabus, Strabo, ein ſchteler. 
Tippus ein trieff aug. 
Videre, fechen. Acutum videre, Scharpff ſehen. 
Intueri, Afpicere, Anſehen / beſichtigen. i 
" Limis oculis aliquem intueri Vberzwerg anſehen. 
Fixisoculis intueri aliquid, war auff ſtarren. 
Aſbicere, intueri aliquem torue,toruum, ſtaur ſehen. 
Conücere in aliquem oculos, Afpicere aliquem vecta in 
faciem. Jemanden anſehen / die augen auff jes 
mandt werffen. 
Deijcere oculos, Defigere humi lumina, vnder fich fee 
hen / die augen fallen laffen. 
Oculis magis habenda fides,quàm auribus, Dan fol 
mehr den augen / als den ohren glauben. 
Flere, weinen. Lachiymari, idem. 
Mouere flerum, lac hi ymas, thun weinen. 
Mitterelachrymas, Die ihraͤnen inhalten / weynen 
laſſen. 
Pupila fiue Pupilla,cin Augapffel. Teſte Cicerone, Eft 
ipfa acies qua decernimus, Das geſicht. 
Album 
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Album oculi, Aug weiß. 

Arisoculis,esl circulus varius circundany pupillam, Das 
vierfaͤltig vinalína im aug. 

Concauitas in qua reſidet oculus à Grecis thalamus dicia 
tur.Vergilus finum vocat, augenhoͤle. 

Gena & mala, pro coden, teſte Plinio, accipiuntur , fija 
licet pro ea parte, qua e intra nafum & aures, 
Wang 

Est & Gena folliculus oculi, quem Festus fimpliciter ci 
lium vocat, Auglid / deckel. ; 

Auris fœmininum, ein Ohr. 

Auricula, diminutiuum 

Ima auricula. Das ohrlaͤpflin. . 

Aurifialpium, Ein ohrariebel/ ohrleffel Purgare ans 
res aur iſcalpo, die ohren mit dem Ohrgriebel rei⸗ 
nigen. 

Aurem vellere, Das Ohr ruͤpffen. Prouerbialiter: 
admone . Seneca: Aurem mibi peruellam, id 
est, ero mibi monitor, Ich wil mich felbvr ermah⸗ 
nen. 

Dicere aliquid in aurem. Ins ohr ſagen etwas heim⸗ 
liche. Sic iufufurrare ad aurem. 

ES mihi quod tibi dicam fed in aurem, Ich hab dir et, 

was zuſagen / aber ins ohr. 

Audire hören Cicero: Vos oro atque ob ſecro, vt atten. 
te bonag, cum venia verba mea audiaeis , Ich bitte 
euch / vnd fliehe / das jhr geifen vnd guͤttiglich 
meine wort hoͤren wolt. 


Lade 
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Audire bend. id est laudari , Gelobt werden / gutten 
lob haben. 
Malè audire, geſcholten werden / böfen lob haben. 
Tu mal? audies à patre , Du wirſt vom Vatter ge» 
fchoften werden. 
Surdu daub Surdaſter, daubechtig. 
Naſus, ein Naß. : 
Aduncus, returuus, ein krum naß. 
po e lange. 
Nafu e Acuminatus, praacutys,fpitgiae. 
Linidus, Blawe / Schwartze / Rubeus, Ro- 
tenaß. 
Grypus dicitur, qui habet naſum aduncum, krumnaͤſig 
Naſutus, wolgenaſet / naßweiſer. 
Naſo aliquem fufpendere,est fubdole & vafre irridere, 
verſpotten / die geib ſcheren. 
Emungere naſum die naß botzen. 
Mucus botz / rotz Macoſus, botzechtig / rotzechtig. 
Maer plural famin.naßlöcher. 
N ares diductæ, weide naßlòcher. anguſta, enge. 
E naribus fanguinem mittit, Nares illius fanguinant. flil 
lant,manant ror ant ſanguine die naß blutet jm. 
Siflere fanguinem d naribus manantem, Das naßblut 
ſtopffen. 
Nares fluitant, ſtillant, Capitis pituita defluit naribus, 
Die naf fleuſſet. 
Vibrifci, funt pili in naribus, die naßloͤcher haar. 
Diaphrag marium neut. interſtittum, interſeptum nari. 


um, vnderſcheid zwiſchen den naßloͤchern. 
spirare 


Spirare naribus, ſchnauben. 

Ronchiffo, as. ſchnorren. Ducere ronchos, idem. 

Olfat ere, ſchmecken / riechen / vernemen 

Admodum fagaciter olfacit. Er ruechet gnaw. 

Os oris, neut. ein mund / maul. 

Os patulum, ein offen maul. Sic os magnum, angiſtũ, 
groß / eng / maul. 

loannes eff patulioris, Johan hat ein auffaefpertof- 
fen maul. 

Efl angu[li oris, Er hat ein eng maul. 

Os fublimre, den honig vmbs maul ſtrichen / verſuͤ⸗ 
ren / betriegen. 

Colluere, prolue re abluere os pura aqua das maul mit 
reinem waſſer fpftfen. ; 

Colluere os flumine viuo, den mund mit flieſſendem 
waſſer ſpulen. 

Gargarizare gurgelen. 

Extergere os das maul wuͤſchen / ſauberen. 

Screare, xeuſperen. Excreare cum violentia quadam 
€ tufeexpuere außreuſperen. 

Spuere ſpewen / ſpeutzen. Expuere, außſpeutzen. 

Salma. ſpeichel.oternutare, nie ſen. 

Ructare reupſen. 

Rucłat crapulam beflernam, Er reupſet den geſterigẽ 
ſchlafftrunck auß. 

Singultus us das hixen / ſchnuffen. 

Singultire hixen / ſchnupffen. 

Oſcitare gapffen. Oſcitante vno deinde ofcitat & al- 
ter. Prouerb . Ein geg macht viel gecken. 

: B Pan. 
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hone. ſtrecken mit gewung. | 
| 1 Ridere Sachen. ES | 
Effuseridere.Ora cachinno ſoluere, tollere cachinnum 

vberlaut lachen. 

Mouere riſum, gelachter machen. 

Tenere riſum, ſich tacens enthalten. 

| Vox, ocis, fœm. ein ftitit/feort. 

i Vox acuta,cin klein oder belle ſtimm. 

n Vox grati, ein grobe fimm 

Vox [lentorta, * anaftinta/ oy vberauß ſtarcke ſtim̃. 

Voctferari, vberlaut ſchreien. 

Vocfferari ad rauim v, ſchreiẽ biß daß man heiſſern 

Raucus, heiß Rauc edo, & auis, heyſerkeit. (wirt. 

Prenimiaraucedine ne equit ve rba fonare, Er kan nit 

reden für groſſer heiſſigkeit. | 

Raueſco. X to heiſſer. 

bt Legu,redenzfvrechen. Loqui clava voce, mit heller 

T Logu fubs nifa voce ‚heimlich fpred)é.- (ſtimmẽ rede. 

| Diffinä e & art: kei ere ee entſchei ten / dautliche 

n Loqui ad grat;z, den hoff danck verdienen. (reden. 

n Loquenteminte erpellare, In die red fallen/eynreden, 

Loquax,loquaculys, ein ſchwätziger. 

yer bum, eit n wort. Verba facere, reden / wort made, | 

Non efl obus bac de re tam multa verba facere, Es iſt 
nit nótia hienon fo vil wort zu machen. 


— 


aii Tua verba fuerint VM eum grauiora, Deine wort | 
aM folen bey jbm wichtiger ſeyn. | 
Tg Vice, ich fagen. Paucis dicere, mit wenig fagen. | 
f ) . Sic multis pluribus, mit vielè / mehren wort ſagen. 
i Nunquam ei 


Ib, 
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Wunquat tam commode dices,vt hoc facia, bt wirdſt 
mich nit vherreden / daß ich das thun werd. 
Non poffum illi tam blande dicere, vt animum mutet, 
Ich kan jm nit ſo freundtlich zuſprechen / daß er 
anders ſiſis werde 
Balbus, ein ſtamler. Balbutire,ftambfen. 
Blefs, ein liſpler. Subleſus, der etwas liſplet. 
Lingua, ein zung. Exerere linguam, die zung auß 
reiſſen 
Porrecta lingua deridere aliquem, mit angeſtochter 
zungen jemanden verſporten 
Lingua amicus nur mit der zungen hold. 
Dic ere quicquid in li gua fiue buccam venerit, ſagen 
was einem auff die zunge / oder ins maul komet. 
Lingere, lecken. lingere falem. Prouerb Vitam paupere 
rimam agere, ein arm leben fuͤren. 
Anima, Spiritus, Anbelitus, Athem. 
Amma grauiter tibi olet. Fœtidum emitti halitum. Os 
tibi fœtet, der athem / das maul ſtinckt dir. 
Spirare,Trahere ſfpuritũ, Reddere anhelitum, athemen. 
Comprimere,Retmere ammam, den athem inhalten. 
Suſpendere ſpiritum, eſt paululum quieſcere inter legen. 
dam, athem holen / erblaſen. 
Sufpiriofus,Aflhmaticw, Anholw, ſchnauffiger / keu- 
cher / enabruͤſtig. 
Tuki fem. hoof. Tußıre,hooften. 
Grau ima tuft laborat, er hat einen ſchweren hoof. 
Dens, tis, ein zand. 
Diuiſores, fae Gelaſini, penultima longa, vocantug 
4 nica, 
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anteriores dentes,quiinvifusretegantur,1yxr*e, > 


quod eff video, die vordere zeen. Latinis, Primores 
etiam dicuntur, Grecis quia fecant, voi Go. 

Proximi duo vocantur camini acuti, ſpitze zeen zunegſt 

bey den vnrderſten. Vlte hores vocantur Molares, 
fiue max llares: qui duplices funt, eıbumg, conſicuit, 
duppelzeen. 

Vlt mos, qui poſtremi poft feptem annos nafcuntur, vo. 
cat Varro genuinos, backzeen. 

Dentes candidi mettes zeen. 

Dentes fbißt,caninı,dichte hundes seen. 

Dentes marcili, Faule seen. Minutz,Fleine seen. 
Vacillantes, loſſende waggende zeen. Quaffatiles, 
mobiles, idem. 

Dentes ſlupidi, erſtumpffte seen. 

Acuere dentes, Die seen ſpitzen / ſcharpffen. 

Acuit dentes inte, Er ſpitzet die seen wider dich. 

Euellere,eximere dentem ein san außsichen. 

Curabo mihi exumi dentem marcidum, Ich wil mir ei- 
nen faulen zand aufgeben laſſen. ^ 

Lettare dentes penna,id eil eximere fi quid inhæret, die 
zeen ſtochen. ; 

Dentatus, wolgezend. Metaph beiſſig. 

Edentulus zeenloß. Dentire,zänen. 

Dentiſcalpium, zeenſtocher / zangribel. 

Gingiua, zanfleiſch. 


Palatum,esi torum illud fafligium fuper linguam vfque 


ad fauces rache. 
Fauces plu Jemin fpacium, feu concauitas vicina vtri 
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4 que fiftula. Trochee Oefophago:pars fcilicet ila, ad 

E eris anguſtiam, ſchlund. 

z Bolum eripere è faucibus. Prouer. Den biſſen auß dem 
mund nemen. 

4 Tracheia arteria pulmonis fiſtula defcendens ad pulmo 

3 nem, ſpirationis ac vocis gratia, tantum conditas 

| atbem ader / lung aber. 
d Guttur eſt orificium trachea, die Keel. 
Oeſophagus Latine Gula fiſtula qua ad os ventriculi tẽ- 

dit, cibum potumq; eo tranſuehens, die Gurgel im 
hals / dadurch die ſpeiß vnd tranck geht. 


. Labrum.fiue Labium, ein (efft. 
' Labi tenue duͤnne lefftz Pragrande, vberauß groſſe. 
Inferilis propendens, vndere / hangende lefftzen. 
Cirbumlingere labra, die lefftzen lecken. 
Diductis labiorum fonitum edere „porcorum in morem, 
Schmecken wie die ſchwein. 
Chileo, Labeo“onis der groſſe lefftzen hat. 
Verfatur mihi in labri primoribus, Es hangt mir für 
auff den lefftzen. 
Myflax,acos.femin pars à naribus ad labrum fuperius, 
accipitur pro fuperioris labri barba, Ein knebel⸗ 
bart. Id Inuenalis alas vocat. 
| Barba, ein bart. 
Barba promiſſa, profuſa, prolixa, ein langer bart. 
Sic barba ufa, denſa rara, Roter / dichter / duͤn⸗ 
ner bart. 
Alere Nutrire barbam den bart wachſen laſſen. 
Barbatus, gebaxtet / bartman. 
| B 3 Imber- 
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Imberbi,unaecbart/ fonder bart. 

Lanugo inctpit illi per malas ferpere. 

Primam emittit lanuginem , der bart begint im hers 
für zu kommen / zumachfen. Idem vocant lulose 

Tonſor, oris, ein ſchaͤrer / barbterer. 

Nouacula,cultellus tonſorius, ein ſchermeſſer. 

Forfex icis fœm ein ſcher. 

Peluis, ſœm ein becken. 

Macerarebarbam,den bart waͤſſeren / netzen. 

Tundere,raderebarbam, den bart ſcheren. 

Mentum ein Kyme. Mentum acutum , ein ſcharpff 
kynne / kecuruum. ein krum. 

Nutante mento percutere peus geſtus corum qui ſedẽ 
tes dormiunt, ex Ouid. 

Antheron, onis fœm locus fab meto, quo barba veftitur, 
vnderkynne. in bobus vocant palearia, wammen / 
lampade haut der ſchenckelen. 

Mandibula ac maxilla, eft ſuprà mentum kynback. 

Bucca funt fub genis, ipfa fcilicet concauit as interior, 
Backen. 

Bacca inflatæ, tumidæ, auff geblaſen backen. 

Facies faciei fem. Angeſicht / antlitz. 

Facies macilenta außgemaͤgert angeſicht. Sic: Pra- 
pinguis feyſt. Oblonga, lang / geſtreckt Pallida, 
bleich Fuſca, braun / ſchwaͤrtz. Triſtis, betruͤbt. 

Hilaris froͤlich. 

Cadere in faciem. Auff das angeſicht / maul fallen. 

Efl bomo eadem facie. Er iſt gleiches angeſichts. 

Be facie aliquem noſcert. Am SEO einen fenni. 

Vultus 


TM 
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Vultus,us,mafc. des angeſichts geſtalt / antlitz. 
Refertur ad animum & voluntatem. Faites autem 
ad corpus. 

Collum, ein halß Collumgruinum,exertum;oblongum, 
ein fana half Obfkipw, ein krum halg: 

Ceruix icis farm poftertor pars colli die anick. 

Ceruicoſus, qui eft dura ceruici, hartnecł ig / halßſtar⸗ 

Jugulus,antertor pars coll; tact. (rig. 

jugulare,Triangulare, Suffocaré, foitraen/tödten, 

Dorſum ein vütcf.spima dorſi, cin ruckgrad. 

Costa, ein Ripp. 

Yacet ſupinus, Er liat auff dem rücken, 

Cecidit ſupinus: fine in dorfum, Er (ft auff den ruͤcken 
geſtuͤrtzt. Dare terga, Fliehen. ; 

Lumbus, lenden Sunt autem lumbi,è regione vinbilici. 

Incedit quafi fuſte delumbatus, Er gehet als wenn 
jm die lenden mit einem ſtecken zerſchlagen we⸗ 
ren. 

Humerus, ein ſchulter / achſſel. 

Imponere aliquid humeris, Etwas auff die ſchulte⸗ 
ren legen. Ferre aliquid humeris, etwas auff den 
achſſelen tragen. 

Scapula. ſchulterblat. Vel pot ius ſcoptula opertus , alij 
latos humeros, Item offa humeralia voc ant. 

Interfcapilinn, zwiſchen den achſſelen. 

Ala fiue Axilla, eft concauitas fub brachio, die vchſen. 

Grandeb ala, pen. cor. pili ſubalares, Haar vnder den 
vchſen. 

Brachil, arm / biß an ellenbogen. Gracis proprie dicie 
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tur pars brachy ab humeris vfque ad cubitum,Lacer 
tus inde vſque ad manum, vom ellenbogè biß auff 
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die hand. (arm. 


Brachium neruoſum, validum, maſculinũ, ein ſtarcker 
Brachium femineum feneum ein ſchwacher arm. 
Frangere brachium einen arm brechen. 

loannes lapfus ex equo fregit brachium, Joan ift vom 
pferd gefallen / vnd hat den arm zerbrochen. 

Cubitus, Ancon, onis, idem in brac hio, quod genu in cru- 
re, ligung Vel pars aflexubrachg vfque ad palmam 
der ellenbog. 

Radius hrachij der armpfeiff. Nam brachium conflat 
duobus ofibus quorum mains cubitus appellatur, mi- 
nus radius. Manus, us, ein handt. 

Abluere lauare manus, die band waͤſchen. 

Extergere manus mantili, die hend an der fernierten 
handtweelen trucken. 

Pracidere alicui manus, Jemandt die he ende abſchla⸗ 
gen / abhawen. 

Pracifa est loanni dextera, die rechte hands ift Joan. 
ni abgehawen. 

Dexter, die rechte handt. Siniftra, die lincke. 

Ambidexter, lincks vnd recht. 

ui ſiniſtra manu pro dextera vtitur, Sceua, fiue Sceuo 
la dicitur, linck s. 

Multa manus onus leuius reddunt. Prouerb. Viel hån- 
de machen leichten arbeit. 

Manus oculatas habet, die hende ſteh hen jm offe n / E 
glaubt was er ſicht. 

Manum 
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| Manum non verserim Ich wolt mein handt nit bare 
| umb vmbwenden. 
| Manibus pedibusg,: Manibus atque quadrigh, mit hend 
| vnd fuͤß / mit aller mühe. 

Manus pretium arbeits gelt /taglohn. 
Ad manum est fub manu et id eſt, inpromptu, Es iſt 
| vorhanden. 

Nihil ill: in manu ef, Er hat nichts inder handt. 
In mani tua est, Es iſt in deiner gewalt. 
| lunctura manus, vbi videlicet palma iungitur vadis, 
| Carpus dicitur fanvfüae. 
| Concalum manus, Volam appellant , Mittelhuͤle der 
| hand. 
N Incifuremanw,funt linee ille manum permeantes, der 
hend linien vnd ſtrich. 


Diuinare aliquid ex incifuris , Auß der hende linien 
l etwas weiſſagen / oder wicken. 
j Contemplari manum, die hand beſichtigen. 

! Percutere aliquem porrecta palma. Imping ere alicui a- 
lapham, einen mit geftrectrer hand ſchlahen. 
Pugnus,cin fauft.Colaphus, ein fauſtſchlag / backen⸗ 

ſtreich. 
Infringere, incutere colaphos, mit faͤuſten ſchlahen. 
Geſticulari manibis, mit den henden ſpielen. 
Reijcere manus posl terga, Retorquere manus in tergum 
die hend auff den ruͤcken lagen. 
( Injcere manus inilia, die hend in die feitte ſetzen. 
| Stare fiue federe altera mani in ilia iniecta, Stehen 
oder ſitzen mit einer hand in die ſeitten. 
' B 5 Digitus 
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Dieitw, ein finger. 
Pollex,icis,mafcul. der daum. Ita dictus quod plus vas 

leat reliquis. 

Proximu,dicitur index & ſalutaris, zeiger / der finger 
nechſt dem daum. Quod eo tum indicamus, tum fa- 
lutamus. Qui mde fequitur , medius vocatur. mittel 
finger. idem impudicus & infamis dicitur, Proxi- 
mus minimo Medius dicitur, & annularis, Græcis Da 
chilicos,fed in ſiniſtra non dextra, quod m eo annu- 
los geſtare olim ſolebant: hac de caufa, quod aiunt à 
corde illic protendi venam: qua cum annulo redimi- 
tur velut cot ipfum coronatur, golt finger / der vier 
tet finger. Minimus vocatur Auricularis, quod eo in 
mundandis auribus vti ſolemus, kleineſter finger. 
Condylus knoden / vmb gleich der finger. 

Internodia digitorum, & generali vocabulo, artus & ar 
ticuli, dz zwiſchen den knorren vnd gleichen iſt. 
Talitrum efl percu(fio,qua fit digitis in condylos com. 
plicati, ein kneipff / ſchnellung 

Spit ha ma, menfura, qua fit à pollice ad minimum digi- 
tum manu ext enſa, ein ſpann. 

Vnguis, ein nagel. 

Demere,Refecare vngues die naͤgel kuͤrtzen. 

Particula illa qua refecantur, vnguium præſeg mina ape 
pellantur, was abgeſchnitten wirdt. Sic prafegmi- 
na crinium. (chen / kratzen. 

Vnguibus aliquem pungere dilacerare, mit nageln ftc- 

Vnguibus fuprema cut em perſtringere, die haut durch 
kratzen. 


Beabe- 
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grabere, confricarè, ſcalpere fe, kratzen. 


Thorax ac, maſcul. anterior pars corporis vninerfa ad 
diaphragma vfque die bruſt / vor leib. 

Pectus, or neutr. die bruſt / Sinus, buſem. 

Quid geftis in fini? was tragſtu um buſem. 

Gremium, ſchooß Cicero, Puer lacteus ingremio matris 
fedeus mammam appetens. 

Mamma ſiue Mammilla, bruͤſt / tutten. 

Mamme laxa, weiche bruͤſt. Tangida, gedrungen. Die 
ſtenta, volle / auß getriebene. 

Papilla, wartzel an bruͤſten. 

Venter, tris, maſcul ein bauch. Cuius pars fupra vmbi- 
licum, vocatur Gracis łpigaſtron, vberbauch / leib. 
ab vinbilico ad pubem Hypagaſtron, nidderbauch / 
leib. Ventricoſus, bauchechtig 

Ventrem, fiue vterum ferre dicitur mulier qua grauida 
eſt, ſchwanger gehen. 

Vinbilicus, nabel. Ad vmbilicum ducere endigen. Mar- 
tial. Lam perueni mus v/, ad vinbilicos. Nun ſeind 
wir biß ans end kommen. 

Inteſtina, orum darm / ingeweid. 

Ventriculus, ꝓtomac hu, magen Eft ea pars qua cibos 
concoquit. Marcellus & ¥ egetius etiam Vocat aqua 
liculum 

Leuare [lomachum,esl vomere kotzen / vbergeben. 

Stomachari zuͤrnen. 

Mouere ſtomac hum fiue bilem, erzuͤrnen. 

Leuare ventris onus, exonerare aluum i cacare, Den 
bauch ledigen / ſein notturfft thun / ſcheiſſen. 

Caiga 
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Cacaturio, alui onere premor,Sentia moueri aluum, ich 
ſchiß gern. 

Reddere lotium, efl meiere, waſſer abſchlagen. 

Remorari,retinere lotium, waſſer verhalten. 

Foriolus laborans alui profluuio, der den bauchlauff / 
ſcheiß hat. 

Non potest ei ſiſti aluus fiue aluei proſtuuium, Man kan 
jm den bauchlauff nit ſtillen. 

Non potest excernere,difficillime excernit, Er gehet 
ſchwerlich zu ſtul. 

Reddere aluus dicitur quando excernit. 

Cor, dis, neutr. ein hertz. 

Cor mili ſalit, das hertz klopffet / ſpringt mir. 

Diaphragma ſectum tranſuerſum, mittel fell / net im 
leib / zwiſchen den nieren. 

Splen, Lien, maſcul miltz. 

Epar, jecur, neutrum laber. 

Pulmo, maſcul. lung. Fel, Gall. 

Ren, maſcul. Nieren / Peritonium, Lyf. 

Omat um, netz / das inge weid bedeckt. 

Abdomen, neutr. exterior pars corporis à diaphragmate 
ad pudenda v/que abdomini natus & ventri, & gu- 
le, ſchmaͤr / feiſte. 

Inguen, lyß / ſchaͤmbd am leib. 

Inguen dextruim ſiniſtrum, recht /lincken hoden. 

Pudenda: fiue verenda, orum, (cham. Varro in vtroqut 
ſexu naturam vocat. 

Veſica, Waſſer blatter. Penis, ſchwantz. 

Cutis extrema, qua testes continet, Latinis Scrotum 

dici 
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dicitur, Graci x op hodenſack. 

Os facrum, Ereugsein. 

Coxa & Coxendix, Hufft am ſchenckel / dick von 
vberbeinen. Sunt autem Coxe, ipfa offa natium, 
proxima lumbis, 

Coccyx, Latini canda, ſchwantz wadel. 

Nates plural. fm, Arßbacken. 

Anus, ani, arß / hinden arßloch. 

Femur, neut, anaribus vfque ad gent. Auß wendige 
dick am vberſehenckel. Secundi Vallam eff ante- 
rior pars femoris, am vorthetl. Femina verd, pel Fes 
inen ſingulariter, poſtertor pars faœinininum, ain hin 
dertheſl G- mu. ein knie. 

Flectere genu die knyen biegen. 

Frocumbere ingenua, Congenulare, accidere ad Lenia, 
Auff die knyen fallen 

Alteram tibiam altero gent fufpendere, ein bein auffs 
ander lagen, i (ſcheib. 

Qs genu alterius vocatur Mola, fiue Parella, Kiya 

Ciuitas poflevior ſlactendi cruris caufa facta dicitur pas 
ples itis mafiul Rniebuck / hinderwartz. 

Crus cruris,neut.eff pars agenu vf, ad plantam, Das 
bein onder den Enten. 

Tibia ſchinbein / ſchenckel em i fcilicet os anterius. 

Magis carnoſum illud pojterum, Sura dicitur, waden 
am ſchenckel. 

Phaufinge fœimin. tert. Plur, num, macula tibi arum e 
ne contracte hrandtmaſſen an den ſchinbeinen. 

Pes, ein fußſchenckel. 
Concul. 
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Conculcare aliquid pedibus, etwas mit fuͤſſen trettẽ. 


Tacito ſeu lento pede, fill vnd gemechlich. 

Pedes Die fuͤß. 

Pedes vem, Ich bin zu fuß kommen. 

Pedé vbi ponat non habet, er hat nit einen fuß eigens. 

Animus in pedes decidit, der muth ift in die fuͤſſe ge⸗ 
ſuncken. 


Pol us fine Plautus der flache füß hatt. 


Varus ſchlim / ſchigaendt. 
Cláudus, linckend / hinckenpinck. 
land is, glidloß / dem ein glid mangelt. 

Loripes frum fuß / ſchlinger fuß. luuenal. 

Loripem rectus derideat, Art hiopem albw, Keiner ſoll 
dem anderen verweiſſen / damit er ſelb verhaft 
ift. Digiti pedis, ziehen 

Stare in digitos pedum, auff den ziehen ſtehen. 

Incedere fummis pedibus, Sufpenfo gradu ire, Auff die 
ziehen gehen. 

Veſtigiuim, Solum, Vola pedis, Mittelhoͤhe / die gauff. 
Planta eft à cruris vertebra ad d gitos, non ipfum ſo: 
lum pe du, vt quidam ſentiunt, Fußbreit / fußflach / 
vberſieh 

Calcaneus, verß. Talus, Enckel / knoll. 

Stare, ſtehn. Diuaricatis tibysftare, ſtehen / ſchreit⸗ 
beinig. 

Firme inſiſtere, Fixis pedibus flare faf ſtehen. 

Vni infidere tibia; Auff einem bein Bechen, 

Offendere ad lapidem, Impingere in lapidem, Mlidere 
pedent lapidi, Den fuß am fein ſtoſſen. 

- Neraus 
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5 ` Neruw, ein feenad/{panas / flachs od. Vena, biurai, 
Leuare, Exonerare venas fanguine, blut laſſen. 
Venam incidere, fecare.ferire,obet ſchlahn. 
Curare incidendam venam, oder laſſen / ſchlahn. 
Arteria, pulßader / ſchlachader. 
Scapellum, ae ßeyſen / fleiin. Phlebotomum, idem Exa 
plorare pulſum arteria, Manum in carpum mittere, 
Tentare venam, pulß ader fiilen. 
Venavehemeter agitatur pulß ſchlahet gefch wind 
| Sanguis inis, maſc gen blut. Caro, fleiſch. 
Os offis bein. Medulla, marg 
| Carthnlago, weichbein / kroſpelen. Cutis, haut, fall. 
Se Pori, ſchweißloͤcher. lor, ſchweiß / adare, ſchwitzen. 
Calli, ſchwill. Ducere callum, ſchwillen / hart werde 


Lag 


D Vita, das leben /Viuere, Leben. Vita fungi, in viuis agar 
ve, lem. 

die | M oi, ſterben. E vita decedere, vita defungi, exceder? 
è viuis idem. Animam agere, hinſterben / in den 

f. ai euſſerſten / in den zeuggen liggen. (manle. 

fi: Homo, inis, ein menſch. Homuncie, Homulus, Pumilio. 

h/ Proc erus homo, ein lang menſch. Humilis homo, Breui 


ſtatura, kurtzer. G gas antis, ein Ryß 
Vir iuſte latura, mediocris flatura, mittelmeſſig man. 
N. 3 Spado, Eunuchus, Chalefias, halbmañ / außgehawen / 
geſchnitten. 
Infans infantulus, vnmuͤndig kind / das nit rede kan. 
Adoleſcens, adoleſcentulus, ein juͤnglin. Iunenis, ein 
iunger menſch. 
Vir integra etate, ein mann eins volkommen pii 
¥ 


ere 
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- Fir confella atatis, Decrepitus, Silicernium, Beral- 
ter mann. Macilentus, exuccus, moncgramus, ma- 
ger / duͤrr. 

Macreſcere. extenuari, mageren / mager werden. 

Eft pinguis c nitidus, Er ift feift vnd glatt. 

Me pinguem & nitidum bene curata cute viſes. Du 
wirdſt mich feiſt glatt vit wol geſchaffen finden. 

Pingueſc ere, Feiſt werden. 

Efl vir commodi moribus, Er ift von guten ſitten / 
freundlich / Sic,Incommodis moribus est Prapofte- 
rus & peruerſis est,der alles verkert macht 

Philautus eft nimium fibi placet, Er belt vil von jhm 

ſelber / wolduͤnckender naturen / art. 

Eft ingenioprauo,malog,, Er hat einen böfen Foy ff. 

Omnibus probatus est ac dilectus, Er wirt von jeder⸗ 
mann werih vnd lieb gehalten. 

Omnibus mui ſus et. Omnes eum odio babent, Jeder 
mann haſſet ihn. 

Ben moratus est, ES optimis preditus moribus, Er ift 
vonauten ſitten / er hat ein fein erbar weſen. 

ER moribus ıllandatis, Pefumis moribus praditus, Er 
bat böfe ſitten. 
; Carutfecundum. 
DE VALETVDINE, 
Von Schwacheit. 
N Aletudinarius, ſieghafft / der (ters kranck if. 
EI moll cula habitudine, tenus valetudine, 
Er iſt weicherlich / von ſchwacher natur. 

ES robuſta valetudine, corpore bene cenflitute, valen- 

tifıme 
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lentißimo corpore, Er ift ſtarck vnd wolauff. 
Incidere in mor bum, Morbo corrumpi kranck werden / 

Inein kranckheit fallen. 

Aegrotare, aduerſa valetudine laborare, kranck ſein. 

Aegrotaregrauiter. Grani conflictari morbo, Sehr 
kranck ſein. 

Aegrotare ad deſperationem medicorum tam grauiter 
agrotare,vt medici de falute deſperent, So franch 
ſein / das die artzt eim verloren geben. 

Laniter agrotat, Aegrotat aliquantulum, Er if etwas 
ſchwach. 

Morbus in die inualefcit ingraueſcit, Die franche 
heit nemet von tag zu tag zu / wechſt. 

Recidere in morbum, wider infallen. 

Morbus recrudeſcit, Die kranckheit geht wider an. 

Delirat ex morbo, Tam graui conſlictatur morbo, vt de- 
liret, Er wirt von der kranckheit beyſinnig. 

Dißimularè morbi magnitudinem, ſich ſtarcker halten 
als man iſt. 

Omnes corporis nerui deficiunt ade) vt nec firmus fit fla 
tus, aut ince[fus, Ich werde krafftloß / das ich tot» 
der gehn noch ſtehn kan ; 

Talis eft morbus, vt nihil in ventriculo retineat: vt ſto- 
machus nihil non euomat. So iſt die kranckheit / er 
kan nichts bey ſich behalten. Er vbe id 

Stomachus meus mhil admittit , om 

mein Mag kan nichts innemen / behal 

Oboritur mihi flomach: tedium, Nauſco, nuch walget, 

ich muß mich brechen. 
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Quam pridem bic te morbus corripuit ? Quamdiu est 
quid hoc morbo laborare cap fir y iw wie lang biſt 
du franck worden. 
Dies abhinc plus minus octo, Fuͤr acht tag. 
lam dies octo ſunt, Es ſeind nu acht tag. 
Morbus caepit paululum veiittt, Coepit meliuſculè habes 
ve, Die franck heit nemet ah / es wirt beſſer. | 
Nunc quidem ben? habet, prout beri, Es iſt nun beſſer 
alg nåden. 


Conualeftere, Morbo leuari, wider gefund werden. 

In priftinum fanitatis gradum reftituit, dem. 
Nondum conualtit, Er iſt noch nit geſundt worden. 
Incolumis, gallus, Heſundt. | 
Faxit Deus Opt. Max vt teincolumemoffeudam, Gott 


geb et / das ich dich geſundt finde. 
Iam firmus fu» ac vobuftus & pulchre mihi placeo, Ich 
füle mich wol / ich bin nu wolauff 
Valetudo plane confirmata est.Omnind priſtinæ valetu— 
dini reſtitutus fum. Ich bin je fo geſund als zuvor, 
Medicus, Medlicamentarius, Clinicus, cin att. 
Accerfere medicam, Den artzt beruffen. 


* 


Exhibere medico lorium contemplandum, Det arket 
fein waſſer beſehen laſſen. 

Meder morbo, Cu riren /artzen / geſundt machen. 

Sanare morbum idem. | 

Sanat morbum, qui reftituit ſanitatem. 

Curat morbum, qui fomenta addit, & conatur reddere 
ſanttatem, licèt id non praflet. 

Pharmaci,medicamenti,medicina, medulla, arteney. 

Nal- 
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Nulli pharmacis bic morbus ſanari potest, Die kranck⸗ 
heit fan man mit keiner artzney vertreiben. 
Pharmacopola Myropola,Vnguentarius, Aromatariw, 
Apoteker / wuͤrtzkremer 
Myropolium,cin dpotet Pharmacopolium, idem. 
Chyrurgus, ein wundartzt. l 
Chirurgia ipfa ars medendi, wundartzney. 
Studet Chirurgie,Chirurgiam diſcit, er lehret wund- 
arkinen. Vulnus eris neut ein wund. 
[ altum, ti: ffe wund. 
hians, weitte wund. 
Vulnus < lethale, 
immedicabile, P Toͤdtlich / die vnheilbar 
Wincurabile, ift. 
Purgare vulnus wund lautteren / reinigen. 
Aperire vulnuu, wund öffnen. 
Percunctari vulnus wund puncten meſſen. 
Specillum est inſtrumentum illud, quo Chirugivulnega 
percunctantur Puͤnt eyſen. 
Obligare vulnus die wund verbinden. 
Detegere vulnus die wund loßbinden / entbinden. 
Emplaffrum fiue rectius Cataplafina,atis, Plaſter/als 
vber ein geſchwer. 
Malagma, atis, ſomentum ad rem duram molliendam, 
ein weiche praster. : 
Sed hæc differentia ſæpè confunditur. 
Peniculus penicillus, vel um prater motum fignificatio. 
nem accipitur pro eo, quod ſtipantur vulnera, Ein 
wieche. Quibuſdam Ellychnum vo- 
C 2 cat ur, 
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catur, aly Lemnifcus. i \ 
Cicatricem vulneri inducere, Ein wundt zuheilen. 
Ad cicatricem ducere, idem. į 
Vulnusrecrudefcit, Die wund bricht wider auff. 
Quædam morborum nomina. 
Etliche namen ber kranck heiten. 
Orbus, Kranckheit. 
$ Morbus contagiofis , Ein fangende klebende 
krauckheit. Febris fem Kalt wehe / feber. 
Amphunerina, taͤglichs feber. 
Quotidiana idem. 
Febri < Tertiana, feber / das einen tag vnderlaͤſt / 
; dreytaͤgig Heber. 
t Quartana, viertaͤgig fieber. 
Febricula, duminut. Cicero: Incidit infebriculam 41 
duam, €r fatis inolefl am, gerings feber. 
Febricitare,efl febres pati, das feber kaltweh haben. 
Febriculaſis, kaliwehig. 


Stabies raͤndig / ſchebbig. Pſora, a, idem. 
Scabiofus esi et ift ſchebbig / raͤudig. 


Scabie totus ſcatet. Infeſtat illum fcabies. 

Scabies Hiſpanica, Morbus Gallicus, Lues Venera, 
Spaniſche pocken / die Frantzoſen. 

Serpio, herpeta, flegend fe wr. Prurigo, beiſſend / kleine 
raud. » 

Vari, varioli, poſtula cum febre naſcẽtes, qua pueros ma 
xime inſeſtant, kinder pocken / durchſchlecht. 

Apud Celfum funt macule in facie, vt lenticule & ephe- 
hides, vndeVarıdidifunt, Flecken im angeſicht / 
ſprotelen. Papu- 
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Papnla,exanthemata, high laͤtterle / zittermal. 

Plinius aliquando vo tat pituite eruptions, 

Apoplexia,ciim omnes corporis partes fenfum &motum 
` amiferunt qanger ſchlach / tropff / auth. 

Apopleckici, qui comorbolaborant. Wenn der ſchlach 

durchauß getropffen hat / geheler ſchlach Cum 
in alteram corporis partem id vity accidit, dicitur he 
miplexia,c para De, halberſchlach. 

Deminuta apoplexia dicitur pataplexta, videlicet cum 
mens quidem conflat fed lefa eft aliqua pars corpo— 
is: & fecundum illam appellationem accipit, veluti 

Jidizas paraplexia craris, manus ‚fie paralyfis oculi, 
linguæ, & c. 

Arthritis, idos fem. moribus articularis zipfferle/po- 
dagram /gicht. 

Arthriticus, qui eo morbo labor at, gichtig. 

V lius eris neut. geſchwaͤr / off ner ſchad. 

Suppurare dicitur vlc us, quando prouenit ad maturita- 
tem, & emittit pus auffſchweren. 

Apoffema,atis, Abfceffus, Apoſtiem/geſchwier. 

Gangrata, eft caro emortua, faul fleiſch / kraͤbs. 

Carcinoma, atis 

Cancer morbus S Kancker / krebs. 

Spaſinus, Conuulſio, Kram pff / verſtrupffung des 

Tremor, zitterung. Contratto neruorum. (geaͤders. 

Guttarofea, vel roſacea, eryſepelas, Rooß / brennendt 
raach / vt quibufdam placet. 

Phtifis tabes dle zehrung / verzehrung der lungen / 
Phtifis rabidus, qui eo morbo laborat, Der den 

Crna ſchwei⸗ 
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ſchweynend fiéataa hatt. ; 

Dyfpnea, difficultas ſpirandi, Aſthma, engbruſtigkeit. 
Dyſpnoict, qui boc affectu laborat kychig / engbrün⸗ 

Aſthimatici, sufpiviofi, idem. (fig. 

Diftiltatio, Catharris, Fluß. 

Hydrops,hydropifis, 

Aqua intercutanca, ji Waſſerſucht. 

Intercus, J 

Hydropicus,qui eo morbo laborat, waſſerſuchtig. 

Tympanias,Tympanttes,pen.long Bung waſſer. 

Aſcitis, gal waſſer. Aquofus hydrops. (weiß waſſer. 

Leucophlegmatica, Anafarca, Hypofarca, Sarcıtes, 

Vitiligo, Grace in, Ge, totius corpora vitium est. 
Auſſatz / vngeſtalte flecken am leib / weiſſer vnd 
ſchwartzer farben. 

Vitiliginofus, qui eo mor bo conflictatur, auſſaͤtzig. 
Lepra (tefle Galeno Jpaßio ſolius cutis, böfer grind. 
vulgo Auſſatz vocant. 


Epilepfia, 
Morbus caducus, fallend ſiechtag / S. Veltins 
Morbus comitialu, plag. (kranckheit. 


Morbus capitalis id eff; ovauiffimus, tödtlich / ſchwaͤre 
Fuſtula, ein blaterle. Puffulofi,qui puſtulis fcatent, vol 
blateren. Verruca, ein wartz. Vnde dumin.verru— 
cula, waͤrtzle. et verrucoſus, verrucis plenus, vol war 


Aurigo, morbus regius, tzen. 
Icterus, 7 
Icteritia, » gal ſucht. 


Aguatus morbus, 
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Auriginoſt, (ent, qui es mor bo laborant, gaͤlſüchtig. 

Veternus morbus eff ex nimio otio perpetuum fomnum 
inducens, ſchlaff ſucht. 

Cephalalgia, morbus capitis, Haupt wee fo nicht lang 
mehrer. 

Cephalæa, ſangwirig vnd vndraͤglich hauptwee. 

Quando altera capitis pars tantum dolet, Hemicrania 
dicitur & eo affect, Hemicranici. 

Mania, Dementia, 1 

Delirum, Inſania, aber witz / vnſinnigkeit. 

Lunatici dicuntur, qui ab inſania certi Luna tempori- 
bus vexantin, Monſuͤchtig. 

Pbliuioævergeßlichkeit. 

Surditas, daubigkrit. Grauis auditus idem. 

Otalg ia, aurium dolor, Ohrenweh 


, Tunis, ſibilus ſtrepitus, ſonitus aurium. Ohren ge- 


rauſch / doͤnung. 

Grauedo, humor ex capite ad nares diflillans, haupt⸗ 
fluß. Coryz.a pro eodem. 

Alepetia,morbus in capite humano & barba ex vitio hu- 
morum, qui fit cum profluuio capillorum. | Vnde dicie 
tur & profluuum,defluuium capillorum, Haupt- 
ſucht / daruon das haar außfelt. Vnde bic morbus 
babet nomen: nam a vu vulpes eif. 

Ogena,a naſſen wee Vicera narum, 

Vertigo, Scotoma, ati, hauptſchwindel. (ben. 

Scotomatici qui es vitio laborat, die den ſchwindel ha⸗ 

Ophthalmia,lippitudo, auaenmee/augentricffen. 

Ophthalmicus medicus oculorum augen artzet. 


Qo Calin 
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Caligo ampyobia, Gracis vifus hebetudo, bößgeſicht. 
Lentigo,inis, macula faciei fubrufa, ſprottelen / laub⸗ 
flacken / oder ruͤſelen wie linſen. 
Lentiginoſis, qui multas habet huiuſinodi macula, 
Laubflaͤckechig / ruͤſelechtig. 
Odontalgia, dolor dentium zaͤndwee. 
Tußs,huft.Tußire,huften. 
Angina,Synanche, morbus gutturis halßwee/das wuͤl 
cken. Vulgus Squinantiam vocat. 
Vua,vulua,Columellalaxa,sapff 
Ofiedo,ab alijs fator ovis, alijs vitium dicitur, quo quis 
hills cogitur ofcitare, Geſtanck im mund / ein 
ſtettigs gewen oder gappen. 

Pleuritis tidis laterum dolor, ſtich/ ſeittenwee. 

Feripneumonia, inflammatio pulmonis, Lungen ſucht. 

Lumbago, Lendtwee. : 

Apepfia,priuatio ventriculi concoctionis. Plin.cruditaté 
vocat des Magens vnuerdawung. 

Atrophia, ſchwelnen / ſtechtag. 

Atrophi, an den das efen erſchteſt. 

Lyenteria,tnteftinorum leuitas, durch lau ff. 

Diarrhea fluxus ventris, Bauchlauff / dunſcheiß. 
Dyfenteria,blut rhor. Pyſenterici, qui eo morbo la- 
borant. 

Lypopfyigia, defetlus vel deliquium animi, beſchwuͤ. 
ung / des hertzen vnmacht. 

Chiragra, morbus manuum, Ilpfferle der hend / gicht 
in den henden. 

Vomica pulmonis, ungen geſchwer. 

Hernia 


4 
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Hernia, amex hodenbruch / karnoffel. 
Her nioſi, hodenbrͤͤchig / gebrochen. 
Schirrus, Hart fleiſch welchs den maͤnnern bißwei · 

weilen im bauch waͤchſt. 

Dolor colicus, Bauchgrimmen / darmgicht. 

Calculus, Lithiaſis, ſtein /grein /reiſend fein. 

Calculoſis, Grienich / der gebrech am ſtein hatt. 

Lythanicus,idem. 

Stranguria, Dyfuria, vrina difficultas, quando guttatim 
egreditur: Latine fubflillum dicitur, Harnſtreng / 
harnwinde / kalte pif. 

Stranguriofi, qui hoc malum fepe patitur, die offt den 
harnwind haben. 

Vretici qui frequenter mingunt, die offt den harn laſ⸗ 
ſen muͤſſen. 

Diabetes maſcul. tert. vrina proſluuium, Die den harn 
waſſer nit inhalten koͤnnen. 

Ifcburio,vtine retentio, cium vrina in totum füpprimi- 
tur, Wenn man hen harn nit abſchlagen fan. 
Anorexia, flomachi faftidium, naufea , Vnluſt des 

magens. Bulimia, Vbermeſſiger hunger. 

Bupina fimilis bulimia, paßio quaimmodica fiti excru- 
ciantur infirmi, Bbermeffiger durſt. 

Malacia, vitium quod alias Graci Cirtam vocant, mu- 
liebris morbus, quo appetunt qua non conueniunt. 
boͤßſchwanger Frawen luſt. F 

Tumbrici, Worm. 

Cou fpecies verruce frequentius in pedibus naſcitur, 
doloremg, mouet ingredienti, öͤrgeſten aug. 

C 7 Peioda. 


E — 91 rep à B Pe — 
ETROCIN IV 


Podagra, Fußgicht / zaͤpfle/ podag rain. 


Pernio, morbus pedum ex frigove, Wenn die verſen 
von kelden auffbrechen. 

Algiofi dicuntur, qui algere infeſtantur, Froſtſam / 
gleich erfroren. 

Phthiriaſis, morbus pedicularù, Leußſucht. 

Intertrigo, arßwolff / wenn einer die haut durdyri- 
det / oder gehet. 

Lethargus, morbus Phrenetidi contrarius efl enim inex- 
pugnabilis dor miendi penò neceffitas, rerum oblillio- 
nem induces, Alb obliuio, ap yis iners quafi mers 
oblinio, ſchlaaffſucht / wann einer jmmer da 

ſchlafft / vnd aller dingen vergift. 

Incubus vel incubo, ons, Nachtmare / fo einer (ta 
ſchlaff meynet er werde gedrückt oder gehalten 
von einem andern / daß er nichts regen kan. 

Hic notandum, verbum, Laborare mor bi genera in abla- 
tino regere, & poni membra ipfa in ablatiuo cum 
Prapofitione, vt: Laborat ex capite, ex deutibus,ex 
dorfo, Er hat haupt / zan / ruckwee. 


Caput tertium. 
DEVESTITV. Von kleidung. 
X 7 Eftis,veftimentum, ein fleid/qewand/decke. 
d Veftire, kleiden / accuſatiuum exigit : vi Veftio 
te, Ich kleide dich. 
Induere, Anziehen. Exuere, Außziehen. 
Dicimus tribus modis, Exuo vel induo te tunicam: Iudue 
tibi tunicam, Induote tunica. 
Piles 


è 


Pileus fiue Pileum,esl tegmen capitis, ein hut. barret. 


— 
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Capitulum, Capidu'tm, idem. 
Craſſis, dick. Tennis, duͤnn. $ 
Profundis, diepff. 
Pileus J bellitus, mit vell gefudert. 
Nocturnus, nacht ſchlaff mu. 
Pauſia, Petafus, Vmbella,est pileum latum aduerfus filis 
aſtum, ſchathuht / ſchiuhutih. 
Calantica, Caliptra, Rica, tegime muliebre, quod capiti 
innectitur, weiber ſchleyer / ſtickſel / haupttüchle. 
Accommodare, Aptare calanticam capiti, den tuch 
auff ſetzen amylum, ſteyffzel. 
Cudo, onis est ornamenti capitis ex corio, (andere boto 
ret / ſchlaͤpffchen Cuda ferinus, ein wolffs hauth. 
Cecriphalus, Reticulum, ein geſtrickre haub. lune nal. 
Reticulumá, comis aurdt um ingentibus implet. 
Reticularius ein haubenſtricker. 
Scapulare, ein frawẽ lap / klier. (ſchulterẽ braucht. 
Teſtu ſcapularis, ſcapelar / was man zwiſchen den 
Mammillare, Epimaſtidiuim, bruſttuch/halßtuch / quo 
mämillæ teguntur. Cucullus, ein kugel / halßkapp. 
Semicinctum, ein ſchurtz / ſchurtzeltuch Vel Subucula, 
lineum indufium tollen oder leinen hembd. 
Subucula collarirugato, ingeleſen hembd mit lobben. 
Subucula collari plano, Zb echt hembd. 
Curare lauari ſubuculas immundas, vnrein hembder 
waſchen laffen 
Cras ſumam rec ent em fiue mundam ſubuculam, More 
gen werd ich ein friſch hembd anziehen. 
Sicca- 
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Succarelotam ſubucul ad ignem, Gewaͤſchen hembd 

bey dem fewrtrucken. e, 

Latera ſubucula diſſuta funt, das bembo ift in den fei- 
ten entneeot. d 

Refuere latera ſubucula, Des hembds ſeitten wider r 
zuneen. I 

Interula,Ludo. Viues vfus est pro indufio ſubuculæ pro. i 
ximo,quod per hyemem geftatuy hembdroͤcklin. Pa. 
ragauda,fine paragaudes, à nonnullis pro coder ac- 
eıpitur. Aly vocant fimpliciter induſium. Thorax, y 
acis, Wammes / bruſtuch. 


2 S 

Laneus, Wuͤllen wammes. D 

Lineus, $ etién.Sericus, Seiden. 

Holofericus, Flawelen / gang ſeiden. Vel P 
Sericus heteromallus. Si 


Thorax 5 Subfericius, Halb ſeiden / Brugs fatin. | 5 
Vndulatus, Kamelotte. Capripilem,idein. | 
Damaſcenus, Damaſt. 


S 
c Tanew heteromallus,  veypeg. 2 
Notandum nos bic dictionibus eleganter vtiin fe- 
mineo genere fine fubflantiuis , ciam impliciter veſtem 
Significamus, vt indutus fum damafiena,boloferiva. ‚fie: C. 
Caftanca, Terneyd / kaſtanyfarb. Carulea, Him⸗ 
melblaw. Pa 
Cyinatilis, Cæſia, Cyanea, idem. j | 
Rubra, bot. Miniata, Minatula. | 
Flaua,Cerina, Merina, Ghoͤl. 
ulua, Goldgaͤl. Tu 


Lutea,Silacea, Bleichghaͤl. 
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Prafina;Porratea, Hyaltna, 1 laßfarb. 
Cineria, Cineritia asche arb 

TLeucophæa, idem Airebatica, ſchwartz. 


| Betica, Pulla,Subniera,fchwarslccht braun. 
| Vestis recens ab oficina, noua ein new kleid. 
| Jade cras thorac em yndulatam recentem ab offi VITE 


na, Ich foll morgẽ ein neto kamelotte wammes 
an ziehen, 

Sartor, 

Vefliaviw, N Ein ſchneider. 


Sarcinator, d 


Dare ſartori vej flem ref. farciendam , Dem ſchneider 
das kleid beſſern laien. 
Panniculavius, Ein hoſen lepper. 
| Sericarius dic citur textor veflis erica, tin ſeidẽ weber. 
| Synthefis est veflis brenis c negorys apta, Ein furg 
kleid / koͤller ſeibkleid. 
Synthefiatus, qui etiſſinadi veſte indutus ef. 
Collobium,Carachfla,tunica erat fine manicis, qua vte= 
bantur Roma ani, Leib rock / ohn mamen, 
fe amaſcenum, ein damaſten koͤller. 
Collobi um 4. vndulatum, ein kamel dien koͤller. 
| Lcoriaceum, ein leder köͤller 
}  Palla,ein falie en / frawen mantel / oder ſchaub. Mus 
lic vum proprie efl Focale vocare € poflums , quod vul- 


go dicunt colli pendum , tzimpff / ditum à Af aucibus, 
Aut th 0 mutato. 


H 
| 
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Tunica ‚ein! eibi ock. Tunic ATUS, quii tunica indutus est. 
Tunica manuleata, man iata, ein rock mit gr mlen / 
maßen. Tung 


46 i 
C Dimidis mamci, mit halben aͤrmlin. 
Tunica 3 Pellita, mit pels gefuͤdert. 
Pe llibus fuffulta idem. 
Tunica talaris ein fana rock big auff die fuͤß. 

Toga ad imos pedes demiffa, Toga talaris idem. 

Talaritoga indutus Sr hat einen langen rock an. 

Aptiſema eff corpori meo,appofita eft , Er maaſt mir. 
wol. 

Hæc tunica mihi optime conuenit. 

Tunica mihi laxa est. Est nimia laxitate. Amplior 

G quàm vt mihi conueniat , Der Rock iff mir zu 
weist. 

Tunica nimis arcta est nimis angufta,anguftior quam vt 
mihi conueniat Der rock (t mir zu eng 

<efecare,decurtare veſtem ab imo, Das kleidt vnden 
kuͤrtzen. 

Lacinia, ſchlipffen / geren. 

Veflis lacinoſa, ampla, & multis lacinijs ein kleidt mit 

vielen geren / vberfaͤll Plica, Falte. 

V cftis verficolov Ein kleidt von zertheilter farben. 

Difiolor , que varios colores pra fe fert, vel curus color, 
veluti per radios quofdam per totam veflem diffufas 
elt, wyderſchein. 

Fett decolor cuius color e Noruit, & enanuit propter 
imbrem ant continuu m attritum, ein kleid das ſein 
farb verloren hat. 

Vefles elegantes,fordida,fqualide,nota funt. 

Ornaius estin morem peregrinum. Exotico more vefli- 
tus eſt, Er wagt außwendige kleidung. 


Veſtis 


y g 


Veſtis lugubris à Varrone, Amiculum nigellum dicitur, 
Ein trawr kleidt 

Theriſtrium veſtimentum eſtiuum, ein ſommerkleydt. 

Chymaftrum,veftimentum bybernü, hyemale, ein wine 
terkleyd Limbus,ein lyſt / ſaum / blege, 

Veftis circundata holoſerico limbo, Ein kleidt mit eim 
ſammeten [pft. Fimbra, Ein ſaum / blege / bort. 

Veſtis fimbriata, em gebordiert kleidt. 

Recimium cucullatum, ein Spaniſche kapp. 

Cucullo, onis, a quibufdam pro eodem accipitur. Item 
Palla Hiſpanica. (mantel. 

Lacerna pallium itineratitium ein reiß mantel / tege 

Inde lac ernat is, qui huiufmodi pallio ornatus est. 

Veftem mutare,ein ander kl eld anlegen. 

Bis ter ve in die mutat veſtes, Er verkleidet fid) an eje 
nem tag zwey oder dreymal. 

Veſtis linea, vel lintea ein kytt tel / leinen kleidt. 

Subligar, 

Subl Hn ut Ein bruoch / geſaͤß. 

Femorale, ^ 

Femorale laneum lineum, coriaceum. 

Femini cruralia, caliga, gantze hoſen. 

Tibialia, vnderhoſen /ſtruͤmpff. 

Jauertere caligas die hoſen vmbkeren. 

Inner ſas cal. gas primum intus purga ſcopis, deinde foris, 
Khere die hoſen erſtlich inwendig / darnach auß 
wendig. 

Soluere femorale, Exoluere ligulas fe morales, Die hoe 
fen entneſtelen / loß binden. 

Conſtrin⸗ 


ATIN AR LING SV AE. 4 


— 
‘TYROCINIVM 
Confiringere ſe, auffbinden / inguͤrten. 
Aflringerefemorale tborati, die hoſen aus wammes 
biriden / inneſtelen. Cingere fe, ſich guͤrten. 
Cingere ſtrictius faſter gütten. Larius, Loſſer. 
Cingulum, ein guͤrtel. 
Cingulum coreariuim ex corio, leddere guͤrtel. 
tile, gebreidt / geweben. 
vare aliquantulum vincule, Die band etwas [ds 
fen. Ligule deuinctoriæ, Riem / neſtelen. 
Aftrigmenta,idem. — Affrigmenta exarmata fuis fers 
ris Riem fonder nadelen. 
Fafciole crurules, hoſenbendel. 
Calceus, calceamentum, ſchuch. 
( longo obſtragulo id eft, tecti, hohe ſchuch. 
breui obſtragulo, id eft, aperti, außgeſchnit⸗ 
ten / nidere ſchuch. 
elegantes & compoſiti außgebutzte ſchuch 
roſtrati fiue cornuti, ſchuch mit ſchnaͤbeln. 
Calcet < duplicatis foleis duppel ſchuch. 
| Sıc,fimplis foleis, (durch. 
contrahunt aquam , die ſchuch ſchlahen 
rigent præſiccitate, die ſchuch ſeynd ver- 
droͤgt. 
albent fitu, die ſchuch ſeind außgeſchlagẽ. 
Extergere calceos fubuuido panno die ſchuch mit eine 
naſſen tuch abwuͤſchen. (ſchmieren. 
Vngere calceos ad ignem , Die ſchuch beym fewr 
Corriga cingulum calcei ſchuchriem. 
Fibula, ein heffte/rinck / ſpann. 


Acicu- 


a 


LATINAE IINGVYVAE. 
Acicula fibula zung oder ſtifft im ring. 
Calcearius ein Schuchmecher. a 
Veterans ſutor, Ein ſchuchlepper. 

Subping ere calceos ſchuchpletzen. 

Forma calcearia, vel forma ſutorum, ein feift. 

Vdones funt calcegli lmei,Seinenföck. 

Pero,onus,calceamentum rufticum, Pu ndtſchuch / alt 

die Heiſſiſche furleut tragen. 

Peronatus huiufmodi calceis indutus. 

Ocrea, ſtifel Ocrearius, ein ſtifelmecher. 

Crepida, ein Pantoffel. 

Crepidarius, ein Pantoffermacher. 

Solea, eiu folen. Solearius, ein ſolmacher. 

Pera, ein Pilgertaſch / Hirtentaſch. 

Aſcopera, ein wetzer. 

Pera viatoria, ein knapſack. 

Loculi crumena, ein ſeckel / taͤſch / beuttel. 

Incifor oculorum ein beuttelſchneider. 

Mantica, ein ſpierſack / zweyſack. 

Non videmus mantice quod vierge eff, Prouerb. Ei- 
gen mangel ſehen wir nit. 

Calopodium, Calo oni, klompen / holtzſchuch. 

Calceamentum ligneum, idem. 

Gralla, fuftes furculas habentes, quibus mtuntur quits 
incidunt ſtaltzen Grallator,fo auff ſteltzen geht. 
Quibus veflis ad peciis & ad manıcas aſringitur, vo 
cari poſſunt V. ncinuli, hafft / haͤck. 

Globuli, kneuff. Orbiculi, malien / rin glin. 

Ocelli, auglein. 

D Caput 
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Caput quartum, jot 
4 DE DOMO. ES 
CN Omu, 
f J aedificium Venen 
Aedes plur. J 


f Amæna delectabilis ein luſthauß. 
| magna & laxa, groß vnd raum Dau. 
Iuculenta,s uffria. 

$m. Agnifica fi fuperba £öftlich. 

| ruinofa A,ninans tfinam, be iwfe lig. 

|^ bene materiata, id esl beng firuca, wol gee 

bawet. 

1 viri um facit. Das hauß zerfelt | 

Dons ducit rimas Das hauß reiſſet. | 

Domus contigua, an ein anderen gebawte heuſer. | 

Inhabitaut domos contiguas, Sie wohnen neben ein⸗ | 
andern / oder ein hauß ans ander. 

Domus continuat aforo id est, coniuncta, ein hauß am 
DI tatcfi Di legen. 

Domus amica. domus optima, Prouerbium, Oſt oder 
e heim iſt das beit. 

Fundament un domus, des hauſſes grund / feſte / fun⸗ 
dament 

Prims iacere Do damenta æliſicij, des hauſſes erſte 
grunpfeſt lagen. 

Fundamentum firmum ſtabile, ein ſtarck fundament / 
grundfeſt. fic, Debile,parum firmum, ein ſchwach 
fündament 

Nouam domum a fundamentis erigere, Ein hauß 


| 
auß | 


Domus 
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a auß dem grund auffbawen. 
l Fundamentumfiftucatum,achet/auff paͤlen gelacht. 
Fiſtuca, ein ſchwirren /beſetz ſtoͤſſel / heyen / heybloch 
oder ſtampffer. 
Fiſtucatio, ein heyung / ſtampffung. 
Frontiſpitium domus, Des hauſes fuͤrſte theil / 
geuel. 
Frontiſpitium lateritium, Fur mit ſteinẽ auff gefuͤrt / 
| gebelvon back ſtein. fic, Ligneum marmoreum, ex 
candido lapide, varijs coloribus depictum. 
Index ventorum, das fendlin / windzeiger a uff dem 
hauß / henlin. 
Paries ein wand / maur. 
| Incruflare parietem, die wand bewerffen / bekleiden. 
Incruſtatio, tectorium, trulliſatio, Bewerffung / be⸗ 
Í ſtreichung. 
Albaritum,albatto, weyſſung. 
| Dealbare parietem, Albarium inducere parieti, Die 
wand / maur / weiſſen. 
Rifeus,tofle Seruis, ein manr loch. 


Pauimentum, gepflaſtert bun / eſtrich / till. 
theſſalatum, geeſtricht. 
Pauimen- < contabulatum , mit bretteren thers 
tum. lacht. 
‚lacunofum,ac foueis plenum, vol loͤcher. 
- Verrere pauimentum ſcopù, pflaſter keren. 
| Verro,ri:Scopa arum plur. beſſemen. 
| Tabulatum, Contignatio, tilgbuͤn / folder. 
| Solarium, Contabulatio, Coaſſatio, idem. 
D 2 Gradus 
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Gradus,RafFel/tray/tritt. Ex gradib.fcaleconfant. 

Scala, ſeitter/ſtaͤgen. Legitur tamen fiala fingulari ng 
mero,fed plurali vſitatius eff. 

Lorica vocatur id, quod nos tuetur alapfu,in aſcendedo 
C defcendendoper ſcalas, fiue gradus, ein lehne. 
Tectum, ein tach. 

Cochlea, Cochlu, Cochlidum, ein windelſtein / win⸗ 
deltrap / ſchnack. 

Tectum perpluit , Es regent durchs tag / das tag iſt 
inrinnich. 

Inſtaurare pectum, das tach ſtopffen / beſſeren. 

Tegula, ein pfan / tachziegel. 

Imbreæ, ein holtzziegel. 

Canali tachkanal / tachrinn. Plumbeus canalis , ein 
bleien tachkanal. 

Suggrundie vel fus ovundia, tachs vberſtiche / ſo das 

waſſer von der mauren wehret. 

Culmen, ein ſtroͤwentach. 

Pedia,Meniana, Proiecta, partes domus eminentes, vn- 
de afpectus eft nobis in vicos, & plateas, galeryen / 
vberſtig / arckelaube. 

Jana, Oflium. ein thuͤr. 

Value, ein thor mit zweyen farcken / das zu beiden 
feirten auffgeht. : 

Antica, thür zur ſtraſſen. : 

Pofficum fiue Poſlica, hinderthuͤr. 

Effringere fores,chür auffbrechen. 

Irruere inades alienas, mit gewalt in frembde heu- 
ſer fallen. 


Sera 
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- (Tarbata, ein verwirret ſchloß. 
Sera q Mutata verelidert. Ma faſt angeſchlagen. 
Penſilis gangend. ) 

Reuellare feram è foribus forcipe ‚das ſchloß von der 
thuͤren brechen mit zangen. 

Tintinnabulum, ein ſchell / kloͤcklin. 

Pulfare fores tintinnabulo, anf chellen. 

Roprum dg. malleus qua offtum pylfatur, Klapper an 
der thüren fic, Pulſare oſtium ropro, anklopffen. 
Annulo, mit dem ring. Quem Eraſinus in colloquis. 
Vocat cornicem(xog%.n.) 

Cornix obuintta,fignificat puerpev am eſſ in domo. 

Peffulus,repagulum, ein rigel / ſperrling / gruͤndel / 
klinck. Ober idem. 

Peſſulum oſt io obdere, die hie rigeln / verſperren. 

Lumen, inis, hoc, ein ſchwell / vnd vberſchwell an der 
thuͤren / duͤrpffel. num illud tranſuerſum, & tam 
füperins quàm inferius. 

Aperire oftium, die thi auffthun. 

Claudere ofinn, thúr ſchlieſſen. 

Conniuere dicitur tanua, quando non omnino claufa eff, 
anſtehn. Conniueat ianua, daß die thur beyſtehn / 
anſtehn. 

Diſcubitorium, Cœnaculum, Eß ſaal / gemach / 

Cœnatio, Triclinium, ſommerhauß. 

Cœnaculum hopitale, Gaſtſaal. Cænaculum, fommer 
hauß / vberſaal / leuff. , 

Cœnaculariam facit, yel exercet, er vermiedet kame- 

Conclaue, ein verſchloſſen gemach / kamer. (ren. 

D 3 Cu 
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cubiculum, ein ſchlaff kammer. 

Cubile, ein beth Cubicularius, ein Kaͤmerling. 

Penarium, Cella penaria, ein Speißkammer / ſpeiß⸗ 
keller. 

Hypogeum ein Keller vnder der erden / klufft. 

Veſtibulum domus, ein vorſchopff. 

Protyron, Portaal gemeinen hauſes. 

Propylaum, Portal der Kirchen / Herrn hauſes. 

Sedilia veſtibuli fine oft, beſchlag oder benck vor der 
thuͤren. Atrium, ein fuͤrhauß / faal. 

Hypocauftum, Aſtuarium, eit aſtub / ſchweißbadt / bad⸗ 

Latrina, ſcheishauß / heimlich gemach. (ube. 

Adire, inuiſere, accedere latrinam , auffs heimlich ges 
mach gehen. 

Anitergium, quo anus extergitur ein arßwuͤſchs 

Forica pen cor. gemein ſprachs hauß / ſcheishauß. 

Repurgator latrinarius, Beruſtecher / ſcheishaußfe- 
ger. 

Diuerſorium publicum, Caupona meriteria ein gemei- 
ne offen herberg. Exercere cauponam, est cauponé 
effe, Herberg halten / pflegen. 

Agere vel facere cauponartam idem. 

Caupo, onis, Herbergterer / Wirt. 

Pandochaus, ein Wirt / der allerley leuth herbergen 
vnd pflegen kan. Stab ularius, der ſtallung hat. 

Stabulari, diuerſari, zur herberg ligen. 

Diuertere, in die Herberg ziehen. 

Et dicimus, Apud quem diuerſabimur? & apud quem di 
uerte mus Wo follen wir herbergen. 

Taber- 
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Taberna,ein teinckel/taufladen, kraͤmerladen / vbi 
merces venduntur,vt taberna libraria vinarta „pa- 
Offic ma locus bi opera fiunt ein werckſtatt. (naria. 
Vt oficina typographica, ſutoris, vitrearj. 
Habitare morari wohnen. 
Lax, raum / weit. 
Habitat J Arete, cententeá ena /genaw. 
d magnifice,bafılce,berrfich/ ſtadtlich. 
Habitat in his edibus inhabitat has ades „Er wohnet 
in diſem hauß 
Migrare,eft ades mutare verhau fen. 
Statuit ex bac domo in aliam comimigrare. 
Alio migrare decreuit, Ex wil verhauſen. 
Coinmigrare huic vicinie, dixit Terent. 

Benè vertat tibi hac migratio , Goit geſelige dir dieſe 
verhauſung. d 
Compotatinnculadomum dedicare, Die wend beäiet. 

fen. ` 

Tibi bac habitatio bona fauſta fale fi ortunag, eueniat 
Gott gebe dir al (icf zu dieſer wonung. 

Domum ſartam, tectum ſeruare, ron ſeruare, tueri das 
hauß im tach vnd gerech halten. 

Rem dome[licam gerere, Tueri rem familiarem, Dauf 
halten / zu hauß figen. 

Hec domus ymbris inquietatur, Dif hang ift vnge⸗ 
heur. 

Deruere, demoliri ad ficium, hauß abbrechen. 

Aediſicare domum, Extruerc ades , Tollere adificium, 
hauß auffbawen. 

D 4 Lumi. 
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Luminibw alicuius oſicere, Das liecht verbawen. 

Xenodochium, ein Gaſthauß für die frembdlingen. 

Noſocomis ein ſpital oder gaſthauß für die kranckẽ. 

Bephetrophium, cin hauß für die weiß lingen. 

Gerontocomion, vb: fenes deftituts aluntur. Ein ſpital 
für die alten leuth. 

Theatrum, ein ſchawhauß / ſpielhauß. 


Ca put quintum. 

DE CVLINA. 

Don den Küchen. 
Vlina,ein Kuͤchen / Martial. 

C^ Alget adbuc nudo claufa culina foco, Es ift dar 
noch zum kalten herd. 

Coquina Magirium, idem 

Cocus coquus, Magirus, ein koch. 

Archimagirus, ein oͤberſter koch / Meiſterkoch. Hypo- 
magirus, ein vnderkoch. 

Focus, ein feurſtadt / herdſtadt. Foculus menſartus, est 
calfactorium menſæ aptum feurpfaͤnlin / das man 
auff dem tiſch onder die ſchuͤſſeln fegt. 

Foculus ſuppendaneus, ein fußſtuͤblin / oder ſtuͤlp. 

Excitare foculum, M das fewr anſtochen / oder atte 

Extruereignem, J zuͤnden. 

Facere vt focus luceat, das fewr thun brennen. 

Extrucre ignem ligni grandıoribus , & acapnis , Ein 
feur machen von groben vnd druͤgen holtz. 

Ligna arida, Acapna, vit bol. 

Ligmle,locus vbi ligna reponuntur, ein holgftad/leuff. 

Acten- 
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Accendere ignem folle, Das fewr mit dem blaßbalch 
anblafen. fic, flabello, mit ben flicaentoabef. 

Excitare ignem flatu,das fewr auffblaſen. 

Languidus ig nis, ein fewr das verbrennt. 

Suffitor dicitur, qui buccis inflat ignem, Der das fewe 
mit dem mund anbleſt Proprie tamen fufire eft a. 
roma, vel adoratum aliquod adolere. 

Agere ſuſſitorem mit dem mund anblafen. 

Ad luculentà focũ aßıdere , bey eine guten feur ſitzen. 

Pandere puerum ad ignem, Das kindt bey dem fewr 
wermen. i 

Calybs ibis, ſtaal. 

Silex ici, byrites, ein fewrſtein. 

Igniarium(tefte Bulæo) ein fewrſchlag / fewrlad. 

Conftat filice ferro & fomite fiue linteo. 

Sulphurata, ſchwaͤbel. 

Fafciculus ſulphuratorum, ſchwaͤbel ſpaͤn / buͤndel. 

Fomes zůndel darin man das fewr ſchlegt / puluer. 

Torris efl lignum ardens brennend holtz. 

Titio,torris extinctus geleſchter brandt. 

Pruna,brenniger£oll, 

Carbo dicitur cum extinda efl pruna ein außgeleſch- 

Cinis,Afchen/ Fauilla, Flamaͤſchen / (ter kol. 

Bat illus vel Batillum, Pala igniaria , ein feurſchaufel. 

Pruniceps, Pyragra, Pyrolabes, ein fewrzang. 

Fumarium,Fumale, Caminus, Capnodochiũ, ein ſchor- 
ſtein / rauchloch / Camin. 

Repurgator fumarius ein ſchorſtein feger. 

Penfile clyrrophorum , dicipotest ferratum illud cami- 
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niferramentum, quo olle ad ignem fufpenduntur; 

| ein fewrhal / hangel. 

| Tripus,odis, ein dreyfuß / das drey fuͤß hat. 

| Chytropus,cin geſtalten pott / oder treff mit dreyen 

I fuͤſſen. 

1 Dalopus, odis maſcul. inſtrumentum illud ferreum, quod 

in foco ligna ſuſtinet, vt eb melius ardeant » “Sin 

| brand: root. 

| Veri, ein bradfpiß.Torrerecarnes veru, Fleifch am 
ſpiß braten. Virg. Pinguiag, in verubus torrebimus 

i extra colurnis. 

M Figere carnes veru, Das fleiſch am ſpiß ſtechen. 

N Verfare veru, ſpiß wenden. 


Vertere præuertere, ſubuertere veru , Den ſpiß in der ) 
aͤſchen wenden. Euerterc;fabuertere,dem. I 
Pinguiaria( auctore Lud.Viue)dicuntur vafa inqua de 1 
cidit pingue carni cum affmtur brabtptaf Non. 
nulli vocant rafa pingniaria, & Put ellas pinguiarias. 1 
Ahenum, Cacabus ein Keſſel 1 
Sufpendere abe num ad ignem, Den Keſſel vbers feur 1 
' hangen. Subducere,attollere abenum , den Keſſel 
auff ſchuͤrtzen Demittere, niderlaſſen. I 
Viuarium, ein waſſerſtein in der £ücben. Propriè men 0 
4 quadrata cui vrne aque plene imponebantur. i 2 
Vrna,situla Ein ſchepffey mer / waſſer baten, | 
Hydria ein waſſerkrug. 
Naſiterna, ein waſſerkeſſel. P 
Labrum vas ad lauandum aptum buͤtt / zuber / ſtande / S 
darin man waͤſchet / aut finale. | 


Epixe- 
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Epixenium, truncus in quo fecantur carnes, leifchhans 
banck. 
Frixonium, Sartago, inis, ein bradpfann, 
Frigere carnes, Fleiſch in der pfannen braten / fris 
caffieren. Celf Tum res eadem magis alit iurulen- 
ta qu um affa:magis aſſa, quàm Brea Olla, Hafen / 
doͤpffen / pott. 
Euertere ollas, dͤpff en vmbſtoſſen. 
Confringere ollas doͤpffen zerbrechen. 
Defricare ollas, Hafen ſchuren. 
Operculum, ein deckel. 
Cratis ferrea, Craticula, diminut. ein rooſt / ruͤſter. 
Imponere aliquid craticula, Etwas auff den roof [ew 
gen. 
Vas. vafis ein geſchirꝛ / gefeß genus est. 
Vafa argentea, Slibere geſchirz ie, Stannea, lignea, 
Vitrea. Cryſtalina. í 
Teflacea fiue figulina fitila, Samia, Erdengeſchir:. 
Fricare vafa arena, Die aefchirt mit fand ſchuren. 
Expolire, Extergere vafa, die geſchirꝛ fanberen/reint 
gen / wuͤſchen. 
Perluere ſpuͤlen. 
Gutturrium, ein handtvaß / lauor. Vrceolus, idem. 
Mallunium, velmallauia,arum, Ein handtpecken. 
vt Pelluuium, vel pelluuiæ, vasad pedes lauandos, ein 


füßbecken. 


Poculum, 3 
Syphus, e Eindrincf geſchirꝛ. 
Cyathus,Calix, 


Calix, 
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Calix hialinus id eft vitreus, ql af. 
Poculum argenteum, ein ſilber becher / oder geſchirk. 
Poculum vitreum, ein drinct glaͤß. 
Anguſtum, ein eng geſchirr. 
Poculum e Exiguum klein geſchirr 
LCapax & magnum, groß geſchirr. 
Implere poculum, in ſchencken. 
Potillum,paruuni poculum ein klein geſchirr. 
Culullus dimin. à calice, kraußlin / erden becher. 
Horat.Reges dicuntur multis vrgere culullis. 
Et torquere mero, quos perſpexiſſe laborant. 
Culullus Syburgenfis, Syburſcher pott / becher. 
Vitrum vinariun, ein weinglaß. 
Vitrum ceruiſiarium ein bierglaß. 
Vitrum teres, ein lang rond glaß. 
Patera à patendo, ein drinktſchaal. 
Cratera penult. long ein gr offer becher. 
Cantharus, ein kanne. 
Ampulla acetaria, Eſſigkrug. 
Vter,tris mafiulin. vin lederen fleſch. 
Vire territare, mit eim läbten ding ein ſchrecken. 
Gabata, Catini, Catinum med. long. ein dieffe ſchuͤſ⸗ 
ſel / napff / molte. 
Patina, Lens, Difini, Magis, idis, Paroſis, ein blatt / fla⸗ i 
che ſchuͤſſel. l 
Animus eft inpatenis , Ich were gern bey der Koſt / 
mich hungert. 
Patenarius Helluo, ein franz fe chlemmer. i | a 
Scutule Scutelle,Catilli Patella, Schuͤſſeln / Muß⸗ 
ſchuͤſſeln. Pilg 
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Pila, mortarium ein krautſtein. 

Mor tarium areum, ein koͤpfferen / &hrinnen kraut, 
ſtein / vieſel. 

Terere aliquid in mortario zerſtoſſen. 

Paſtillum, ein ſtampffer. 

Quadre menfarte,vierkante teller. 

f argentea filbeten teller. 

Quadre $ Stanna, jynne. 

Lienea,hölßen. 

Mut are orbes (iue quadras andere teller legen. 

Colligere quadras,telfer auffheben. (tifch, 

Abacus, eln credentz tiſch / anrichte / buffet / rechen⸗ 

Menfa,ein tiſch. Menſa rotunda, runde taj el/tiſch. 

Menfa quadrata, ein vierkante tafel /tiſch. 

Trapez.ophorum, Fulcrum, ſtiitz/ſtragelen- ſchragen / 

Mappa, Toral, ein tiſchlachen. (fuß. 

Mappam menfa ſuperponere, Sternere menfam, D eu 
rich oecfen. Adornare menfam, idep. 

Mappam fimul cumpane remoucre, Das lachen mit 
dem brot auffheben. 

Mappa etiam maniile est. Horat.Ne turpe toral,ne for 
dida mappa 

Chiromactrum, eft mantile, handt weh f, 

Explicare chiromatty um, & intl cere fuper humerum fi- 
niſtrum Aptare accommodare mantile humero, Die 
handtwaͤhle auß den anderen lagen / vnnd auff 
die lincke ſchulder ſchlahn. 

Complicare chiromactrum, Die handtwehle falden / 
zuſamen ſchlahn. 

Sal, 
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Sal. faff.Salinum,fatfag Salinulum, diminut. E 
Salarius, ein ſaltzverkauffer. l 
Salarium,manupretium, miedlehn / taglohn. 

Circulus menſar ius, ſchuͤſſelting / krantz. Baſis, idem. 

Circulus.viminew, von wyden ein ſchuͤſſelring. 

irculus ar eus, ein kupffexen ring. 

Apparare cœnam, fiueprandium, die malzeit zuruͤ⸗ 
ſten. 

Coquere, Kochen. 

Infiruere pifcibus vel cazpibus menfam , den tifch mit 
fiſch oder fleiſch verſiehen. 

Decoquere esl coqu endo abfumere, Verſieden / zu vi el 
eben. Decequere aliquid ad dimidiam partem, 
Biß auff dic helfft verſiden. 

Defpumare carnes, Das fleiſch ſchaͤumen. 

Coquus, ein Koch. 

Fufüina,fufemula, ein fleiſchgeblin mit dreyen zin⸗ 
cken. 

Culinavius, das zur kuͤchen gehoͤrt. 

Corrumpere cibos,die ſpeiß v rderben. 

Esk tempus prandiſ, cn 2, Es iſt eſſens zeit. 

Conſecrare menfam, dit ſpetß ſegnen / das benedicite 
leſen. 


enſam ob ſonijs, dapibus, epu- 
ſetzen. 


Apponere cibos, Infiruere me 
lis, die ſpeiß auff den tife 
Tempus eſt vt afideamus, at cumbainus, cena corrum- 
pitur, Es iſt zeit daß wir zu tiſch gehen / die ſpeiß 

verdirbt. Collocare conuiuas, die gaͤſt ſetzen. 
Kofpiti collocanti acquieſcendum est, Man p fich 
Chem 
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ſetzen / dar der Haußhe re dich ſetzen hett. 
Sella fedes ein ſtul/hanct⸗ ſeſſel/ſiddel. Sella reclina⸗ 
toria, ein laͤnſtull. Hemyciclus idem. 
Sella plicatilis, ein (tll mir fügen / daß man zu ſich 
auff ſchlahn kan / feldſtul / Damen predigſtull / 
05 Vocamus, 
Scamnum,einbanck. y 
Scabellum, Hypapadium, Juppedaneum,eín fußbanch, 
Sedile,cín ſiedel / ſeſſel 
Sellere, ſize n. sedere iunis inyicem lateribus, Ne- 
ben den andern ſitzen. Claudere vel Legere alis 
cut dexiram , idem fic. Claudere alicui ſini- 
ſtram. 
Scdere alicui ex aduerfa gegen jemand vber fiken. 
Sedet mibi aduerfus. fic, Auer fus. 
Sedet mibi dexter ſiniſter, Er lise mir zur rechten / 
zur lincken. 
Sedere laxò, weit / breit / ſizen. 
Sedere ario, prementes fe nmutyo,gebtunaen ſitzen. 
Commode federe, gemechlich ſitzen. 
Incommode, vngemechlich. 
Expedhre cultros proferre, meſſerziehen. 
Admouere manus cibis, Carpere, Attingere cibos, zu 
greiffen / antaſten ; 
Sumere quod colubitum eft , Nemen was gelie- 
bet. 
Auſbicari, incipere prandium, die ma llzeit anfan- 
gen, 
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Ius iuris, Brü/fuppen. 

Ius bene conditum, ge wuͤrtz / wolſchmeckende brit, 

Ius nimis piperatum, ver pfefferte brit. 

Parum falfum ef, nicht gnug geſaltzen. 

Hoc ius est inſipidum, Diſſe brü ſehmeckt vbel. 

Nil nifi aqua ſapit, Es ſchmacket gleich als wafer, 

Sapit aduſtionem, angebrandt. hinc diminut. Iuſcu- 

lum, ein ſuͤppelin. 

Couditura, codimentum , pro eodem capitur, ge- 

wir 

Caro iuſſulenta, fiue iurulenta cum radiculis, Fleiſch 

mit murren in der bruͤen gekocht. Sic cum capis, 
mit zwiblen 

Cum priqiis damafcenis, & vuis pafis, mit prumen vit 

roſinen. 

Ius carnium ex viridibus herbis conditum, mit gruͤntm 
kraut. 

Panis iurulentus, iure maceratw,offa iuſſulenta, ſupp. 

Recalfacere, recoquere cibum, Spaß wider warm 

machen. 

Hic cibus non est efui aptus corruptus est, Die ſe fpeiß 
ift nit thauglich zu eſſen / ſie iſt verdorben. fic: 
Hic cibus non efl edulis non eft veſcendo, eſculentus, man 

duc ari non poteft. 

Extimulor appetentia comedendi, edendi auiditate, 
mich lüfter zu eſſen. Efarıo, Dentes mihi pruriunt, 
Fameoidim 

Amittere appetitum den luſt zu eſſen verlieren. 

Adeo vorani initio auide, vt flatum amiſerim appeti- 

tum, 


— 
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tum, ich hab im anfang fo begerlich gefen / das 
mir die luft entaangen iſt. à 

Palatum mibi torpeſcit, frigeſcit orexis ‚Mein luſt zu 

eſſen iſt gering. 
Deambulemus paulifper ad acuendum flomachum, 
ad ciendam orexim,ad obfonandum famam , Laſſet 
ONG ein weil wandern / damit wir luſt gewinnen 
zu effer. i 

Ille cibus vellicat & incitat defidentem ſtemac hum, die 
ſpeiß bringt appetit. 

Sumere aliquid quod excitet palatum dormientem , c 
extimulet languidum, Etwas eſſen das appetit 
brengt. Guſtus meus retufus eft der ſchmack ift mir 
vergangen. 

Nefcio quid edi, quod guftum meum reiudit. 

Ingerere, inleri cibum os, focis in den mund nete. 

Dentibus comminuere,conterere cibum , fpeis zerma⸗ 
len mit ben zeenen. 

Miffus,us, Ferculum, gericht / dracht. | 

Dare alium miſſum, ander gericht langen. 

Miniſtrare aliquid alicui, jemanden was fuͤrlegen. 

Non calleo,quo geftu fit miniſtrandum Veneribus, Ich 
weiß nit wie man den Jungfrawen dienen ſoll. 

Cochlear ein loͤpffel. Cochlear argenteum, ein filbertt 
leffel /e ligneum flanneum. 

Haurire aliquid cochleari, Etwas mit dem leffel neo 

men. 
Inter forbendum diſtilari, Schlabben / druͤpffen / 
fürgen. 
E Ciborum 
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Ciborum di Nillationibus fe confpergere. Sich betroͤpf⸗ 
fen. 

Cibis ex ore defluentibus fe coinquinare, fich beſchlab⸗ 
beren/beſtürtze n. ; 

Summo cultro aliquid prehendere, Mit des meſſers 
ſpitz etwas nemen. 

Dentibus femel demorfum ac roſum paropſidi inſerere, 
Das ge Neander m die ſchuͤſſel ſtecken. 

Tollere cibos de menfa, remönere cibos; die fpei GRINE 
men/aufrbeben. 

Sic: Tollere, Auf erre, Remouere menfam, den tiſch auff 
nemen. 

Nondum fublata eff menfa. Accumbi "unt a adhuc. 

Canlirum pana inbrod 

Coll gere fi 
was vberblteben iſt / im brodtkor 

Cana est comvfa:fic, Prreſa, Peracta, das abendeſſen 
ift auff. 

Semicomeſta, halb c auff, 

Me abfente, omnia perederunt pereſa fi int, nihil edulias 
rummihır See ib den hund im 
duͤppe Un . 

Si diu ceffes pofl factum venies: 
Du wirſt de í 
reliquum est 
noch gnug ge 


n 
ji 
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ecimusprotermam , Es iſt 


sir haben zu mittag geſſen. 
In quadre angulum offa feponeve, die bein auff der tel 
ler oͤrt legen. 


Appons- 
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Apponere diſcum, excipiendisreliguijs , Die Auffheb⸗ 
ſchuͤſſel auffſetzen / den vberbleiff aufzuheben. 
Difcopborus, der die gerichter auff vnd abſetzt. 
Structor ein vorſchneider. 
A cyathis apoculi,pocillator, Ein ſchenck. 
Protrahere epulas; Protrahe re conuiuium colloquio lang 
vber tiſch ſitzen. 
Epidiphnis, das letſte gericht. 
Adfer nobis epidiphnidas, Holet ons Botter nnd 
Kaͤß. 
Tragemata , Bellaria, Omne genus fecunda menfe, 
S ruit. 
Apofita est fecunda menfa , Das Fruit ift auffge⸗ 
fakt. 
Ientaculum, Prandiolum, Cibus antemeridianus, mor- 
gen len / fruͤſupp. 
Ientari,fumere ientaculum zu morgen effert. 
Prandium, Mittags mal / Imbis. 
Prandere, ſumere prandium, zu Mittag eſſen. 
Merenda, anticœnium, cibus pomeridianus, Veſper⸗ 
brodt / nach Mittag eſſen. 
Sumere merendam, Nach mittags eſſen / nieſſen. 
Cena Nach mal / Abendteſſen. Canare,fumere ca 
nam, 
Comeffari, Banckenthieren. Comeffatio, ein Bans 
cet. A 
Comeffator ein bancketyrer / ſchlemmer. 
Decoctor, prodigus dilapidator, profuſus, Ein durch- 
ſchlaͤger / verbrenger. 
2 E 2 Deto- 
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Deroquere fubftantiam, Sein gutt vergeeren / ver⸗ 
ſchlemmen. 
Conuictor, ein Commenſal / Tiſchgenoß. 
Saltator ein Danser. Prafültor, ein vordaͤntzer. 
Choriaules fiue c horiaula, venen pfeiffer. 

Ducere choreas dantzen / den reyen fuͤren. 

Saltare in numerum, nach dem paß danger. 

Dare motus incompoſitos, id eft, non moderatos ad rit h 
mum buſſen dermaß dantzen. 

Fidicen,ein ſettenſpieler /lautenſchlaͤger. 

Helluo, ein fraß / ſchlemmmer. Pamphagus, Lurco, Edo, 
idem. 

ES inulti cibi;inftar lupi in morem lupi vorat, eft fue vo 
racior, Er friff wie cin wolff. 

Nimio cibo fe ingurgitat,ventrem diflendit crapula fea 
ipfim rumpit , Er friſt zuviel / er vberladet ſich 
mit ſpeiſen. 

Ad fauces vſque replere fe folet , Er pflegt fich biß zũ 
hals zu auff zu kroͤpffen. 

Paraſitus, ein tellerlecker / ſchmorotzer / ſchmeichler / 
liebkoſer. 

Tibia viricalis dollepfeiff / ſackpfei ff. 


Caput ſextum. 
DE CARN E. Vom Fleiſch. 
Aro, Fleiſch. Carnarium , locus vbi falfa cara 
ſalbenditur, Fleiſchwimme / band / reuch- 
hauß. 


Canaria taberna Fleiſchhall/hauß. 


Vas 
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Vas carnarium, ein fleiſchbütte. 

Carnarius, Fleiſchverkauffer / eſſer / metzſcher. 
Martial Carnarius fum pinguinariis non fum. 

Ouilla, Schaͤfen fleiſch. anguilla, Lambs fleiſch. 

Veruecina, Hammelfleiſch. 

Leporina, Haſenfleiſch. Ceruina, Hirßfleiſch. 

Cuniculina, Kninenſleiſch. 

Vitulina, Kalbfleiſch Ferina, wildprat. 

Merticinia,coro dicitur eorum animalium. quæ non funt 
mactata, fed per fe mortua. 

Bouina,bubula, Rindfleiſch / ochſenfleiſch. 

Edimus recentem bubulam ex iure, Wir haben vnge⸗ 
zolpert friſch flelſch geſſen. fic, Recentem Juillan, 
Fuilla, ſchweinenfleiſch. 

Caro infumata, in fumo ficcata gereucht fei fd. 

Fumarium,cin rauchhauß / rauchwym. 

Infumare carnes, Fleiſch reuchen. 

Caro ſalit a, ge ſaltzen fleiſch. 

Caro ſapit nimiam ſalſedinem, das fleiſch ift zu fale. 

Lanius lanto, ein metzger / fleiſchhawer. 

Mattare bouem. Ochſſen metzgen / ſchlachten. 

Porcinarius ein ſchweynen metzger. 

Salire carnes, Sale afbergere, Fleiſch ſaltzen. 

Afferuave carnes in fale, in muria, Fleiſch im pickel / 
ſaltz erhalten. Muria, Pickel. 

Caro muriatica, geſaltzen fleiſch. 

Salſamentum, das mit ſaltz ingethon. 

Macerare carnes, Fleiſch weichen / die ſaltzigkeit mit 
waſſer miltern / außziehen. 

E 3 ofa 
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Offarodere dentibus, die bein mit den zehnen nagen / E 
beiſſen. M. 


Cultro proftindere quod in ofibus haret, init dem meſ⸗ 
fer abſchneiden was an den beinen iſt. 
Laridum ſiue lardum, Schweynenſpeck. M. 
Laridum ranci aum, gaͤrſtig ſpeck. 
Succidia, a ſuccedendo, ein feiste ſpecks: quod quando 


opus est fucciditur. 
Perna fumo indurata, petaſo, petafanculus coxa porci- 
na, ein ſchweynenhamm / ſchinck. ] 
Sinciput [ecusdum Phocam Grammat eſt quaft femica- y 
put, c figmficat partem porcini capitis conditam ad Pi 
eſum, ein ſchweinenkopff. | Pi 
Lucanica, ex farcimen ex carnibus porcinis, ein bvabto Pij 
wurſt / mettwurſt. Nomen babet à Lucanis populis, 
quiprimum inuenerunt id genus farciminis. Py 
Me xabo, inteſtinum fanguinereferta, ein blutworſt. 
Botulus, idem. Pi 
Tomaculum, est f arcimen ex iecore porcine, ein leber. "Re 
mworfl.ar To Teu; quad eff conſcindere. | 
Int eſtina, darm / ingeweid / kuttelflecken / tuͤttel / ve An 
nos vocamus. Sa 
Paſtilla, Artoırea, ein Paſtey vom fleiſch. H. 
Affare Torrere carnes, Flelſch braten. Se 
Elixare carnes, Fleiſch fieden. l 
Frigere, in der pfannen braten. H. 
Liquamen & liquatum, Geſchmeltz / Schmalz Te 
feiſte. 
Popina ein garkuchen. N. 
Popi- 
| 
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Fopino, onis, Ein fra f- 
Marcellum, Forum Cupedenis, vel Forum cupedinarii, 

Ein ſpeißmarckt / da man fleiſch / fiſch / eyer / vnd 

allerley ſpeiß feil hatt. l 
Marcellarius, ein ſpeiß verkauffer / der fleiſch / ſtſch / 
vogel feil hatt. 
Caput ſeptimum. 
DE PISCIEVS. 
Vonden fiſchen. 
i Mie? ein fifty. Magis mutus quam pifcis, So 
] d (om als ein ſtſch Pifciculu, ein fiſchlein. 
Piſcari, fiſchen. piſcator, ein Richer. 
Pıfcator ictus ſapiet, Mit ſchaden wirt man weiß. 
Piftisnequam eft, af reene, Am dritten tag ſtincket 
der Gaf. i 
Pifcatus,efl ipfa piſcatio, vt: Piuit piſcatu, Er ernehret 
ſich mit fiſchen. 

Piſcem natare docet Er lehret feinen meiſter d 

Fete, ein netz / fiſchgarn. Verriculů, ein werpff garn / 

lein netzlin. : 

lacere rete in mare, das garn in das meer werpffen. 

Sarcire rete, das garn flicken 

Hamus, ein angel / ein krumm eyſen. 

Semper tibi pendeat hamus, Se ) allezeit gefliſſen zur 
narung / laſſe nit ab. 

Hamiota, der angler / der mit der angel fiſcht. 

Lembislemusctlus nauigiumn piſcatorium, ein ftſcher / 
ſchifflein / klein ſchiffle. 

Na, ein fiſchkorb. 


JR. x Piſca- 
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e Ichthyopola dicitur, qui pifces vendit, Ein 
fiſchmenger / fiſchuerkauffer. 


Pifcaria,ichthyopolium, forum piſcar ium, piſcatorium. 


locus, vbi pifces venduntur, Fiſchmarckt. 
Varro: Nullus in piſcaria pifcis erat, Es war nit ein 
fifch am fiſchmarckt. 
Piſcina, Viuarium, Ichthytorophium, Fiſchteich / wier / 
haalpull. 
Aqua piſcoſa vel piſculent a. Das voll fiſch iff. 
marinus, Seefiſch. 
Piſcis S fluuiatilis, riuier fiſch. 
lacuſtris fine paluſtru, möͤrfiſch. 
Pinne piſcium, fiſch flymmen / finnen / faͤdern oder 
fluͤgelen / damit fie ſchwemmen. 
Branchia fiſch ohren / kehwen. oua pifcis, Rich rogen. 
Lacteus liquor, lactes piſcium, lacteum inteſtinum, mele 
cher / roͤgener. 
Spina, ein gradt. Squama ein ſchupe. 
Defquamare pifces fiſch entſchuͤpen. 
Exenterare piſces, eſt interiora auferre, fiſch entlegẽ/ 
das ingeweid außthun. 
Exdofuare pifces, fiſch ſpalten / den rucken auff 
fehneiden/quemadmodum capis & lucis fit. 
Arenga, ein having. Haler alius pi ifii is effe dicitur, 
Arenga infumata, Arenga paſſa, ein buͤcking. 
Recentes,frifche having. 
Arenga < Salita,gcfalgen. Muriata,im pick el. 
Maceratę, geweichte. 
Tele, gebraten Elixe geſotten. 
Fundu- 


D 


t 
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Fundalw,grundulus,ein arůnoele. 

Cernua, ein poſch. quibufdam parcellio. 

Truta, ein forn.Tedo, Fario, Saler, tefte Carolo Figu- 
lo,idem:hinc piſcem vulgo Forellam vocat. Aurata, 
ein rhot forn. Perta ein barſig / barß / ſtickling. 
Carpa, Cyprinus, ein karpff. 

Carpio vero alius effe dicitur in Benaco lacu frequens, 
Lucius ein haͤcht / ſchnoch Lucius affus, ein gebras 
ten ſchnoch. Lixus,aeforten. Nonnulli bunc pifcem 
vocant Lupum, fed ille alius est Hollandis, ein See- 
wolff / Meerwolff. 

Praſſus, ein braͤſſem. Cyprinus latus, idem. 

Salmo onis ein Salm. hinc diminut.Salmulus. 

Alburnus est piſciculus candidus, ein witting / eſſeling. 
à candore nomen babent, 

Alburnus, lacraſtis, ein bleychen. 

Rhombus, vt inquit Lafon Praten eft pifcis planus, latus, 
& expaffus, ein bott. 

Laccia,vt idem fentit, die elfft. pifcis genus est fubtilif- 

mis fquamis argenteo fulgore confpicuns. 

Paſſer, plateſſa, ein ſcholl / plateiß. 

Pecten ex cancrorum genere est. Quidam putant pect. 
nes effe conchas, qua S. Iacobi vulgà dicuntur, Ja- 
cobs muſchelen. Ofreum, ein oͤſtern / allerley 
waſſerſchnecken / in rawhen harten muſchelen / 

als meerſchnaͤcken. i 

Murena,cin pricke / neunaug. Lampreta, idem. 

Cochlea, ein Meerſchnaͤck. 

Conger & congrus ein meeral. Anguilla, ein aal. 

Bo y Actis, 


Avis quarte declinat. 
nus. 

Conchyle,Conchylium, Concha, ein muſſchel. 

Teſta conchili ein muſſelſchuͤlpff. 

Conchyta, & Conchyliatus , ein muſſchelfaͤnger / 
leſer / verkauffer. Carrabus, ghernad / gropp / 
krabb. f 

Cancer cri, ein krebs /krab Aſtacus, ein krebs. 

Squilla ein gaunad / garnol. 

Naa, piſcis est aculeus, vnde Grace báoy à Rubri nomi- 
ne vocant, ein gofft / roch / angelſiſch 3 quibufdam 
Squatina dicitur. Solea, ein zung / platteiſe. 

Afellus mar nus, ein Kabliat ES pifcis corpore proce- 
ros nomen babens à ſquamis cineritij coloris, inſtar 

afinina pellis. 

Cephalus, Capito.pifcis capitofus, ein ſchilfiſch. 

Piſcis vento induratus, ſtock fiſch. 

Salpa,pifcis marinus, qui recenter cuptus baculo,tundi- 
tur ad emolliendum: pifcem verb vento induratum, 
€» baculo emolliendum. Erafinus in quadam epiflo- 
la vocat pifcem fuftuarium à baculo quo tunditur, 
ſtockfiſch. "Vulgo etiam pifcis Bergolicus dicitur, 
Beergerftſch 

Contundere piſcem, klopffen. Macerare, weychen. 

Spiringw,nonnullis encra[ycolus, ein ſpirling. 

Bar bo mullus, mullulus, ein barb / meerbarbel. 

Tigra, idem. ont ius, ein huting. 

Canis marinus, ein Seehundt. 

Balena, Cei vel cete, ein Walfiſch. 

Sturio 


Ein geeperfifch. Piſcis maria. 


ATINAE® FNP Ak. PU n 
Sturio,acipenfis vel acipenfer ein Stór. E. 
Silur us, vt quidam volunt ein vall capitur inlacu Har- 
melenfi : patrem filurum quadra babens argentea, 
groſſe platten vnd wenig anita drinn. 

Araneus, draco marinas, Petermann. 

Rana, ein froſch. 

Rana ſeriphia, der nichts zu ſagen weiß. 


Caput octauum. 
DE PANE. Vom Brodt. 


Anis, Brodt. 
Similaceus: ſimilagineus, ſimmlen / ſimmelbrot. 
Triticeus, weitzen brot. 

Siliginew,idem, weiß brodt / oder roggen 

brodt. alibi Herꝛen brodt dieitur. 

Hordeaceus, gaͤrſten brodt. 

Autopyrus, ex tota farina faclus fine excretio- 
ne, Brodt von blum vnd ſemeln ge- 
macht. Cicero vocat Cibarium panem, 
grob brodt. 

Paniceus, Buch weiſſen brodt. 

Sitanius, von newem korn. 


Pauis 


Cibarius Ferinaceus, 
Secundarius, gemein roggen 
Confufanew vulgaris, brobt. 


Mucidus, Schimmelech brodt. 
Speuticus, citò piſtus, Kuchen / x aiid u di- 
Gus quod eft feſtino. 
Pants 


Spongiofus, holbrot. 

Denſus dick brot. 

Ater ſchwartz brot. Subcinerit ius fub cine 
vibus coctus. (wern. 


Panis < Acetofw, ſawr brot. Acetofus, vol ſpreu⸗ 
Aquaticus, vuidus, waſſerig / feucht brot. 
Non ſatis fermentatus, nit gnugſam ge- 
ſawrt brot. 
Ay mus, non fermentatus, Vngeſawert 
brot. 
Panis bis coctus, panis nauticus, Paxemas, Paxemadium, 
Schiffbrot / biſcuyt / marcipan. 
Diripitus fiue dipyrites, que . 
Panis fu furaceuss, kleiechtig brot. 
Confringere panem d git, das brot mit den fingeret 
brechen. 
Panem buccellatim comminuere. 


Concidere panem fruftulatim, Das brot in kleinen 


ſtuͤcken ſchneiden. 
Panis butyro illitus, butyratus, Gebottert brot. 
Cruſta, ein korſt / rinde. 

Cruſtum, ein ſtuck eſſiges dings. 

Cruſtulum, diminut. Mica, ein broſam / ſtuͤcklin. 
Purgare panë cultello Ji quid haret vel cineris vel carbos 

num in cruſta, Das brot ſauberen. 
Fruſtum, ein ſtuck. 
Bucca ein biß/ſtuck / mund vol. Bolus idem. 
Buccella ein byßlin. 
Spira, ein bretſchel / gebacken brot mit . ; 

Ans 


— 
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Panis tortilis idem. 

Piftrina piftrinum, ein Piſtory / brotbackhauß. 

Fur nus, ein backofen. 

Præfurnunt, eſt os furm, ofens mund. 

Furnarius, qui ex furno panu g coctura queftum facit, 
ein becker / Piſtor. 

Exercere furnariam, mit backen fich erneren. 

Piſtor, ein Becker. Panifieus,idem. 

Piffor dulciarıns,ein Kuchenbecker. 

Cyibrum, incerniculum, ein ffft/veutteve. 

Cribrare,cernere,excernere farinam,fifften/ ſeubern 

Farina, meel. Furfur kleyen / gruͤſch femelen. 

Tritici flos. blum. 

Simula fimulago idem. 

Noffra farina ef, id est, noffra focietatis, Er ift vnſey 
geſellſchafft, 

Hac ars nihil ad farinas ein brodt loſe kunſt. 

Fermentum deiſſem / hebel / ſawrteich. 

In fermento iacere, id eft , commotum & iratum effe, 

Mola, ein mtife. Molitor, ein mülner. 

Catullus fuperior mole lapis qui circumuertitur. 

Inferior meta dicitur, M olere, malen / zerreiben. 

Acuere lapides molares, Die ſtein billen. 

Mola truſatilis alio nomine Manyarıa, quod manibug 
trudatur, ein quaͤrne / hendmuͤlen. (tie, 

Mola afinaria,eft mola glanior & immobilis ein Rofe 

Mola alata , ein Windtmuͤle. sic dici potest ab alu, 
7445 ventus circumagit. Alij molam pneumaticam 
Vecant, 


Moles 
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Moletrina, ein muͤlſtat / da die muͤle ſteht. 
Ni purges & molas, non comedes, Wilſtu nicht darzu 


thun / ſolſtu auch nit darvon eſſen. 


Caput nonum. 
DE LACT E. Von der Milch. 
10. Ladtarium,milchfyeiß: 
Iouis lac,läcker ſpeißlin. 
Lac gallinaceum habet, Er hat was das hertz begern 
mag. 8 
Laticum milchig vt lacteum collum. 
Liquidum, dünn milch. 
Coagulatum. concretum, coatlum , denfatum, 
Lac dicke milch. 
Serofum,e quo butyrum est expreffum, K ern / 
| botier milch, 
| Amigdalatum,nyandel milch. 
Lac fincerum integram, penarum fiie mild). 
Lac fecundartum, fta pinguedine exutum , priuatum, 


geflutte milch. 


Ve 


ns deficiens corruptum, gar milch / verſaur⸗ 


um, Renne / Kaͤßrenne. 
is flos ladtis,adeps lactis, nobilifimum lactis, 
Kımumladu,dicipoteft, Rhoem. aliqui vo 


um laci 


cant cremore m lactis. 
Lac concretum dicke milch / gerunnen milch. 
Sinus vel finum,ein milch vas / kuͤuen. Coloſirũ bieſt / 
dicke milch / nach der geburt. 
Lattare, 


Gi 


t 


arc, 
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Lactare, lac fugere fangen. 
Lactare, lac prabere, ſaugen. M etaph betriegẽ / anrei⸗ 
hen. ablactare, ſpenen / entwenen von der milch. 
Lacteſcere dicitur quod in lac tranfit. 
Lactarius qui cibos ex late conficit. 
Galactopeta, der milch trincket. (ſchmaltz. 
Ser um, hon / ſchotte / keeßwaſſer Butyrum, Botter / 
Bulyrum vernum, Maͤy butter. Hybernum, Winter⸗ 
butter 
Butyr um oleofum, id e$t pingue feiſte butter. 
Cogere lac in butyrum Condenfare,/piffare in butyrum, 
butter fernen Caſeus, keeß. 
Caſeus veteraths, ein alter keeß. 
Cafeus aridus eæſuccus, dürre. 
Cafeus vaidusi Zero, aquatior, naſſer / waͤ ſſeriger. 
Cafeu recens friſcher. 
Cafeus vermiculofus, vol wurmen / maden. 
Cafeus putris fauler. 
Caſcus fbongiofis ſiſtuloſis, vol augen / loß. 
Cafeus bene compactus, dichter. Denſas, idem. 
Cafes ſubuiridis fmaragdimus grüner, 
Hollandicus, Hollendiſcher keeß. 
E licus A ejje Ee: B/preffusin Theſſalia. 
Caſeus e Parmenſis, Parmeſan. 
Ouillus ſchaaff s. 
Bubulus, fbtofecf. 
Sic cafeus primarius, Von Der milch / lecker keeß. 
Secundarius gemein keeß. 
Her nus Hornotinus, von diſem jar. 


Malali 
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Maialis, Autumnalis , Hybernw, Hyeme preſſu, mota 
fant. 
Premere cafeum, Kaͤß machen. 
Formare cafeum,iaem. 
Mulier caſcarea, cin kaͤßmachers. 
Forma cafearia,cin Caf fa. 
Fiſcella, ein kaͤßköͤrble. 
Mulgere vaccas die Khir milder. 
Mulctrum, mulctrale, Milcheymer / faf. 


Caput decimum. 
DE OVO. Vom Ey. 
Vum, ein ey. Vitellus, eyer dotter. 
Oui albor fine albugo das weiſſe im ey. 

Ab ouo vſque ad mala, Vom anfang zum end. 
Ouum adglutinare, Arbeit verlieren. 
Tefe,fine putamina ouorum, ever ſchalen. 
Ouorum teſtis me inceßit, Er wirfft mich mit Eyer 

ſchalen. Ouum aſſuns ein gebraten ey. 
Ouum ſrixum Ouum fritillatum, In der pfannen ge 

backer. patron Grace. 
Oum ſorbile, ein weich ey. id eff molliuſculum, & ita 

liquidum,vt ſorberi poffit, molle. 
Ouum durum hart. Ouum putridum, ein faul ey. 
Dig nus qui putridis petatur ouis wuͤrdig / das man jn 

mit faulen eyern wuͤrffe. 
Ouum decumanum i magnum cacuminatum lang. 
Ouum recens partum igm admotum ſudat, Ein friſch 
ey ſchwitzet am feur. 

Pare- 
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Parere oua, Eyer lagen. 

Gallina illa quolibet die parit ouum, fingulis diebus fin- 
gula parit oua, Die henn legt alle tag ein ey. 

Gallina incubat ouis, fouet oua, die henn bruͤtet ener. 

Excludere pullos außbruͤten / außhicken. Effincuban- 

do pullos emittere. 

Hypenemium ouum dicitur ex quo nihil gignitur à Las 
tris ouum irritum & ventofum appellatur. Plus 
lib. o. cap. 58. Et ipfe autem inter (Gr fi mas non ſity 
femina aqua faliunt, pariuntg, oua irrita, quæ Hy— 
penemia Graci vocant, Ouum [ubuentaneum, ein 
wind ey. 

Ca put vndecimum. 
DE OLERE. 
Von ſpeiß / gartentraut / gemuͤß. 
pu ß. ES qualibet berba hortenfis, qua 
vefcimur. j 
Magis laudandum fecurum olus domi, quam foris del 
cie, Beſſer ift gemuͤß mit freyhett daheim / als 
wolluſt drauſſen. 

Oſculum diminut. Horat. Dua fatis pingui ponentur 

olufiula lardo, Spaͤck no gemuͤß folter jhr eſſen. 

Olts coclus, gekocht gemuͤß 

Concidere olus eft crebra inciſione cominuere , gem̃u B/ 

kraut hacken. 

Olus minutifime concifum,minutal,alis klein gehackt. 

Cra e, parumá, conciſum, grob. 
Olitor, ein Gaͤrtner / mußmenger. 
Forum olitorium, locus vhi venduntur olera , Dar 
F.- E 


— 
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man EL verkaufft / mußmarckt. 
Vetula olufi ularia,cin alte mußmengerſche. 
Brafica, foul. 
Crambe bis pofita mors, Prouerbium, Ein ding zu offt 
widerholen / iſt verdrießlich. 
Braßıca, Tricina,Seßilis, weiſſe kappißkoͤll. Capita, 
Imperialis, 
Brafica Cumana; & xoſſe vote fol. 
Brafica Lacuturria, Rote kappis EGIT. 
Braßica Sabellica,er: ipa, gekruͤunckelte koͤll. 
Brafica Pompetana, gpriast umkoͤll 
Najlurcium, kirß / kreß itae Inde naſturtium, | 
Barbaraa, n- sri hybe "m 
Petroſelinum, olus artrum, oli 
Peterſily / Peter i 
Ruta, Rauten / weinraut.s alaia, f 
Cerophillum, Kyruel Porrum, Sat ich 
Perrum rel wild {arid H. Oha, LEA: Zwweybel / 


bißlug. 


p Mr de auch. Obol et ulli um, n, Er riechet nach 
Knoblauch. Schænophraſum, bieſtlauch. 

Bapunculus, vel rapuncium, rapuntzlin. 

Spmacbea la ma ana, ſpyl taf. 

Asetofe oxolis (ati ampffer. 

Rapum, & Rapa, ein ruͤb. 

Rapatia, orum, raporum frondes, ru bſtill. 

. Y ſop. 

Fenicul 115, Fe: Vel. 

anſſum, anicetuni aniß. 
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Ariftolochia, Holtzwuͤrtz. Ef duplex, rotunda & long a. 
Icea, Ibiſcus, Bifmalua, wilde pa ppelen. 

Anetum, Till. 

Raphanus, radix, Radicula, Rhedig. 

Raphanus ſilueſtris, Meerrhedig. 

Betonica, Sarratula, Bet onien. 

Lactuca, ij ag Lattig. Plin. A flemachofaflidium 
auferunt cibi, appetentiam faciunt laduca, Sate 
tig bringt luſt zu effen. 

Inula, alantz / wuͤrtz. 

Caulis kraut / ſtengel /loͤll. 

Caulis acinofus, fuccofws, vol ſaffts. 

Acetarium, cibus qui ex herbis virentibus, mec non aceto 
oleog,guttatim inſtillato fit et cocinnatur, Salant. 


Caput duodecimum. 
DE OLEO, Vomoll. 
Leum oͤll. Oleum oliuarum, baum öl. 
Oliuum, eft oleum ex aliuis expreſſum. 
Vergil. Liquidi corrumpitur vfu olini. 
Craparum, ruͤboͤll. 
Oleum < lineum, linoͤll. 
nucum, nuͤßoͤll. 

Mola olearia, Sil muͤlen. 

Trapes trapetis, & trapetum, idem. 

Olearius, oͤllſchleger. 

Ampulla olearia, lecythus, capſaces, offa / doͤpff. 
Id Latini guttum vocant , quod guttatim oleum 
fundit, 

F 2 Vela-. 
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Velabrum,Stenmaref.Vtin velabro olearij. Sie haltẽ 
mit einandern. 
Oleum camino addere. Oleo reftringuere incendium, 
aͤrger machen / das fewr mit of leſchen. 
Oleo nitidior glentzender / ſchoͤner / als oll. 
Oleo tranquillior, ſanffter / milder als oll. 
Oleum & operam perdidi, Koſt vnd arbeit hab ich 
verloren. f 
Caput decimumquartum. 
DECERVISIA. Von bier. 
Eruiſia, vel cereuſia, dicitur quafi Cereris vis, 
bier. Porus ex bordeo & lupulo factus: Mar- 
cellinus Sabanam vocat , Zythus vel Zytbum , Vinum 
hordeaceum,idem. 
C evaffa,denfa, dick bier feift bier. 
tenuis, dünn bier / ſchlecht bier. 
fœrculenta, gaͤſtig / haͤffig / vnklar bier. 
defeccata, außgehoͤpfft bier. 
J acrida,fotor, Mucida,befampt bier. 
Ceruifia % Cadana,openbier. Anglica, Engels 
bier. 
primaria, beſte bier. 
ſecundaria, das naͤchſt dem beſten ist. 
Martia, Mertz bier. 
Bremenſis, Bremer bier. 
| Sic Hamburgenfis,Roftochtenfis. 
Cerenifia fugit, das bier geht ab / verſchlegt. 
Cereuiſia acefit, das bier wirdt fwr Acet id esty 
acida este 


Cereui- 
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ifte Ceruiſia mucere dicitur cum mucida et, Es ift Khaͤ⸗ 
| mechtig. 
m | Mucefiere,cum Mucida fit, Es wirt khaͤmechtig. 


Flos ceruiſia, haͤipffe. Fex, gaͤſt. 
Promere ceruifi iam, bier zapffen. 
Cupa ceruiſia, ein bierfaß. 
ich Embolum vaſir, ein zappe. Papilla, idem. 
Epiſtomium, ein kran. 
Buma (Aush Aetio auctore) malt. vulgà Polenta dicta 
tur. Brunarium, concamerat us fornax, Eſſe. 


vit, Crates lignee, folgen roſter / darauff der haarthuch 
lara | ligt. 
mm Ci.licium, haarthug auff der effer. 


Verticulum epiſtomij,dreighaͤnlin. 
Coquere ceruiſiam, bier brewen. 
Cereuiſiarius, ein bierbrewer / hapffer. 
r. Sorbitiuncula cereuifraria , biernbrodt. 
Sorbitio, Sorbitiuncula ouata zoͤpff lin / zaͤpffer. 
‘ Sic: Lactaria, vinaria. 
zels Hac cereuiſia magis irritat fitim quam reſtinguit, Dif 
bier macht duͤrſtiger. Malfum, Meed. 


iff. Caput decimumquartum. 
DE VINO. 
Vom Wein. 
V Inum, Wein. Dolium ein weinfaß. 
Caput vini, ein ahm weins. 
Lett, Oenopolium,taberna vinaria, ein weinhauß. 


Oenopola. vinarius, ein weinzaͤpffer / verkauffer. 
GI F 3 Vinum 


Vinum 


SES 
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Forte, ſtarcker wein. 

E wein. 

| een re , preder hardter wein. 

Dulce, ſuaue, ſuͤſſer wein. 

Lene, milter wein / Acidum, ſawrer wein. 

Fugiens abgehender wein. 

Conſiſtens, bene ferens etatem, durhaffter 
wein. 

Parü,merum,lauter wein / vnuermiſcht. 

Aquaticum limphatum, Wein mit wa ſſer 
gemiſcht / gebr ochen. 

Romanum, Romaney. 

Creticum, Malmaſier. 

Paſſum, Baſtert fic quibufdam placet. 

Renanum, Reiniſcher wein. 

Auſtricum, Oſters wein. 

Francicum, Franſcher wein. (ſcher wein. 

Pictauienſe, Pictaer wein. Baluenſe, brau- 

Aromathites, vinum factitium cinnamomo 
& faccaro conditum. Hypocras. Hypo- 
craticum vulgo. 

Alfaticum, Elſaſſer wein. 

Honorarium, Preſentz wein / ehrdrunck / 
geſchenckter wein. 

Flaum, Gellber wein. 

Rubrum purpureum, Roter wein. 

Rubellum, bleichert. Album, weiſſer wein. 

Saliens à vitro, ſpringender wein. 

Ada gebrandter wein. 

Oceng- 
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f Ocenoftagma,idem. ont defecatum, idem. 
Hornum, heuriger wein / von diſem jar. 
Vinum, Muſtum, Muſt. Vinum recens. 
Vappa, verſchalter wein / druͤpff wein. 
t Dilutam, gemiſchter / gewaͤſſerter wein. 
Cella vinaria, Apotheca,ein welnkeller. 
Oenophorum, ein weinkann. ESL omne vas vinarium. 
Oenophoriis, id ett. vin fer. der wein brengt. 
Vinofus temulentis, weinſuͤchtig. 
Vino fapientia obumbratur. Mit Wein vertunckelt 
man die weißheir. 
In vino veritas, wer ing vol iſt, der FA nit Ver hole. 
Vinum animi ſpreulum, Ein druncken mundt ſpricht 
des hertzen grundt. . 
Vinum caret clauo,vintum dementat fapientes. 
Vinum fenem vel nolentem compellit, wein helt keinen 
ſtich / macht denalten hortich. (trincken. 
Bihere, trinck en. Prabibere, Propinare , brengen /zu— 
Propino tibi iſtum ciathum, ich breng dir den becher. 
Plus mihi præbibis quam refpondere pofum ‚du brengſt 
mir mehr / dann ich beſcheidt thun kan. 
Propino tibi bunc fiyphum dimidiatum, Ich breng dir 
dieſen halben krauß / becher. 
Accipio abs te libenter lubens fit Saluti, profit, ich habs 
gern / Gott geſegens dir. 
Inebriari, Voll werden. 
Obrutus est vino, fepultus eff ebrietate , Er iff gantz 
druncken / ſchrecklich voll. 
Appotus esi probe. Bene potus est , plus equo pota- 
G 4 uit, 
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uit, plus fatis bibit, Er iſt voll / truncken. 

Titubare, mit den füllen ſchwancken / ſtoſſen queme 
admodum ebrij. 

Infundere, inſchencken. 

Obambulet poculum, Laß den pott vmbgehen. 

Ebibere poculum, exhaurire ‚ad feces vfque epotare, 
Außtrincken biß auff den grundt. 

Exſiccare, exhaurire poculum, fine reſpiratione, Grace 

au er Sue Zén ohn verſchnauffen / auf- 
ſauffen / mit eim ſchnirtz Potator, ein drencker / 
ſauffer. ; 

Compotor, Combibo, ein mitſuͤffer / zaͤchgeſell. 

Sympoſium, compotatio, ein gelach / zech. 

Immunis fui à fympofio, Afymbolus fui , Ich hab einen 
freyen zech gehabt. 

Epicureos agere, d 

Genialiter viuere, 5 Gut zier machen / ſchlemmen. 

Indulgeregenio, ] zechen / gute geſellen fein. 

Quid tibi hoc vinum placet? Quid hoc vim delectat? wie 
gefelt dir dieſer wein. 

Me certè vehementer iuuat, Satis delectat, Arridet, fa- 
tis fuperque , Satisfacit palato meo. Es gefelt mir 
wol. 

Plus delectat quod melius, den beſtẽ hab ich am liebſtẽ. 

Virùm mauis vinum an cereuiſiam? Wilt du lieber 
wein oder bier. 

Equidem vtroque iuxtà delector, Ich drinck eins fo 
lieb / als das ander. (luͤſtig 

Hilarem,ac lubentem te facias, biß froͤlich / mach dich 


Quid 
— 
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Quid tandem babes, quod parum fis hilaris? Q8atumb 
bitu nicht luͤſtig. 
Quid fibi vult corrugata frons? Quid ſilentium? Was 
ſiheſtu fo fawr? was biſtu fo ſtill? 
Debes mihi dimidiam (iyphi, Du biſt mir ein halben 
becher ſchuldig. 
Quafo buius debiti mihi gratiam faciat, Bitte / lieber / 
laß mir diß nach. 
Aut bibe,aut abi, drinck / oder gehe hindann. Grace, 
FECIT NP IET STR 
Cyathum in os impingere , Den Becher ing geſicht 
ſchmeiſſen. 
Plenis cantharis certare, Mit vollen fannen trinckẽ / 
ſauffen. 
Edormire, Edormiſcere, Exhalare crapulam , vinum, 
Den kopff außſchlaffen. 
Caput decimumquintum. 
"DE SOMIS. Von Baumfruͤchten. 
P nomen generale ef quidquid habet corti~ 
cem mollem inter fructus maiores, quibus ve(cit 
tur homines, vt ceraſa, mala pyra, obs/baumfruͤch 
ten mit weichen ſchalen. 
Pyrum,ein Bier. Malum, ein apffel. 
Cmitia matura reiffe / zeitige aͤpffel. 
Mala d pracocia,qua matura funt ante tempus, fret 
die fúr rechter zeit reiff feind. 
Serotina qua tarde proueniunt, ſpade winter 
zl Apffel.Hyberna,idem. 
Acidula, (aut Apffel. 
F 5 Muftea 
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Muftea,fülle. Meltmela idem. ! 
Sapida, gutes geſchmacks. 

Infipida, böfes ge ſchmacks. 

Fugientia, nit durhafftige. 

Purpurea, qua funt ſunguineo cortice, Rote 

apffel. 

Lapidofa , calculofa , in quibus quidam veluti 
Es calculi , & lapilli inueniuntur , Srenige 


aͤpffel. 
Vermiculoſa, wormſtichige. 
Putria, ztrrotte/ faule aͤpffel. 
Pragrandsa, groſſe aͤpffel. 
Oblonga, lang aͤpffel. | 
{ Rotunda,runde aͤpffel. | 
Cydonium fiue cotonium kutten. 
Perficum ein pfarfich. 
Malum | Punicum grauatum, Granat apffel. 


Medicum, Arantium, Citreum, Aranneen 
apffet. 
Volue ine coria malorum, ap ffel ſchalen. 
Cortices-putamina,idem. 
Decorticare malum, ein apffel ſchellen. 
Extendere malum, ef interıora auferre, die Kernen 
mit den heußlin außſchneiden. 
Sorbum, ein wilder a pffel. 
Ceraſum, ein kyrſſe. 
Ceraſamapronianum, quod maximerubet, Amorellen 
vocant. 
Ceraſum actiuuin, valde nigrum, ſchwartze kyrſſen. 
Cera 


t 
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Cerafa acerba, ſtrangulator is, fator kyrſſen. 
Prunum, ein k riech / oder pflum 

Nigra, ſchwartze pfraumen. 
Candicantia, Blancke. Cerea, gelbe. 
Pruna Purpurea rubra, rote pfraumen 
Verficoloria, geſprenekelte pfraumen. 
Offa ceraforum, Kirſſen tein. 
Pedunculi ceraſorum, prunorum, malorum, ſtaͤngleln / 
ſtil. l 

Mefpelum, Meſpelen. . . 
Nudes, nüß. Nux est,quicquid babet corticem durum, 

vt caftanea,auellana, iugulans, Aller ley baunt- 
frucht mit harten ſchalen. : 

Puluinatusnuciscalix SDolftev. Celfus vocat gulliacas: 

dicitur autem puluinatus calix quod in puluini quan 

dam veluti formam factus fit. A x 
Nucleus, Kerne in ſchalen gewachſen. e 
Nauci membranula pertenuis in nuce, dünne heutlin 

in den nuͤſſen / das mittel in nuß. ; 
Ligneum nucis putamen, nuß ſchal / holt. 


Nux atiellana, | 
Pontica, Haſelnuß. 
Preneflina, : 


Iuglans ein wallnuß. 
Caflanea, Heracleotica, Kaſtanien / kaſteyes. 
Morum, Maulbeer. Mora rubri, Brombeer. 
Fragrum, Erdbeer. Glaus, ein eychel. 

Vua Trauben. Vue pafe, Roſinen. 

Vua cria ſtickel beeren. 
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Grofuli tranfmarini,vue vrſi, wollbern. 

Ficus, ein Feyge Secunda & quarta declinat femini: 
Macrob. Arida ficus. 

Caput decimumſextum 
DE AROMATIB VS. 

i Bonden Gewuͤrtzen. 

f Roma atis neutrum. gewuͤrtz. 

; Aromatopola,qui aromata vendit. 

Saccarum, zuck er. Mel arundinis, Sal Indicus idem 
Pollis ſaccareus, geſchabter zucker. 

Saccarum candidum, (vt quidam inquit) quod fadum 
est ex ſaccaro albo durum, & colore ſubluteo, zuckeꝛ 
Candy. Aly vocant ſaccarum Cretenfe. 

Cinnamum, kaniel/zimmetrind. Cinnamomum, idem. 

Cardemomum minus officinis. 

Granum Paradyſi, greyn / Paradyßkorn / Crocus, vel 
crocum, ſaffran. 

Gingiber. E inſiber, gymber. 

Tereregingiber in mortario æneo, Gymber ſtoſſen. 

Efi tertie inflectionis gen. neut. 

Piper, eris, hoc, pfeffer. 

Cui multum est piperis,etiam oleribus immiſcet, Wo 
viel iſt / da verthut man auch viel. 

Nimis piperis inditum e$t cibo, In der ſpeyſen ift subit 
pfeffers. i 

Macis, ingenit. macis, Muſcatblumen. 

Nux myſtica, Muſcatnuß. 

Caryophillum, Muſcaten naͤgel. 

Ghryfa,radix dulcis, ff holtz. 


Muf- 
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Mufcm,preciofißimum adoramenti genus, MAGEE 
Caput decimumſeptimum. 
QVAE AD CVBICVLVM 
ſpectant. 
Welche ding sur ſchlaffkammern gehoͤren. 
Cubiculum, ein ſchlaffkammer. 
Cohſcuruns ein dunckel kammer. 
luculentuns lichte / luͤfftige / zierliche fame 
mer. 
omni vento peruium, So nach allen wine 
Cubicu-] den ſtehet / durchluͤfftig. 
lum. amænum babens proſpectum, ein kammer 
die ein luͤſtigen außſehen / od luft har, 
elegans, herꝛliche / außgebutzte. 
commodum bequeme / dienliche. 
ſic inconnnodum. 
Verrere cubiculum, facere vt torum cubiculum niteat, 
die kammer keeren / reinigen. 
Confufa fuo queque loco dirigere, Das verruckte wis 
der an fein orth ſtellen. 
Sordida fubmouere ab oculis, den vnflat bínbaritfurt, 
Concinnare lectos, die beth ſpreitten. 
Ster nere lectum, idem. 
Componere lecti ſtragulas, das beth zuſchlahn. 
Lectus, ein ſchlaffbeth. Torus idem. 
Sponda, bethbrett. 
Fulcra bethſchragen / afulciendo, qudd fulciant leu. 
Eulcitra,eft id, quod farcıtur vel plumis, vel alto quouis 
tormento, ein zeech. 
Lintea= 
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Linteamen, 

Linteum =i ſchlafflachen / leinlachen. 

Othonium, 

Lodiz icis penul. long. idem. dicla à lauando. 

Lauarelodices, lintea, deinlachen waͤſchen. 

Lotrix ein weſſerſche. Smigma, ſeyff 

Inſolatrix, ein bleicherſche. 

Inſolare Imzea;keinlachen bleichen. 

Candefac ere, idem. 

Cento onis, hic, gefuͤlte oder zuſamen gepletzte decke. 
vt quidam volunt. 

Stragulum; & Stragula,a, dicitur omne quod inſterni- 
tur, decke. Varro: Quicquid inſternebat, à flernendo, 
ſtragulum appellabant. 

Stragulumaca i m, geſtickte gewirckte decke. Ge, 
5 ge ockirte. 

Piride, griine. Rubi um, thore. Caruleum blawe. 

it, ma; Tapeten 

Teriſtoma, utis, Tape tum, 3 

Ceruical,a hauptkuͤſſen. 

I "e valute; cin füllen. 

I uluinar ari hoc, idem. 

3 umidosreddere puluinos, Die kuͤſſen aufffchid- 
den. 

Cortina; ein gardin. fic vſin patur ab Erafmo, & alijs 
recentioribus pleriſque, licèt aliud proprie fignificet, 

A Sipari HX, idem. 

Aduoluere, Adducere cortinas fiue fiparia, die gardin 

inziehen. 


Reuol~ 
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Reuoluere cortinas, die gardyn ab oder hinder fid) 
ziehen. 
Reducere idem 
Matula ein pyßpott / krunskachel. Collocare mattia 
lam iuxtalectum, den pyß pott ans bettb ſetzen. 
Vefpere, Abendts. i 
Adueſperaſcit, es wirt tunckel / oder abend. 
Dies tam præcipitat, id est, ad veſper am vergit, |. Der 
abend brengt die nacht. 
Dormiturio, Somnus me oppido vergit, Mich ſchlaͤf⸗ 
fert faſt. 
Nutanti capite federe, fien nicken mit dem kopff. 
quemadmodum dormitantes. 
Claudere feneſtras, e inferre lumina ad lucubrandum, 
Die fenfter guibun / vnd liecht hereyn brengen. 
Accendere candelam, das liecht anzuͤnden. 
Lucubrare ad candelam, bey der fergen ſtudieren / ar 
betten Sic ad lychnum, bey der ampel. 
Candida, febacea, fiue Sebaseus fubftantine, vnſchlit / 
vngel ferg Cereus ein wachskertz Hecht, 
Candelabrum, ein leuchter / liechtſtock. 
Vinbraculum, ein liecht fchirm. 
Lac baue, ein ampel. Elychnium,icehmmer, 
Mixtus est prominens pars lucerna. 
Crifpatio mixti officit oculi, der fergen flackeren bee 
ſchedigt die augen. 
Flamma equabilis minus ledit oculos, ſtillſtehende 
flam ſchadet dem geſicht weniger. 
Emungere candelam, Kertz / liedt bonen 3 
Farejo 
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Furcinula, emunctorium, inflrumentum quo emungun- 
tur candela, Lichtbutzer. 

Forcinula contecta, ein liechtbotzer mit einer holen. 

Fungus dict poteſt, quod emungitur der kertzen abbus. 

Proijcere fungum inpauimentum, die abbutzung auff 
das pflaſter werffen. 

Proterert fungum pede, ne fumiget, Das abgebutzt 
mit dem fuß außtretten. 

Opprimere fungum intra furcinulam, den lucken mit 
dem liechtbutzer außleſchen. 

Ire cubitum, Petere lectum, Schlaffen gehen. 

Tempus eft eundi cubitum, es iſt zeit ſchlaffen zu gehn. 

Exuere veſtes, & inſternere lecto, die kleider außzie⸗ 
hen / vnd auffs beth ſpreiten. 

Ingredi le dum, Auffs oͤeth ſtehn / vndergehn. 

Rec linare fe in ceruical, nider lagen auffs ohrkuͤſſen. 

Cubat in faciem, Pormit pronus, Er ſchlafft auff dem 
angeſicht / auff dem bauch. 

Cubat in dextrum aut fimfirum latus, Er ligt auff der 
rechten oder lincken ſeitten. 

Altum,alte,profunde dormire, faſt diepff ſchlaffen. 

Somniare, in fomnia videre, traͤumen. 

Dicimus vtroque modo. Te ſomniaui, & de te ſomniaui, 
Mir hat von dir getreumet. 

Iactare membra, eſt iacere inquietũ, vnreuwig liaaẽ. 

Corporis iactatione nudare fe, mit leibs werpffung' 
fch blöffen. Tacias quietus, Siege ſtill. 

Quomodo hac nod e quieuiſti? Wie haſtu diefe nacht 
gerauwet. 

Bonam 
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Bonam nockis partem infomnem duxi, Ich hab dieſe 

nacht den meiſten theif gewaͤcht. 

Hac notte admodum placidè dormiui, Ich hab diefe 

nacht gar rutoía geſchlaffen. 

Conuerti me totolecto; modi ad ſbondam interiorem, 
modo ad exteriore , ich hab mich gewaͤltzet durchs 
gantze beth / jetzt hinder ſich / dann für fich. 

Explere fe fomno aug / die fille ſchlaffen. Dormire 

ad ſacietatem, idem. Expergifci Erwachen 

Excitarealiquem ? fomno. Jemand auß dem ſchlaff 

wecken. 

Nedornmre, wider inſchlaffen. 

Admodum agré diuellitur à nido tepefacto,mat kan jn 
gar vbel auß dem warmen neft bringen. 

Vitraprefiviptum dormire, Vber die beſtimpte zeit 

ſchlaffen. 

Hora fürgendi praterit Die vhr auffzuſtehen iſt für 
vber. i 

Erigere fe fich auffrichten. Erigo erexi, erectum. 

Parare fe, induere veftes. Sich ruͤſten / kleiden. 

Capere pulices, Exercere venationem pulicarem , floͤhe 
fangen. 

Arripe pulicem faltitantem, fang die ſpringend flohe. 

De die dormire, Vber ta g / bey tag ſchlaffen. 

De nocte vigilare Des nachts wachen. 

De mane ſtulere, des morgens ſtudieren. 

In multam noctem ſedere ſitzen biß weit in die nacht. 

In vtramuis aurem dormire, In vtvumuis oculum con 
quiefiere,obn ſorgen / ruwig ſchlaffen. 

j Caput 
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Caput decimumoctauum. 
DE LVDO L LITERARIO. 
Von der Schulen. 
; V dus literarius, & hola, Gymnaſium, ein Schul. 
1 yiſttare, Fre quentare ludum literarium , (yale? 
gehen. 
Ludimagiſter, ein Schulmeiſter. 
Moderator Schola, 
Gymnafiarcha, Ein Rector. 
Arc hididaſculus, f 
Hypodidafculus,cin vndermeiſter. 
Praceptor, Didafc ulus, Ein lehr meiſter / oder der eins 
| ſorg traͤgt / der etwas verwaltet. 
| Clafis, Ordo fibolaftic orum, ein Socat. Sic claßis pri- 
ma, fecunda tertia, quart a, quinta, fexta ſeptima, os 
ana. 
Eſt teria clafis auditor, Er fikt in tertia. 
mutare claſſem, 
Altiorem accedere claffem, Auff gehn. 
In aliam adfırıbi, J 
Gymnafiare hametertia,f bolafticorum clafi adfcripfit 
In tertiam claffem mei ecepit der Sector hat mich 
in tertia geſatzt. 
Quota clafis ell? In welchem fecat ſitzt er. 
Efi tertie claffis, quarte, quinta. 
aS Quota claßideſtindtis ein? In welchem Tocat iſt er 
, veroronet/aefabt septima fubaud: clafi,deflina- 
tus est. In quartam claffem deſtinatus est idem. 
s Ager tberedeledum ing eniornan; DONT 
| expife 
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ee expiftari cuinfy, ingenium, quid pofiit aut didicerit. 


Periculum facere puerorum eruditionis idem. 
Tempus agendi delectum ingeniorum,periculum f acien- 
ie dıpuerorum eruditionibus, des ex amena zeit. 
hule / Accedam Gymnafıarcham cur atum nomen meum inſeri 
bi in matriculam. Adiboludimagiftrum vt in catalo- 
gum fi holaſticorum inſeribar, & in claffem deſtiner, 
Ich werd zum Rector gehen / vnd mich laffen in 
ſchreiben / vnd in ein locar ſetzen. 
Minerual,mercedula ſcholaſtica, Schulgelt. 
Soluere minerual, ſchulgelt zalen. (amamus caduntur. 
er eins Ferula ein handtplack. Eg virga & baculus ille, quo 
Subdere,Suböceremanumferule, Placken empfan⸗ 
afis pri- gen / ſich zuͤchtigen laſſen. 
tima, o⸗ Male mihi metuo à ferula, Ich forchte mich vbel für 
der handtplacken ſtreich. 
Manus mea ad ferulam occaluit : nil moror ferula iliz, 
Ich achten die Packen nit 
Codonare pl agams ein ſtreich/handplack nachl aſſen. 
Vnus plage gratiam facere. 
ſcripſit Darepanas, Geſtrichen / gehawen 
hat mich Vapulare, Verberari, 1 worden. 
Dabispoenas, quod hodierno mane ſe holam non inuiſiſti, 
Du ſolſt geſtrichen werden / das du beurte more 
gen nit biſt in die ſchul kommen. 
«at iſt er Virgindemia, virge coll galæ ad verberandum , ruthe / 


i, deflina- gerthe Varro: Quid triflioré video tet an ideo, quia 
ident. ſcapulæ metuuni virgmdemiam? 
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irn/id eff Vogi à pi acepiore cafus est. Praceptor eum vir- 
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his cecidit, Er iſt mit ruten gehawen. 

Tergo pends dedit. Dedit penas nant s Er iſt auff dz 
hinderſt geſtrichen. 

Caſis eft vfque ad fanguinis ¶uſionem. 

Tam acriter vapulauit, vt tergum vndique manet ſan- 
guine, er iſt gehawen das er blutet. 

Gymnafiarcha in eum exempla edidit. 

4 i ludimagiftro in eum exempla edita fant. Er ift geſtri 

chen / den andern zum ſpiegel. 

Deferre aliquem ad praceptorem iemandẽ anaeben. 

Si boc delatum fuerit ad praeceptorem, actum est de pel 
le mea Si hac preceptor reſciuerit, tergum meum in 
dubium venit. Kompt es für den meiſter / werde 
ichs mit dem ruͤcken zalen muͤſſen. 

Octuria ſcholaſticorum, ein octury / ein zal ſtudenten 
von acht perſonen. 

Sedet extra octuriam fuam.fedet loco alieno, Er ſitzt 
auſſen fein octury / auff einem frembden ort. 

Prafes bcturiæ dici potefl, quem vocant caftod ent. 

Prafiribere,iniungere aliquid diſcendum, Etwas ein- 
ſe een zu lehre n. 

Sic præſcribere aliquid inflectendum, Etwas furſetzẽ 
zu coniugieren. Comparandum , zu compariren / 
Declandum, zu decliniren / vt moris eff in his fechas 
lis trinialibws. 

Prafes nihil iniunxit diſcendum. Pratermifit aliquid di 
ſcendumpreſcribere, pro quo ineptè dicunt: Cuſtos 
nihil impofuit ‚der Cuſtos hat nichts fuͤrgeſatzt. 

Catalogus otturia, vocabitur chartula illa, in qua no- 

mina 
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nina defcripta funt quam vocant conditionem, Der 
octury Regiſter. - 

Pracipere, Indicere filentium, Schweigen heiſſen. 

Seruare filentium Biere tacere, Schweigen. 

Rumperefilentium Non feruare ‚filentium, Fabulari, 
ſchwetzen / nit ſchweigen. 

Mouere tur has clamores, Vnrewig / nit ſtill ſeyn. 

Notare aliguemvernacula locutionis, materna lingua, 
Anzeichnen das einer Teutſch ſpricht. 

Sic, Notare barbarifoni illatina , deprauata locutionis, 
Anzeichnen / daß einer boͤß Latin geredt. 

Notare aliquem non exhibita Conſuli aperto capite re- 
uerentia, Anſchreibẽ dz einer dem Burgemeiſter 
mit entdecktem haupt nit ehr bewieſen hatt. 

Signare aliquem, jemanden anzeichnen 

Sig nare innoxium, den vnſchuldigen anſchreiben. 

Vfus eft Germanica lingua, locutus eft Germanicè, Er 
hat Teutſch geredt. 

Docere aliquem, jemanden lehrnen. Praceptoris est, 
quemadmodum dıfcere diſcipuli, lehren. 

Bene docet pueros fideliter & au curate inſtituit iuuen- 
tutem, Er lehrnet die juaent wol vnd fleiſſig. 

Pralegere auctorem, Enarrare, interpretari, Explicares 
Einen Auctoren / Scribencen der jugent fuͤrle⸗ 
fen vnd außlogen. 

Enarrare diligenter accuratè fumma cura ad captum 
puerilem, Nach der juaent verſtand / etwas ge- 
fliſſen au Sieden fuͤrleſen (fen beginnen. 

Auficari lectiones, Die lecnones anfangen / das le⸗ 

G 3 Abfol- 
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Abfoluere ad vmbilicum deducere leckiones, Die ley ew 
auß machen. 
Auſcultare præceptorem enarrantem, attentè, omni d ili- 
gentia animaduertere, Fleiſſig uh oͤren wañ man 
lefet. 
Sic ofcitanter,non attento, nachlaͤſſig. 
Lectionem auditam velegere, die gehörte lection twi- 
derumb leſen. 
xdifcere lectionem ad ver hum, die (ection von wort 
zu wort auſſen lehren. 
Cane dicas edıfcere de verbo ad verbum. 
xdifcere ſubmiſſo mur mir e, ne aly alijs fint impedimen 
to, Binnen mund heimlich lehren / daß man die 
andere nit jrret. ; 
Reddere lectionem memoriter, die {ection außwendig 
auffiagen. 
Reddere lectiooetn perperam, die lection nicht recht 
auffſagen. 
Reddere de integro, denn, Widder auff new auff- 
ſagen. 
Red dere int er fe vic ſim, altero recitante, altero codi- 
cem inſpiciente, einen vmb den andern die tection 
im buch abhoͤren vnd recitiren. 
Compleäli memoria, tenere memoriter lectionem, die 
Section auß wendig willen. 

Pete ere lectionem die lection widderholen. 
Perquirere ex puero fingula, qua ad auditamlectionem 
attinent Fragen was auff der lection laufft. 
Pocere aliqué lechionem, jemand fein [ection lehren. 
Praire 
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Pyaire verba verbis, voce, id eff, prefart aliquaverba, 
qua aliu reddat ac imitetur, Fur ſagen / daß einer 
es nahe faac. 

Sequi ſigilluim præcuntem, ver folglich naheſagen. 

Explicare librum, esl aperire das buch auffſchlahn. 

Complicare claudere, zu thun. 

Diligenter ſtudere literis, Studiofam operam literis im- 
pendere,nauare. 

Toto mentis impetu literis incumbere. 

Nullum in fludijs tempus intermittére, Fleiſſig ohn 
vnderlaß ſtudieren. 

Intertarbare alicuius ftudia, Interpellare aliquem li- 
teras tradtantem, Semandt feine ſtudia verſtoͤ⸗ 

ren | 

Epiftole componenda argumentum dictare, brieff zu 

machen / inhalt fuͤrleſen. 

Epiſlolam vulgarem, Latind vertere, Transferre epiſto- 
lame Germanica lingua in Latius, Teutſche brieff 
vberſetzen ins Latein. 

Transferve politè, loctd, apte:fic impolità inepta, 

Emendare,caftigare, ort igere,amendis repurgare epi» 
fiolam, Einen brieff corrigleren / beſſexen. 


Prime lingua tyrocimum facere, Anfangen zu feh- 
ren, 


Quando fecifli primælingus tyrocinium? 


Quam nuper capifitfudere? Fuͤr wie lang haſtu an⸗ 
gefangen zu ſtudieren. 


hinc annos tres, Fuͤr otc) jahren. 
G 4 Caput 
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Caputdecimumnonum. 
DE ARMIS SCHOLASTICIS. 
Von Schulnruͤſtungen. 
. 
Codex charte, ein buch. 

Scapus,idem Plin auctore. 

Charta emitur in fingulos codices ſtuferis plus minu 
duobus, Man ailt ein buch papyrs vmb zwey fti- 
fer vngefehrlich. 

Charte folium ein blat papyrs. 

Dimidium chartæ folium, ein halb blat papyrs. 

Fruflulum chart, ein tuck papyrs. 

Mutua mihi fruflulum papyri, Lehne mir ein ſtuck 
papyrs. i 

Charta afpera & ſcabra qua peunam vemoratur ne in~ 
offense declarat, row / vneben papyr. 

denſa, dick papyr Tenuis,ditn. 
ſubhumida, feucht / neſſig. 

Charta, < perfluit,tranfmitrit atramentum, das pa- 

| pir ſchlaͤgt durch. 
\ | emporetica,bibula, RIAD papir. 

Sudore & firdibus maculare papyri candorem, Das 

papyr beſudelen. 

Extrema papyri ora inaquales funt, Des papyrs fan- 

ten ſeynd vngleich 

Demarginare, reſecare chartam aliquantulum forfice, 
die kanten etwas mit der ſcheren abſchneiden / 
gleich machen. 

Theca pennar ia, calamaria fiue calamarium in neu- 

; tro 
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trogenere, cin kocher / ſchreibzeug. 

Penna, calamus, ein feder. : 

Proferrepennamex calamario, Die feder auf dem 

kocher holen. 

Reponere pennam in calamarium, die feder inſtechen. 
caule amplo, ein weide vnd dicke feder. 
ampla canna, idem. 
caule nitido & fir mo, klar vnd harte. 
egregie habilis, ferdige 
eufpdetenui,fvig geſchnieden. 
mucrone craßiore,breit geſchniedene. 
eufp:de duriufcula hart ſchreibende. 
cufpide molliore, weichſchreibende. 

Penna reſpergit chartam atramento, die feder fprin- 

efelt.Crena,incıfurapenna,fchlypff, ryßlin. 

Facere crenam, ſchlipffen / reiſſen. 

Apparare pennas federen ſchneiden. 

Detruncare aliquid de cauda penne, Etwas von der 

federn ſchwantz abſchneiden. 

Reſcindere aliquid à cufpidepenna, Von der federn 

ſpitz abſchneiden. 

Scabriciem penne abradere, die feder ebnen / ſchaben. 

Scalpellus gladiolus ferıptorim, feder / ſchreibmeſſer⸗ 

lin. 

Pennam charta firmi imprimere, die feder hart dru⸗ 

cken auffs papir. 

Atramentum, Dinten. 

Cornu atramentarium, dinten horn. 

Ampulla atramentaria, dinten frus. 

G 5 Gef, 
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Gofipiam, Baumwoll. 

Atramentum craſſum, dick dinten: 

Atramentum tam denſum est, vt hareat in fumma cre= 
ua, nec ad charatteres formandas defluat, Der din: 
ten iſt fo dick das er nit inn rißlin flieſſet / damit 
man ſchretben möchte. 

Atramentum dilutius est fubinde infufa aqua, Der din 
ten iſt zu dünn worden von offt ingeſchuͤtten 
waſſer. 

Inſtillare in atramentum guttas aliquot aque,vt fiat li- 
quidius, Etliche waſſer dropffen in den dinten 
laffen fallen / daß er dünner werde. 

Intingere pernam in atramentum, Die faͤder in den 
denten duncken. 

Pingere, Exavat'e literas, Scribere, ſchreiben. 

Exarare literas diftorte, inequaliter, perturbatà, vnor- 
dentlich / vnuerfolglich ſchreiben. 

Sic faite peritè, non umperitè, wol geſchicklich. 

Ordine ſe ribere figuras elementorum. 

Suibere exemplum abecedavium , Ein A/ B/ C/ 
fuoͤrſchreiben. 

Scribere ad exemplar, nach der fuͤrſchrifft ſchreiben. 

Imitari alicuius fivipturam, Jemandts ſchreiben 
nachfolgen. 

Emendareſeripturam, Die ſchrifft beſſeren. 

Celeriter fcribere, Ferdig ſchreiben. 

Sunt illi celeres articuli, Er hat ferdige finger. Sic, 
tardè, lentò ſeribere, dangſam ſchreiben. 

Char tam bibulam extendere fab manu, ne papyri can 

dor 
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dor maculetur, Lunck papyr vnder die hand la⸗ 
gen / daß man das papyr nit beſudele. 
Verfus denſiores ducere, parumintercapedinis verſuum 
relinquere genaw bey den andern ſchreiben. 
Sic maiorem intercapedinem verſuum relinquere, 
magna interſtitia, interualla, Weit von den an⸗ 
dern ſchreiben. 
Ducere verfum ad vedlitudinem, ad amußım, Recht 
ſchreiben. 
Tenuem literam inducere literis, Die ſchrifft durch. 
ſtreichen. 
Eradere literas cuſp ide cultelli, die buchſtaben aufs 
kratzen mit des metzers fpige. 
Erefío literarum deturpat [eripturam, Der buchſtabẽ 
auftragen ſchendt die ſchrifft. 
Scripturam recentem puluere confpergere, Die friſche 
ſchrifft mit fand beſtrewen. 
Puluerem de pariete reddere, ſtaub von der wandt 
ſchraben. 
Theca puluearia, ein ſanddüͤchs. 
Exficcentur litera per fe, Laſſt die geſchrifft bey fid] 
ſelbs trucknen. 
Scribere in vtraque papyri facie, Auff des Papyrs 
beide ſeitten beſchreiben. 
Minor est barta,quàm vt omnia capiat. 
Papyrus non e$t omuium capax, Das kan man nit all 
auff das papyt bringen. 
Scribere, exarare literas Brieff ſchreiben. 


Obf- 
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Obfignare | 

Sigillo munire < literas, Brieff zu verſiegelen. 

Infignire figillo 

Refignareliteras,aperire, Brieff auff brechen. 

Epiflola apertilis, qua integvà aperiri poteſt, Brieff (o 
man ohn alle verletzung liederlich öffnen kan. 

Puteolus, ein ſchreib brett / pulbrett. 

Puteolus mobilis ein pulbrett das man verſetzen kan. 
Volubilis, das man wenden kan. 

Stabilis, das faſt gemacht ſtehet. 

Chartophylacium, Grammatophylacium,T ablinum, Ta 
bularium, ein ſchreibſtub / Kanthor. 

Muſæum, ein ſtudier gemaͤch. y 

Armarium, vbt reponuntur libri, Buchkaſten / ſchaff. 

Loculenta ar marq die ſchaͤfflin im buchkaſten. 

Proferre librum ex armario, Ein buch auß dem buch 
ſchaff holen. 

Liber, Codex,ıcis, aſc. ein buch. Volumen est, quod 

pflures in fe continet libros partiales. 

Codex excerptorius, collectaneorũ libellus, ein ſchreib- 
buch. ; 

Enchiridion ein handbuͤchlin. 

Conſuere, compingere libros, Bücher binden. 

Bibliopegus, Compaginator librorum, Glutinator libra- 
vius ein Buchbender. 

Expolire,concinnarelibrum, ein buch auffmachen / 
außbotzen. 

Alle liber est eleganter concinnatus, Das buch iſt wol 
zugeruͤſt. Membrana pergament oder perment. 

Liber 


fo 
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Liber confutus & textusmembranaruditer, Ein buch 
in pergament ſchlecht geregen. 
Liber textus corio fuillo, Ein Buch in weiß leder gee 
bunden / oder damit vberzogen. 
Vncinuli cuprei, Kupffere krempff. 
Affigere vncinulas codicis inuolucro, Krempff am vri 
ſchlag anſchlahn. 
Libri foluti,quales adferuntur recentes ab officina, Vita 
gebunden buͤcher. 
Bibliopola, ein Buchuerkaͤuffer. 
Librarius, ein Buchſchreiber. 
Scriptor, auctor ein Buchdichter / macher. 
Typographus impreſſor librorum, Calcograplus, ein tts 
Keker herr. 
Cudere,excudere librum ein buch trucken. 
Bibliotheca, ein Libry/ Buͤcherladen. Habet inſtru- 
Aıßımam bibliothecam, Er bat einen wolgeruften 
bücherladen/swinefel/sibry. 
Caput vigefimum. 
DE LVSV. Vom ſpielen. 
Vdus,lufus, Lufio, Ein ſpiel/turtzweil. 
[22 lufi luſum fielen. 
Ludere alea, dobbelen. Et dicimus vtrumque. Lý 
do alea & ludo aleam. 
Inuitat colum ad ludendum, Das wetter reitzet ung 
zu ſpielen. 
Orare ludendi veniam,Copiam ludendi impetrare, ta 
laub zu ſpielen bitten. (ten ſpielen. 
Gregatim in campis ludere, heuffig auff der gemeyn, 
Vigor 
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Ster krefften erregen fich mit meſſigem fpiefen. 

Quod lufw gens tradabimu Was kurtzweil wollen 
wir treiben. 

Certare faltu, In die wedd ſpringen. 

Vifne faltu certemus? Wollen wir gegen einanderen 

ſpringen? 

Saltare iunttis pedibus mit zuſamen füllen ſpringen. 

Vnicatibia ſaltare, hoc esl,ludere Empufa ludum. Auff 
einem fuß ſpringen. 

Contendere curfu in die wed lauffen. 

Certemus vter noftrum prior arborem illam attigerit. 
Contendamus vier noffrum prior ad arborem illam | 
peruenerit. 

Ioannes me curfufuperat, Johan vberwinnet mich 
vit laufen. | 
Anteuertere aliquem,velalicui jemand fuͤrkommen. 
Verfare turbinem den topff tveiben.Agitare , Rotare, 

idein. 

Turbo, inis ein topff. 

Flagellum turbinis, topff ſchmick. 

Relaxare animum lufu calculorum im brett ſpielen. 

Ludere bella inſidioſorum latronum. Grof ſpielen. 

Ludere ludum latrunculorum 

Fritillus, eſt tabula luforia ſpielbrett /ticktack brett. 

Alucus,alueolus,tabulalatrunc ulatoria, aleatoria, luſo- 
ria, Pyrg us, idem 

Calcul: latvones,latrumcnli, funt orbiculi quibus luditut 
in Force, ſcheiben / fleck ſpieß / ſtuͤcken. 
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Vigor animorum excitatur moderato lufu, Der ge mu⸗ 
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Remittere manum in lufu alea, el colluſuri iatlum con 
donare, Einen worff nachlaſſen. 

Hancmanuin tibi remitto , Diefe ſchantz ſchelden ich 
dir queit. 

Vis certemus in paleftra? vis colletemur? placetne lucta 
mecum exerceri? Woͤllen wir ringen / worſte⸗ 
len. 

Implicuit mibi crus, vt me proſterneret. Ymplicuit me 
crure fuo. Implicito crure me proſtrauit, Er hat mir 
ein fuß geſagt / dardurch hat er mich geſtuͤrtz. 

Proſternere aliquem humin terram, Zur erden werfe 
fen. 

Caput vigeſimum primum. 
DE LV DIS SPHAERARVM 
per annulum ferreum: 


Vom kloßzſptel durch den boͤgel. 


Nnulu ferreus, ein boͤgelring. 

Ay globus klotz / kugel. 

Luder: [eris per annulum ferreum, buͤglen. 

Vola, ein ſchlaͤger. 

Tua vola eff aptior mea vincit meam, Dein ſchleger 
ift beſſer als der mein. 

Ropalumglobulare, ff Ofer. claua ila qua globi feriun. 
tur cim fe mutud contingunt. 

Spharifterivm,area, Diigelplas/da man mit klo⸗ 
tern / kuglen / oder balln ſpielet. 

Figere annulum figere annulum bumo , defigere annua 
lumin terram,cerra, Bügel in die Erden ſetzen / 
hefften. 


Alting 
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Altius deficere, tieffer einſchlahn. 

Subleuare,atollere parum annulum, Den Buͤgel ring l 
etwas höher ziehen / ſetzen. 

Circumag ere annulum femel atque iterum, vt fit volu- | 

biis den ring ein oder zweymal vmbdreyen / das | 


N er wendig werde. 
ti Plures fumus,quam vt fimul pofimus ludere, Wir koͤn⸗ 
f nen nit allzugleich ſpielen. 


il Laſt ene drumb offen / welche ſollen zuſehen. 

| Ego fedebo otiofus pectator, & fi quid inciderit contro. f 
uev fra iudex fine arbiter, Ich foll ein muͤſſiger zuſe | 
her ſein / vnd fo etwan zweytracht infelt / foll ich | 


Sumus multi , fortiamur quierunt aliorum ſpectatores, | 


j ein Richter fein. 

Vi Lufuri fum bini, duo contra duos, Wir wollen zwey 
gegenzwenfpielen. 

Sortiri partes, doſſen welche beyeinander fein follen, 

Nihil intereſt quem quis fortiatur, cut quis coniungatur 


ae 


" 4 
| N ita equales fumus. Es ift nichts daran gelegen / ] 
if n welchen einer zum geſellen kriegt / ſo gleich ſeind à 
h Bi wir einander. 
| | Ego & loannes ab eadem flamusparte, Ich. vnd Jo- 
k I han ſeind bey einander. Es 
OH) | Contra ias partes tuentur Henricus & lacobus, Hen- 
` | rich vnd Jacob ſeind gegen vns. j 
n Contigit mihi quem volebam, Ich hab friegendenich | 
Wt 1 wolte. J 
| Al Ego hun ludi neſciens adhærebo loanni , quem audio 1 
i efje callentißimum, Ich bin dif ſpiels onbewuft/ 
| wile 


— 
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wils mit Joanni halten / denn ich höre daß er 
dieſes ſpiels gar erfaren fey. ` 

Succedere vido, an des ð verloren hat / ſtatt tretten. 

Quid lulimus Warumb ſpielen wir? Refpende : 
Afirigmenta,ligulas, Vimb neſtlen / riemen. 
Subaudi ludimus Deponere inludum, Beyſetzen. 

Non ludam tecum, mfi deponas in ludum, fülicer præ- 
miun quo ludus conflat, Ich wil mit dir nit ſpielen 
du ſetzeſt zuuor bey / oder auff. 

Quant: ludemm? Vmb wie viel ſpie len wir? 

Quod erit victoripræmiliii qua vıdopena? idem. 

Virapars prior euicerit duos lufus,ei victa pendet flufee 
rum, Welche theil zwey ſpiel vor gewinnet / dem 
fol das theil fo vberwunnen iſt / eiuẽ ſtuͤfer gale. 

Quicquid è victorijss collectum fuerit ymfumetur in con- 
uiuum, Was wir gewinnen / foll zum zech ge⸗ 
want werden Largmi aliquid etwas zu geben. 

Aequum est vt tantus artifex mibinonnilul largıaris. 

Plebiſcira ſphæriſterij. Das Recht der buͤgel platzen. 

Si quis globum fuo loco mouerit, aut acurfu retinuertt, 
perdit ms feriendi, Wer feinen Flog verlegt oder 
auffhelt / der verlierer feinen ſchlach. 

Numerus duodecimus lud um abſoluit, zu zwelffen ift 
es auß. 

Vtrum globum mauis,elige, Erwehle welchen Flog du 
lieber wolſt. 

Mitte tu prior, werffe du vor. 

Dotte globü mittere, peritè, wol / geſchicklich werffen. 
ſchlahn/ Ge indocié imperito, vbel werffen. 

H Diri- 
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Dirigam globum meum rectè ad annulum, Ich wil 

meinen kugel recht zum ring richten. 

Tranſinittere globum per annulum, durch den ring / 
buͤgel ſchlahn / werffen. (gel gangen. 

Globus tranfit per annulum, der klotz ít durch den bú- 

Faciam vt eadem redeat, Ich wil machen das erden- 
ſelben weg widder durch gehe. 

Globus prapofteré tranfit per annulum, Der kugel iſt 
von hinden durch gangen. 

Ludere legitime abfque technis ac dolo malo, Auffrich⸗ 
tig ohn betrug ſpielen. 

Ferme ſchlahn. Tam fortiter te feriam, vel tanta vi 
te feriam vt metam tranſeas. Pellam ad te metam, 
Ich wil dich vberſchlagen. 

Occluſi tibi portam, ich hab dir die pfortz verſchlagen. 

inc te excutiam, Ich werd dich darauß ſchlahn / 

Hepellam te iftine,ibidem. (hintreiben. 

Id frujira conabers, Das foll dir fehlen. 

En, te depuli, & fimul per annulum: ranſit, Luge ich 
habe dich hindannen getrieben / vnnd zugleich 
durch geſpielt / vt nos dicimus. 

Hoc magis cafu contigit quam arte, ſoſchs ift mehr vn⸗ 
gefehrlich geſchehen / als auß der kunſt. 

Ifluc decies tent att, vix tmel ſucceſſerit, das folt auß 
zehenmaln kaum eins gelingen. 

Aufim facere [ponfionem, tertio quog, experimento fut- 
ceffurum, Ich dür fte drumb wedden / es ſolt mir 
zum dritten verſuchen einmahl gerathen. 

Sufupio {porfionem., idqte- duabus ligulis. depofitis, 

Ich 


| 


bo 
ring / 
igen. 
n buͤ⸗ 
den⸗ 
gel iſt 
frich⸗ 


nta vi 
etam, 


agen, 
lahn / 
erben. 


ige ich 
gleich 


hr yn- 
lt auß 


ito [ut^ 
oft mir 
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Ich neme das bott an / vnd das vmb zweyne⸗ 
ſtelen. 


Vici ſponſionem, Ich habs gewunnẽ was auffgeſatzt. 
Tu admodum perite ludus fi ita pergas, me vicers, Dit 


ſpieleſt gar wol / wenn du fo forth fareſt / irw 
ſtu mir abgewinnen. ; 

Exitus probabit penes quem erit victoria, Das end 
wirt bezeugen / bey welch em der fica ſeyn foll. 

Aequalı fortuna fumus, Sumus pares, wir ſeynd gleich. 

Non dilifuturi, Es (el nit lang bleiben. 

Supero te duobus, Ich hab zwey mehr als du. 

Supero te quatuor. 

Nofler hic ludus eff, Das ſpill ift vns / wir haben geo 
wunnen. 

Penes nos e$t buius certamini victoria, idem. 

Ante victoriam canis triumphum, Du triumphiereſt 
vor dem fica. 

Ne ride prius quam viceris, Lache nit ehe du habſt aco 
wonnen. (wonnen. 

Cedo tibi buius certaminis palmam, Ich gebs dir qe 

Quod tam erraui,id alias arte corrigam, Das ich jetzt 
gefaͤhlet / wil ich auff ein ander mahl mit geo 
ſchicklichkeit beſſern. 

Recuperare pecuniam perditam, Reſarcire damnum, 
Den ſchaden verholen / das verloren gelt wider 
gewinnen. 

Ludum ad finem via, perfequi, Außfpielen. 

Appetit veſpera, de ſtamus a ludo, Es wirt abend / laſ⸗ 

fet ong auffhoͤren. 
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SE pudamu dumlicitum eft per lucem, Saft ong ſpielen 
Tr ſo lang wir tag haben / es liecht iſt. 
d Ludus adlubeſcens incidendu eft Man foll auffhoͤrẽ / 
g wenn das ſpil am beſten iſt. 
B Nunc ludus adlubefcit primulum, Nun luͤſt mich erſt 
| zu ſpielen. 
Caput trigeſimumſecundum. 
DE SPH AERIS MISSIL1BVS, 1 
d | Von werffkloͤtzen. 
H äis Aere mißiles, werffkloͤtz. 
| ko Mittereglobum Den log werpffen. 
I Torquere globum idem. 
Vifne exerceamus nos globis mifilibu? Woͤllen wir 
0 vns m ie lotzwerffe n brauchen? 
Ioannes el mirus artifex in certamine mittendorum 
ee Johan iſt wol erfaren im klotzwerffen. 
Facere, Fodere firohiculos cultro, In der erden mit 
ui dem meſſer graben / grubelen. 
(RE Nimium dıflant ſcrobes, die grüblein ſtehen zu weit. 
Scrobes d: fant vro lapidis iactu, Ad vnum lapidis ia- 
um diſtant, die gruben ſeyn ſteinwurff von den 
i andern. 
W Sela ad firobem mittere, Stracks zu der gruben 
werffen. $ 
Mittere in forbiculum, Xn die grub werffen. 
Confifte in (bara tua veſtigio, ſtehe auff deines Floh y 
^ | zeichen. | 
| Præuerti te, Ich bin für dich kommen. 
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|. Nifi ſceleratus ille larercalus obftitiffet,peruerteramte, 
ſpielen T MIC ie HE DE 
Hette das verfluchte ſteinlin nit gewehret / ich 
ot were dir furkommen. j 
L Quid tibi videtur is iactus? Was beduͤnckt dich von 
sich erſt dem wurff. 5 UNT 
Non malus herclè, Er iff warlich nit boͤß. Ile profectꝰ 
wü, E Das iſt fuͤrwar ein groſſer 
| Viet D 
/ S. Tu mihi non brachium, fed baliflam babere videris , ita 
p torques globum Du ſcheineſt mir nit einen arm / 
ſonder einen ſchloder haben / dermaſſen (ham, 
geſtu den klotz. 
Mittendis globis ita fum fatigatus,vt totus anhelem, vt 
SET prorfüsanhelusfim. Ich bin von klotzwerffen ſo 
g matt worden / das ich keche. 
Ludendo fum def effus, Ich bin von ſpielen matt wor 


endorum den 


verffen. 


: Caput vigeſimumtertium. 
den mit P 5 


DEPILA PALMARIA. 

iati Bon handt / oder K atzball. 

yid Di palmaria, Katzbaln / ball. Reticulum, inſtru- 
mentum quo pila percutitur, fadum ex fidibus 

Muy crafiufiulis ein rancket. 

Sphariſterium, ein katzban / ball / kugelplatz. EF enim 


gruben omnis locus,vbifphai is luditur. 
Spharifle funt huiilſinodi ludorum ſtudioſi, So gern 
katzen / vnd mit dem Elon fotele 
‘ D m rob fpielen. 
nes klotz " 


Spheriflici qui periti funt die wol katzen koͤnnen / vnd 
mit dem ball oder Flog zu ſpilen wijfen. 

: H Lude- 

Nifi 4 
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Ludere pila palmaria, Katzen / mit dem ball fptefem, 
Aprandio exercebo me pila palmaria. 
Prouocare aliquem pila palmaria, Jemanden außfor 
dern / auß heiſchen mit dem ball zu ſpielen. 
Mittere pilam den ball außſchlagen. 
Exeipere pilam den ball warnemen. 
Certa manu excipere pilam, mit ge wiſſer handt war⸗ 
nemen 
Tueri locum ſuumgnauiter Defendere locum fuum fire 
nue. Sein ort wol fuͤrſehen. 
Conſiſtere alicui à tergo, hinder jemanden ſtehen. 
Confifte mihi à tergo excepturus pilam fi tranſuolet, {tes 
he hinder mir / den ball war zu nemen / ob er et⸗ 
wan vberfuͤre. 
Fila me tranfaolauit der hall ift ober mich hergeſlo⸗ 
gen. 
Preterit me, Er (ft mir fuͤrbey gangen. 
Repellere pilam den ball ju ruck ſchlagen. 
Remittere pilam, idem. 
Signare terminum, die Fahg zeichnen. ; 
Habemus terminum inunablem, Rir haben ein ttt 
uͤberwindliche fabs. 
Alle terminus vincibilis est die Fahr (ft zu gewinnen. 
Habemus terminum fatis long inguun, Wir haben cin 
gnugſame weitn Cabs. 
Si amiſerimus bunc ter minumt, bic ludus nobis perierit, 
Verlieren wir diſe kahtz / iſts vmb (piel gethan. 
Siftere retinere pilam den ball kehren. 
lieretur iactus, Man ſchlahe wider auffs new. 
Repe- 


— 
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Repetamus tactum, idem. 
Excipere pilam volatu Den ball in der flucht treffen. 
Pila non reſilit, Der ball ſpringt nit. 
Scopus ludr,der parce. 
loannes.concede in illampartem, tu Henvice in medio 
conjifte, ego hic obferuabo , Johan / gehe du dort / 
Henrich ſtehe du im mitten / ich wil hier auff⸗ 
warten. 
Mittere pilam in tectum, den ball auffs tag werffen. 
Pila non attigit tedtum, der ball hats tag nit geruͤrt. 
Tu tuo confifte loco ſtehe an dein ort. 
Mittere pilam infrà funem. Den ball vnder die ford 
ſchlahn. 
Sic, ſuprà funem ber die ford. 
Tetigu funem, Der ball bat die ford geruͤrt. 
Caput vigeimumquartum. 
DE CLAVIBVS PLVMBATIS. 
Von Bleykolben. 
Laua plumbata, ein Bleykolb. 
Claua lenta & commoda,zähe vnd gemechliche 
kolb. 
Viſne ludamus claua plumbata, Wilſtu das wir mit 
der bleyen kolben ſpielen? 
Ferire pilam clana den ball mit der kolben ſchlahn. 
Abfcedere parum dum feriam, Weichet ein wenig biß 
das ich ſchlage. 
Alſcedire paululum, trittet ein wenig zu ruͤck. 
Aluce abfitis idem. 
Non olſtamus sibs à luce; wir ſtehen dir nit im Der. 
H 4 Quid 
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Quid tibi videtur is ictus? Was beduͤnckt dir von dem 
ſchlag? 

Ile ictus non est penitendus, Das iſt ein zimmlicher 
ſchlag. 

Amiſi pilam è conſpectu meo, Ich habe den ball auß 
dem geſicht verloren. 

Pila non poteſt hinc longè abeſſe, Der ball kan nit weit 
hindannen fein 

Eccam haud proculate, Scham in nit weit von dir. 

Qui aberrat à pila perdet ws feriendi. Welcher des 
balls fehlet / verleurt fein ſchlag. 

Non multum a fivobe abſum, Ich bin nit weit von der 
gruben. 

Ego recta petam fcrobem. Ich wil ihn recht nach der 
gruben richten. 

Ad quem redit ordoludendi2tvem geburt zu fpielen? 

Ordo redit ad loannem, Es ift an Joannem komen. 

Ego vicem tuam obibo, Ich wil für dich ſpielen. 

Haud moris efl obſeruet quifque [uam vicem. Das iſt 
kein brauch / ein jeder wart ſein gebuͤr. 

Praſcribe mibi quid faciam, Præmonſt ra quid fieri velis, 
Zeige mir was vnd wie ich thun foi. 

pilum facile in fürobemprop: clam. Ich wil den ball 
diederlich in die gruben treiben. 

Tu ducis pilam, Du leitteſt den ball. 

Haud ine fallunt tua artes, ich weiß deine ſchalckheit 
wol. 

Haud male lufi fed fortuna non f auct. Ich habe nit Ge 
bel geſpilt / aber das glück iſt mir nit guͤnſlig. 


Defi- 
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Definamus,ceepit me fatietas hilt ludi, (aft ung auff. 
hoͤren / ich bin ſpielens fart. 
Caput vigeſimumquintum. 
DE CHRARTA LVSORIA. 
Vom Kartenſpiel. 
Marto luſoria, Karien ſpiel Faféiculus foliorum 

C integer, ein voll Kartenſpiel. 

Commiſc ere chartas die karten vnderſtechẽ / menge. 

Miſcere chartas, idem 

Diftribuere chartas vmbtheilen / vmbgeben. 

Or dine dabo vnicuique vnam chartulam, & qui bus po⸗ 
tiores obtigerint, hi ludent priores, Ich wil eim je⸗ 
dern ein blatt geben / vnd wem die neheſte gelin⸗ 
gen / die follen für ſpielen. 

Chartas attentè prabeas,ne quis plus iufto accipiat, Ge- 
be die Karten fleiſſig dar / das keiner mehr als 
ihm gebuͤret / empfange. 

Computa char tas, ne plures aut pauciores acceperis sll 
die Karten / das du deren nit zu viel noch zu wee 

nig haͤbeſt. 

Vnam chartam babeo plus iuſto, ich hab ein blat zuvil. 

Perdidifh vicem diſtribuendi, du haſt das vmblegens 
vortheil verbuͤrt. 

Diſtribueà dextra in ſiniſtram, Theile von der rechte 
zur lincken vmb. 

Ludum babeo dißipatum,& male coharentem, ich hab 
ein vnuerfolglich vnd ſeltzam ſpiel. 

Familia cordium boc ludo regnat, dominatrix eff, Her- 
zen ift wurff / oder trauff. 

H-f Rhombi 
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Rhombi fine Tegule, Rauten. 

Ligones,Vomerculi,fchüpffen.Trifolia, Klaͤbern. 

He funt familie huius ludi, & vnaquaque eff Rex, regi 

na, pediffequus,monus, dias, trias , quaterno ‘pentas, 
fenio, beptas , og doas „emeas , decas : vel fic Latine, 
charta vnaria,binariajtern aria, quaternaria, guina- 
ria, ſenar ia, ſeptenaria, octonaria, nouenaria, dena- 
ria. Et licet dicere folum in neutro genere, vt: Vna 
Yum, binarium. Et, Vnarium fiue monas trifolioril, 
Klaͤbern Eingen / Einaug. 

Jacere, Auffſchlaan / Auffwerffen. 

Quodlibet iac eas, wirff auff was du fU . 

lacere folia abfque arte, vt fors tulerit , Auffiverffen 
ohn achterdencken / wie die bletter zu handen foe 

men. 

Multum intereft quid priv, quid poſterius mittas, Es 
ift viel dran gelegen / was du für oder nach auff 
ſchlageſt. (hinden. 

Naui omnia folia atergo, Ich kenne alle bletter von 

Charta fant aduev(a maculata , vnde poffunt nofcitari, 
Die blaͤtter ſeyndt außwendig beſudelt / daran 
kan man ſie erkennen. 

Caput vigeſimumſextum. 
DE RV RE. Vom landt / veldt / gut. 
Vs est omnis locus in agris extra vrbem, Guth 
auff dem land. 

Rufliari ost ruri agere, auff dem land ſein / wonen. 

Plin. Cùm femel eſtate vuflicaremur Da wir einmahl 
im ſommer auff dem land waren. 

Ruffi» 
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Ruſticus, d 

Villanus, 1 tanbtmanm/ Bammanz Hauß mañ / 

Agricola, 1 Meyer / Baurmann. 

Campus flachland/ feld / plan / eb ne ‚fine in vrhe , fine 
extrà vrbem Vicus, bagus, dorff / baurſch ffr. 

Pagatim,per fingulos pagos, Bon dorff zu dorff. 

Oppidatim, vicatim plateatim. 

Mons, ein Berg Hinc diminut. Monticulus. 

Montoſa regio. Bergia land. 

Colli, ein buͤhel / berglin. Colliculus dimin. buͤhlin. 

Vallis, ein thal / Vallicula,dimin. 

Palus udis, Broichland, moraß / ſümpfig land. 

Ager quadruplex est : Aut aruus, qui feritur feminibus, 
$5atefaib/acfetrtanb, feld. Aut confitus,qui babet 
arbores, Sand dar baum auff wachſen. ant paf - 
cus qui babet gramina. weydland. Aut floridus, qui 
© hortenfis dicitur,da fdsne hoͤffe / baumgartẽ / 
matten / oder wyſen feind. 

Ager reffibilis qui quotannis ſeritur, Sand das jaͤrl ch 
befeet wirt. 

Ager nouali fiue nouale, ſabſtanti. qui alternis ſeritur, 
Land das vmbs zweyte jahr beſeet wirdt / oder 
das newlich zum acker gemacht if. 

Agrum arare, proſcindere terram aratro, voire, fer- 
ro, Ackern / pfluͤzen / eren. 

Sulcus, Acherfuren / furen. 

Porca,terraelata inier duos ſulcos, furen/wåll. 

Aratrum,cin pflug. 

Vomer yRugeyfen/f. d)dat.avemendo, quod terram 

vomit, 
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Vomit, Darumb das es die ero auff wirfft. 

Rullum fine Rulla, inſtrumentum illud quo vomeres ta 
dent:dempurgantur in arando, pflug ſchorrer / ſto⸗ | 
cker. ! 

Buris, ura, Stina pflugſtertz / handhabe der pflug. 

Agrum iterare eſtiterũ arare, zum zweyten pflugen. 

Sic: Lertiare, Tertiatus ager, qui ter aratrum bal est, | 
Das zumdritten gepſtuͤget iſt. 

Occare, efl glebas commintere, Egen. Occa ein Ege. 

Artrarè, fiue aratrare, eff fegetes iam natas rurſus ay an 
do proſcindere, toren vnd aren vmbpfluͤgen. | 

Sarrire agrum, eft farculis purgare à noxijs herbis ſeu- 
beren / getten / wyen den geſaͤyten famen. ic: 
farculum vocari potefl gaͤttaw wie eyſen. 

Runcare,noxias berbas euellere, extirpare, idem. 

Stercorare agrum, eit pinguem facere fimo, tungen) 
miſten. 

Emacerare agrum, das land mager / dünn machen. 

Elapidare agrum, die (tein auß dem acker ſamlen. 

Seminare, Seen. 

A Dicimw,Seminaretriticum,& Seminare agrum triti- 

h co, Das land / acker / mit weytzen beſeen. 

| Seges dicitur ipfum frumentum in agris natum /fed non 

| dum demeffum, korn faat fo noch auff dem landt 

| | wechſt / oder noch im abſchneiden iſt Aliquando 
| accipitur proterraarata, ge ſeeter acker. 
1 Segetes dicuntur flauefcere, chia iam matureſcunt, & 
| n flauedinem quandam induunt, r cif gelb werden. 

| a Segetes concipiunt femen picas, exeunt in [Dicas , pro- 
| 
| 
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generant ſemen, das korn ſcheuſt in die aheren. 

Frumentum dicitur, quicquid ariſtam habet, Allerley 
korn das aheren hat. 

Frumentum hybernum, winterkorn. 

Legumen dicitur quod babet Siliquam, fiue folliculum, 
Was hulſſen hat / vnd was man mit außrupf⸗ 
fen einſamlet / yt faba, piſa. ; 

Triticum weiten / line triticeus, 

Typa cerealis, Rhoͤmiſcher / waͤlſcher weisen, 

Mifiellanea feges, quandofecale feritur admſto tritico, 

Manck korn. 

Siligo, roggẽ / guidam volunt ty eien. Secale, roggen. 

Hordeum byemal, e, wintergerſt. 

Vernum, truneſtre, ſommergerſt. 

Anena, Haber. adiect. Auenaceus, 

Hordeum, Gaͤrſt. hinc hordeac ems. 

Panicum, Tragotryphum, Bsichweiß, 

Milium, Hyrß. 

Alica, Guͤrte / ſpel tenmuß. Alicarius guͤrtmaͤcher, 

Ora, reiß Faba,ein bobn.duminut. Fabula eft, 

In te hec cudetur faba, Eg ſoll dich treffen. 

Erulium vychfuter. Vicia, wicken Pıfum, waͤlſch 
erbs / aut piſam Romanum, groſſe erbſſen / a non⸗ 

nullis, ftock erbg, 

Culmus, quafi calamw frumenti, radice vfque ad ſpi- 
cam, ein halm / kornſtengel. 

Gemiculli, nodus culmi, ein nod am halm oder rhor. 

Spica dicitur quod est in culmi ſammitate, ahere/ ahr / 

Granum,f orn / kaͤrn. (kornahre. 


Gluma, 


226 

Gluma, et granifollculws,feutheca, ſpruwer / korn⸗ 
bulſchen. 

Arifla efl quod eminet egluma, ab arcendo dicla , quod 
ates arceat aher / aher angel / das ſpitzlin an der 
ahern. 

Her bam illam, in qua lat et fpica cim primum oritur, va 
ginam yocant. 

Stipula, pars culmi que pofl meffem in agro reliqua es, 
fiupffel.Mittere. korn ſchneide / meyen / erndtẽ. 

yt fementé feceris ita & metes, du wirdſt lohn nach 
deinen wercken haben. Meſſor, ſchnitter / meyer. 

Virg. Cim flaui mefforem induceret aruis. 

Falx mefforia, ein ſicht / kornſichel. 

Face moſſor ius, ein ſchnitter haack. 

Melis, S vno / die zeit fo man ſchneidet. 

Pro benefaclis malam meſſem meto, Ich werd vbel bee 
lohnet. 

Spwilegium,eft collectio ſpicarum. Spicelegium facere, 
eft neglectas in agro ſpi cas coll gere, aheren / leſen. 

Baren vbi frumentareponitur, Scheur / kornberg / 


kornhauß. 
Conue here fi umentũ in horrea, das korn in die ſcheu⸗ 
Villa, ein maͤyerhoff, aͤrfflahen. (ren fuͤren. 


Villicus ein mer lehenmann. 

Area fiume ntar ia, eil kornthen / gartenbett. 
Terere frumentum, Korn droͤſchen. 
Flagellare, 

Exfficare, d droͤſchen. 
Nuurare, 
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Enſtis verfatilis, - Tribula 5 . 

Flagellum. frumentarium, Ein fleget. 
Vanuus,V. entilabrum, ein Wann. 

Vannare, Fruges purgare, Wannen / ſeuberen. 
Acus, eri, neut palea ſpeuwer / kaaff. 
Modiolut, ſchoͤpffelin. 

Hoftorium, Radius, ein ſtreichholtz. 

Fur ca, ein gaffel. 


Falx fænaria, ein hewſichel. Pabulum, vychfuter. 


Caput vigefimumfeptimum. 
DE HORTIS. Von den Gärten, 
Ortus, ein garten. 
Hortus olitoriis, ein mußgarten. 
Olus garten kraut / ſpeißkraut. 
Olitor hortulanus, qui bortum curat & excolit, Ein 
gaͤrtner / kraut verfauffer, 
Sapè etiam esi olitor aldi opartuna locutus, Bey eim 
grawen kleid auch wol weißheit ſteht. 
Hertipenfiles etiam dicunt ur,quales nunc paffim de fe- 


neſtris appendunt, Ein gaͤrtlin außgeſtechen an 
einem hauß. 


Federe hortum, fubigere hortulum farculis, ben garten 
bmbaraben. 


Irrigareh tum, den garten befeuchtigen / waͤſſern. 

Paſtinum, ein karſt / houwe. 

Sapes zaun / heck. . 

Spire munire hortum den garten bezaunen / freyen. 

Vina fine natur alis Sapes, est munimentum ex Rn 
ye 
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vel fpinis circumtort is ad arcenda ab hortispecord, 


Heage von doͤrnen oder ſonſten. 

Seps ſtruckilis, ein zaun / ſtacket. 
l d Ambulacrum hort geng im garten. 
WI Ambulatio horti, idem. 
W Ambulatio ſubdials que avi & foli expofita cf, | 
| W pergula, ein off ner ganck zu beiden ſeiten ingeſchloſ 
ui fen mit raͤben oder ffanden. 
| Mo ~ Conftat experticisin arcum, aut quadratam formam 
i d d ita colligatis ac difpofitis , vt fuper eas diſcurrentes, 
H j vinearum rami [ui folys inambulationes per eflate 
1 fole jeriente opertant. 
ii i Area, areola, Gartenbett / krautſtuͤcklin | 
H | Differere femina in areolas Den fame auff die kraut⸗ 
o bettlein feen. 
ul Interuallaareolarum,aänae zwiſchen den bettlein. 
d li Flos, ein blum Floſculus, ein bluͤmle. 
dn Florulentus, quod floribus plenum est, Das blumen 
d voll tff. 
Wl Florifev vel Floriger id eff flores ferens, Was blu- 


Mh men tragt / brenar. 

| Florere floridum effe,efl flores habere, blumen haben. 
gh Pratafi vent florida funt, die weefen haben blumen. 
i Floria, loca floribus confita, Da blumen ſtehen. 
Roſa, ein roof. Rofacew,quod ex vofis fadum eff. 
Rofaceum oleum Rofenöll. 


E nl l kofarium, Roſetum, da viel Roſen wachſſen. 
HAT Viola, viole/violet. Violarum locus, vbi nafiütur viole, 


Bai Viola purpurea, Braun violen. Viola ladea, weiſſe 
: Dafipo- 
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bug. Pafipodium eft duplex viola, duppel violen. 


Lilia, Lilien. 
Lilietum, locus vbi lilia multa funt. 
Serta, orum, corolla, ein Roſenkrantz. 
Fafcıculus florum, olfactorum, botet von blumẽ / oder 
wolriechenden kreutern. 
ſchloſ Rofmarinus, Roß marin. Lauendula, Lauendel. 
Chamamelon yapi ann o, Graco, K amillen /oͤpffel 
mam kraut. 
entes, Artemiſia beyfuß / Abfintbium, vermut / alſen. 
afist® E Lupulus, Hopff Lupulus ſalictarius, idem. 
pO Vrticametfel.ab vrendo, quód eius folia tacta acerrimd 
| vrant Vrtica mertua Taubneſſel. 


frante Trifolium, Eee. Lappa, letten / berterlauf. 
Juncus bint/tieb. Iuncerum, locus iuncis conſitus. 
lein. Tribulus, ein diſtel. 
Virga paſtori, 
lumen edel, Karten diſtel. 
Labrum Veneris, J 
is blu⸗ Endiuia, Endiuie /gaͤns diſtel Intybum, idem. 
Verbena, Ey ſenkraut. Paffinaca Paſtiney. 
haben. Cataputia, ſcheißtraut. Siſarum, Zuckerwuͤrtzlin. 
umen. Staphilinus luteus, Rhote wurtzelen fo man auffs 
| gruͤn fleiſch kochet Melilotum, maloot. 
1. Staphilinus fatiuns niger, Raroten 


Eleofelinit,apium paluſtre, Eppich / Peterle / Jung⸗ 
Plantago maior breit wagerich. (frawen merch 
r viel Plantago minor ſpit waͤgerich. 
eije E Cucumis, Kuͤkummer. 
Da fipo- h 1 Pepo- 


SEE EIS: 
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Pepones,plaral ma[t.pfeben/mefenett. 
Liguſti um, Libſtocł /i ſticum idem 
Hypericon, S. Johans kraut. Perforata, idem. 
Caput v igelimumoctauum. 
DE .ARBORIUBV S, 


Von ben bäumen. 


d Rbor, ein baum arbuſcula / ein baͤumlin. 
; C nouella ein newer. 


< veiulaein alter ‘ 
rfrommer baum. 


EL RA 
Arbor procera ein langer. 
Lampla patula bretter/weitter baum. 
Arbores late vocantur, quemadmodum lata fegetes, 
gruͤnende baͤum. E 
Arbor retorrida, ein duͤrrer baum. 
Retorrefcere eftretorridum fieri erdiirven/terachn 
Luxuriare dic uur arbor , qua diffußores c vberiores 
ramos producit quam par est 
er zuviel außſpreuſſet. 
Arbuflü,arboretum ein ort da beum ſtehn / hu ſchlin. 
Non omnes arbufta iuuant bumil 9, mirice. All man 
hat nit luft drauſſen im hols uo ſtreuch zu woh 
nen / auff dem land | 
Sic:Salicetum fius Salicli, Arundinetum.C aflanet um, 
Ilicettum, Cerafetum, Querce 
tum, Meſpiletum lacó bi 
Frutex, ici maſceſt id quod ab radice, caudice multi- 
plici ramoſum fe attolliti ug rubus beumitn faud 
der außſpreutzt am baum. Vnde Sruchificofe plata 
nun 


N e 


Zu geyl ſein / wenn 
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| nunquam arborefiunt,fed ab ipfaradıca fein vamos 
diffundunt. 


Frutecetum,locus fruticibus confitus. 

Arboreſcere dicuntur plante, vel etiam frutices, cum in 
arboris magnitudinem afurgunt. Zum baum er⸗ 
wachſen. 

Ou Arbore deiecta, quiuis ligna coll git, Der gefallen iſt / 
dar wil all man vbergehen. : 

Arbores cadunt posi folia. Yngluͤck vber vngluͤck / 


im. wie lenger / wie aͤrger. 

PART ES ARBORIS. 
tt. A Adix ein wurtzel. Agere radices, wurtzelen. 
‚fegetes, Radicare idem. 


Hac arbor admodum alte radices egit, penitus radica- 
uit. Diefer baum hat tieff gewuͤrtzelt. 
ergehn. Et dicare arborem, 
berwre$ | Radicitus effodere, Baum außreutten mit den 
wenn Stwpitusenellere, J wurtzelen. 
Candes est ipfius arboris corpus, quemadmodum caulis 


iſchlin, herbarum quam diu flat recta arbor, famm. 

il man Truncus eft caudex ramis truncatis fuperflans , bloch / 
zu woh ſtambloch. Hinc diminut. Trunculus. 

Truncare, eft amputare abha wen. : 

netum, Lignum,efl pars arboris interna, holt. Vnde ignefcere di 
Populer cuntur plante qui im ligni duritiem creſcunt. 

fita. Cortex pars fuperior rind / ſchaal. 

multis Sortex, diminutiuum. 
flaud / Cortex rugoſa, vnebne rind. 


apläta Conexleni,fchlecht/ehnerind. 
NUR 122 Deca 
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Decorticare arborem baum ſchellen / die rinder abe 
Excorticare, idem. (ziehen. 
Liber dicitur cortex interior ipfi ligno adherens, die in- 
nerliche rind. 

Hinc libri appellati, qui ex tuniculis illis arborum inter ie 
oribus ante papyri vfum fieri folebant. 

Librum remittere dicitur ar bor, cum corticem fiia ſpon- 
tereliquit, wenn die rindfchalabgeher. 

Quod in medioligni continetur dicitur matrix, vel cor, 
vel medulla arboris, march / fern. 

Pectines à Plinio dicuntur in arbore per longitudinemre 
de pectinum modo linea, & interualla die ſtralen / 
ſtrimen / fo durchs holtz gehen. sic ducit obliquos 
crifhos,nodo/g, pectines, gewuͤlcket holt 

Maſcus, eſtlanguinoſumillud quod in fumma cortice ap 
paret moſch. 

Ramibracbia arboris qaͤgſten / zweigen /taͤcken. Ram 
Ius, ein zweiglin. 

Arbor ramofaycín baum mit vielen aͤſten / zweigen. 

Rami dicuntur, quam diu corpori adharent. Ab ipfo core 
pore reiecti, ramalia vocantur, 

Termes, itis zweig / aͤſt mit fruͤchten abgeriſſen. 

Vnde verbum,terminare, quod huiufmodi ramis agros 
diſtinguere ſolent. Tabulata, funt rami efufi in pla- 
na tendentes, gebreyte aͤſt. 

Frons frondis, Laub. ' 

Frondoſus ramus, zweyg/aͤſt vol laubs / oder faſt gruͤ⸗ 
ner zweig ei 

Frondeſcere, Grun werden / laub kriegen. 


Fron: 


Pains lm 
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Frondare arborem, das [auff ſtreiffen. 

Frondator, Laubſtreiffer / zweigbrecher. 

Surculus, Zweig / ſchoß. Surculofi rami, fuvculis 
pleni. 

Molleolus, farculus vtrinque capitatus è duro, Newe 
außgeſchlagener ſchoß. 

Oculi fiue gemme knöͤpff / bollen. Gemmare gemmaf- 
cere gemmas emittere, knoͤpffen / die augen her- 
fiir laſſen. 

Flos arboris blut. Vnde florere & floreſcere dicuntur 
arbores, cum nouo vere flores emittunt, Bluͤen / 
anheben zu bluͤen. 

Folium eft quod arborem veftit & exornat, ein blatt. 

Pediculus eft id, quo folium vel fructus dependet, ſtil. 

Folia agere dicitur arbor, dum folia producit, bletter 
kriegen. 

Arbor nudatur folijs, Folia dimittit, deperdit folia de- 
fluunt de arbore, Blätter abfallen. 

Fractificant arbores cum fructum emittunt, decidente 
prius flore, Pro codem dicuntur, 

Fructu indui, quemadmodum & terra fegetibus indui 
dicitur, frucht gewinnen / wenn die frucht an⸗ 
laufft / vnd rindt. 

Deterperefruclum ex arboribus, Spoliare arbores fru- 
Gu, Frucht abthun. 

Flagella dicuntur arborum fumma partes, qua ad cuiuſ 
que venti flatum mouentur, kleine zweigle / iuͤtle / 

hengelſpitz. 

Vina radices, grüne wurtzeln. 

153 Talea, 
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Talea, fweigholtz / ſtutzholtz. 
Calamus , quod ramo alicuius arboris inferitur, Ein 

griffel / loß. 

Virgulta, funt ſurculi illi qui terra committuntur, vt 

in arlorem inſurgant, Abgeriſſen poͤtzlin von der 
wurtzel. : 

Virge malleolares idem. Semina, fine plante, funt fur~ 
culi paci, quicumradices egerunt, transferuntur, 
pflantzlin / junger ſchoß / junger baum. 

Plantarium, orth da man junge pftantzleln / zweig / 
ſchoß zeuget. 

Planta annicula, {of eines jars. Sic Bima, Trima. 

Cırcumnenire plantas arborem caues, Junge baͤum 
vmbfrachen / graben. 

Agerare arborem, velaggerare terram, circa arborem, 
Erd vmb die baͤum legen. 

Facere, aut fodere firobem, eft foueam facere , in qua 
ſurculus depangitur, Graben machen darin man 
die junge baͤum ſetzt. 

Deliberare arborem, esl corticem vitioſum tollere, vs 

eo melim conualeſiat, Die böfe rind / ſchell ab» 

thun. 


Attondere, 
Interradere, arbores, baͤum ſpitzen / abklauben / 
Decuminare, abſchneiden. 


Cedere arbores eft vefecare,detrunzare, Baum abs 
hawen / ſchellen. 

Transferre arbores ex feminario in arbuſtum, eſt tr anf- 
lam are, verſezen / verpſtantzen. 

Inje- 


Fr. 


er 
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Inſerere arbores, Impffen / loͤſſen / proffen. 
Fraxinus, ein Eſchbaum / eſchen. 
Salix, Siler, weide. Prunus, pflumen / kriechenbaum. 


Prunus filueftris, ein ſchlehenbaum. 
Malus, apffelbaum. 

Malus præcox, fo seitlich frucht brengt. 
Malus ſerotina, ſo ſpade frucht brengt: 
Pirus, byrbaum. 

Corylus, haſſelnußbaum. 
Caflanea, keſtenbaum. 

Ceraſus, kierſſenbaum. 

Morus, maulberbaum. 

Nux, nußbaum. 

luglans, wallnußbaum. 

Sorbus, malus agrefiis, wil daͤpffelbaum. 

Pinus, pynbaum / zyrnenbaum. 
Pinetum, zirnenbaumer waldt. 
Olea, oͤlbaum. 

Oleafler, wilderoͤlbaum. 

Amigdalus & amigdala, mandelbaum. 

Cornu. kornelbaum / kurbeerbaũ. 


Iuniperus, reck / oder wacholderbaum / ſtaud. 
Rufus, ſtectpalm / hulb / meußdorn. 
Sabina, ſiebenbautn. Tilia, lynde. 
Picea, Rhotannen / paͤchtannen. 
Cotoneus kuttenbaum Mefpilus miſpelbaum. 
Pos, pferſigbaum /a Pei ſia nomen habet, vnde pri- 
mum aduca est. 
Fun, Feigenbaum. Betula, Birckbaum. 
iis Abies, 


| 
| 
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Ericinus, das zur heyden gehoͤrt. 
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Aties, daͤnne / weißdanne / maſtbaum. 

Luer cus, ein eych / eychbaum. Louis arbor. 

Quercetum locu quercubus confitus, Eychwald. 

Alnus, Ellerbaum / elſſen. Fagus, buͤchbaum. trian- 
qula cute in luditur. 

Taxus ein eybenbaum. 

Buxus, ein buchßbaum / arbor ſemper virens, ex qua 
fiunt multi ſoratiles tibia, & peckines, ac capuli cul- 
trorum.gumbucus, flterbaum / hollenderbaum. 

Ebulus, wild flier. Laurus, daurenbaum. 

Cupreſſus, Cypreßbaum. 

Populus, Alberbaum / Pappelbaum. Herculis arbor. 

Hedera, ebhoͤw / ſemper viret:eius racemus vocatur Cho 
rymbus, Baccho arbor. Suber, korchbaum / arbor le- 
ulßimi eat, vnde Prouerb. Subere leuior. 

Spina, doͤrnen. Viti weinſtock / raͤben 

Vinea weyngart Labruſca, wylde weinraͤb. 

Palmes, Raͤbſchoß. Pampinus, Raͤbblat. 

Vitis pampinoſa, que pampinis abundat. 

Vitis iugata,quaper ordinem diſhoſita es. 

Arbuſtiua, que arboribus adbarct. 

Compluuiata, quæ in modum tecti facta eff. quales nunc 
pafim videmus in bortis. 

Summum in vitibus ſagittam vocamus zoͤplin. 

Arbutus, hagdorn. Rubus bramerſtand. 

Cynosbaton, Rubus canis, eglentier / vt nonnulli vocant. 

Erica, heyd. 


SS r 


Caput 


AE, 
Caput vigefimumnonum, 
DE STABVLO. 
Vom kallımarflall. 


n= E Quile,ein pferoflall.Hypoftafium flabulumeguo, — & 
rum idem. 
Agafo qui curam equorum habet, E feltreiber/pferdta 

jua treiber. Srabulariu, ein ſtallknecht. 

yl- 


| 
f 
Longury,ftalbaum. Ligna illa qua equis intericiun- 
| tur, ne fe mutubverberent. 
Præſepe, ein krybbe. Pabulum, futter. 
| Stramentum, ſtroͤwe. 


or. Subfternere equis ſtramenta, Die pferd ſtrewen. 
he Equus ein pferd / Rof Pullus equinus, em füllen. 
je Caballus, ein fenaft/arof pferd. 


Cant herius, ein raun / verſchnitten pferd / cui refl, 
| culi funt eiecti. 


| Equus meritorius, ein heurpferd / miedroß. 
Veredus est velocißimi curſu, Poſtpferd / roß. 
Veredarus, ein Poſtbott. 
Equus helciarius, Das mit eim ſeyl am halß zeugt / 
treck pferd. 
mc Equus ephippiarim, Das vnder dem fattel gehet. 
Equus gradarius, Tollutarius, Aſturco, oni, ein zelter. 1 
Molli gradu incedit. À j i 
I Equitare,equo vehi reiten Eques ein reutter / ritter. dl 
ite E Hipparchus, ein marſteller. | 
po Suecuffator, Succuffarius, Succuffor, ein hartdrabend i | 
pferd Qui equitem frequenter agitat & concutit. d 
up Equus J'ernax,qui equitem excutit, abwerfend pferd. j 
ENS Equus 
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Ejius mordax, & calcitro, Beiſſend vnd ſchlahend 
pferd. 

Equus ad miſſerius, qui ad equas admittitur fobelis pro- 

creandægratia, ſteig / ſtallhengſt. 

Equus mor bidus, intrant perd / roß. 

Manulus, equus pufillus ein roͤßlin. (punt. 

Hippagd, inis, nauis tanſportandis equis deſtinata, ein 

Equiria Tornierſpiel/haſtiaus ludus, quem Graci Zi. 

feum dicunt. 

Equus fuffraginofus, das ſpatten hare. 

Veterinarius, Gracè rid = ein viechartzet. 

Equus cavpentavim, ein wagen pferd / roß. 

Frenum habena, Gebiß zaum. 

Frenave equum, das pferd / roß / zeumen. 

Capiſtrum ein halter.Fıfcella,ein maulkorb. | 

Orea,efl corrigia qua fub ore efl Eyınmer. 

Frontile, quod im fronte est, Das auff der ſtirnen ge⸗ 
hörer. 

Atireescorrigia ad aures, 

Bulla, ſpangel / beſchlach am zeugel oder fartel 
Ornamenta freni & ephippij. 

Ephippium, Sella, ein ſattel. 

Sellarius, cin ſattel macher. 

Stapeda vel flapedes, ferrum ephippij, cui pes imponi. 
tur, ein ſtiegreiff. 

Antilena, fürbug / gürtel. Lorum ante peus. 

Poftilena lera ab ſfrato ad caudam binderbüg/gürtel. 

Statayleu inſtrata dicuntur omnia, qua equa mulif— 

ue inſternuntur, & dicimus equos firatos, inflra- 
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tosg, eis ornatos, Was man dem roß au flegt / 
als ſtupdecke / ſattel. 

Phalere, idem. Equus phaleratus, pulcherrimis phaler® 
ornatus, Wol außgebotzet rof. 

Inſternere equum, Parare equum, Pferd ſatteln. 

Confiendere, Inſcendere equum, Auffſitzen. 

Ile equus neminem recipit dorſo, Nemini prabet dor. 
ſum, das pferd feft nicht auffiigen. 

Beran, dejci ex equo, Sand reutter werden / ab 
bon rof fallen 

Calcar aris neut. ſporn. 

Fodere equum calcaribus: Subdere calcar equo, dem 
top die ſporen geben. 

Equus it pedibus certis , non facil ceſpitat, Das rof 
gehet faſt / gewiß. 

It pedibus incertis paßim ceſpitat, Es ſtrauchlet / es 
Där ſich. 

Transferre fe in rectem equum, auff ein friſch pferd 
verſitzen. 

Duo inſident equo, alter in ſtrato, alter fuper clunes, 
Zwey gen auff einem pferd / einer im ſattel / der 
ander dahinden. 

Coniundis cruribus federe, non dinaricatis, Zu einer 

ſeitten re den / wie die Junckfrawen. 

Ocrea, ſtiuell. 

Strigil vel ſtrigilis bec fry gel / roßkam. 

Selea ferree ein hoiff eyſen. 

Calcare equum. Induere equum foleas ferreas, Das 
pferd beſchlahn. 

Caput 
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Ca put trigeſimum. 
DE VEHICVLIS. Von wagen. 
C Vrrus,V ehiculum,Carpentum, Paluſtrum, Qua- 
driga wagen. 
Vehiculariw, Auriga ein wagenmann. 
Quadriga meritoria cin Rollwageu. 
Birotum, Cifrum, Y 
Carrum,Carruca, |. Ein fare. Vehiculum duabus 
Currus breuis, yotis volubile, 
Piga, f 
Cifiarius, 
Carrucariu, } Ein karßmann. 
Bigarius, 
Traba ſchlitten / fchleipff. Trahearius, ſchiltfuͤrer / 
ſchlittner. 
Pilentum, vehiculum quo matrona vebuntar, Jung- 
frawen wagen. 
Lettica, V ectabulum,V ehiculus velis tectum, quo nobiles 
vat & mina vtebantur, Roßbor / ſenffte. 
Rota, ein att. Radius vota, Rattſpeich. 
Temo, onis, diechſel. axi, achs / daran die raͤder 
vmbgehn. 
Sirinx, ipſum foramen cui inſeritur axis, nahbloch. 
Embolum dicipoteſt obexille, qui rote præſigitur, ein 
luͤnſch. Suffiamen vocant, quod tamen propriè esh 
quorotainbibetur,ne violentius rapiatur. 
Sponde currus,twagenleitter/bretter, 
Corbis plauftralis, wagen korb. 
Scutica cin ſchmicke. Helbia, kymmet / getaw. 
Lunges 
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Tungere equos, die pferd anſpannen. 
Dic aurigæ, vt iungat equos. 
Difiungere equos efl 1490 foluere , die pferd außſpan⸗ 
nen / außſchlahen. 
Conſcendere currum, auff den wagen ſteigen. 
Facere velaturam, vmb fracht faren. 
Vehere, fuͤren. 
f. feni,ein fuder hoͤwes. 
Vehes < lignorum, fuder holtz. 
e (fimi, fuder miſts. 
Axung ia, wagen ſchmeer. 
Vngerecurrum,oen wagen ſehmteren. 
Onerare currum (ene Ignis, wagen beladen, 
Exonerare currum, wagen entladen. 
Canthus ferrum quo rote extremitates vinciuntur, i 
beſchlag am rhadt. 
Carpentarius, wagener/ wagenmaͤcher 
Laffus fum ob quaffationem currus, Ich bin von deg 
wagen ſchuͤtteſens mid worden. 
Currus bouem trabit, Prouerb, de ve que prepoſterò geri 
tur, Es laufft alles ver fert, 
Caput trigeſimum primum. 
DE QVORVNDAM ANIMA 
lium nominibus 
Von etlicher thieren namen. 
Nimal, ein thier. Fera ein wildt thier, 
Afinus, ein fel. Afinus efariens, Fuſtem negligi¢ 
J;udgere flöhe beiſſen fararpff. 
Ab equis ad afınos,Prouerb.vom ochſen zum eſel. 
Anen 
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Afınum fub freno currere doces, id est, doces indocilem, 
Du lehreſt den vngelehrſamen. 

Afinus inter Da, Der baur vader den Doctoren. 
Der Efel onder den Affen quando ſtupidus in di- 
caces & naſutos incidit Canis, ein hund. 

mitis, ein ſiediger hund. 
ber lis boͤſer / hiſſiger hund. 

Canis < mil tæus, ſchoßhuͤndl 2/ſtubenhuͤndle. 
rabidus, raſender / wuͤttiger hund. 
venaticus, iaghund. 

Cauiculus, Cat ellus, ein hundlin. 

Canicula, Catella ein teeffaen / muͤtterlin. 

Vertagus pen correp. canis qui [ponte venatur, & Pra 
dam domum refert. Ein natuͤrlicher iaghundt / 
der ſelbs auffs getagt fart / vnnd was er findt / 
heim brenat 

Catulus ein huͤndlin / oder jealichs junge thierlin. 

Sic dicimus catulus finta, catulus muris Leonis: 

Catulire dicuntur canes cum Venerem appetunt. 

Canis feflinans cæcos parit catulos Der zu ſehr eylet / 
kommet gern zu ſpaͤd. 

Canes timidi vehement ius latrant, Welche hund viel 
bellen / beiſſen ſelten. 

Alces,alcis,vel alcè, alces; Ellend. Bubalus, Buffel / 
wilder ochs. 

Ouis, ein ſchaff. Agnus, ein Lomb, 

Vernes ecu, ein hammel. Artes. ein xham̃ / widder / 

Vpilto,velopilio, o,onis,paflor ouium, [a chaͤf fer / ſchafhir t. 

Quile, ein (Chaff ial. 


Pedum, 


Ce 


d 


d 
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Tondere oues, ſchaaffſcheren. Prouerb. Boni paftoris 
eft tondere pecus non deglubere. Ein guter hirt ſoll 
die ſchaaff ſcheren / vnd nit die haut abziehen. 

Por cus ein ſchwein. 

Sus fuis fato, ſchwein / tam ferus quàm domeflicus. 

Bwotica fus id eft ſtupidus, ein grober eſel/knol. 

Verres ein Beer/aͤber Porcus non caſtrat us. 

Matalis porcus caſtratus, burg / verſchnittner Beer. 

Aer; ein wild ſchwein / oder faro. 

Simius ſimia ein Aff. Simia est fimia, etiam fi aurea 

geſtet infima: Prouezh Der aff bleibt ein aff / wo 
du jn auch hinbrengſt. 

Cercophithecus pen long ein Meerkatz. 

Muſtela, ein weſele Ratus ein Ratz. 

Felis Catus Aeſurus ein Katz. 

Ns ein mauß. Mufcerda ſtercus murum. 

Muſcipula, ein mauß fall. Sorex ein Spitzmauß. 

Bos, ein ochs /ſtier / rind / oder khw. 

Sterilis vacca;appellatur tauras tan. praegnans horda. 

Mutulus bos qui cornibus caret, ein hornloſer ochs. 

Juulencæ ein junge khw / mahel. 

Vitulus ein kalb. Taurus ein ſtier / varr. 

Caper hircus caflratus geſchnitner bock / geißbock. 

Hircus ein vngeſchnitner bock. 

Capra. ein geif Caprea ein reechbock. 

Ceruus, ein birg. Cerumus vir: Prouer. In bomine f. of. 
midolofum , & fugæ fidentem magis quam viribus, 
derzagt / ſonder muth. 

Cerua hind. Cuniculus kneyn. + Lepus, 
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Lepus, ori, ein haaf. 
Leo, ein Loͤuw / Leana ein Loͤuwin. 
Lea poetic. Mulus ein mauleſel / maulpferd. 
Matuum mali fcabunt.Prouerb. Einer hilfft dem an. 
dern vber die bach. Mulio multorum ductor , ein 
maultreiber. 
Echinus, ein Igel. Iſtrix, ein ſtachelſchwein. 
Lupus, ein wolff. Lupus pilum mutat, non mores. 
Er greyſſet / ehr er weyſet. 
Lupus eft in fabulla, er ift hie / da von wir ſprechen. 
Eriamſi lupi meminiſſes ( ſubaudi) interuenfet, Wo 
man von dem teuffel redt / da iſt er gern. 
Talpa ein maulwerff. Talpa cœcior, ftatt blint. 
Sciurus, ein Eichhorn animalculum cauda fibi vmbrã 
faciens Fulpes, ein fuchs. 
Aunoſa vulpes haud laqueo capitur ‚alte fuͤchs laffen 
fid) vbel fangen. 
Caput trigeſimumſecundum. 
DE AVIBVS. Von voͤgelen. 
d Vi, ein vogel. Auicula, ein voͤgelin. Ala, ein fluͤ 
gel. Pluma, ein pflaum feder / lind feder. 
anu vn plummis id efl fine plumis. 
Plumefiere est pennatum fieri, vt: Auiculæ plumeſcunt, 
Die voͤgelin kriegen federn. 
Volare fliegen. Sine pennis volare baud facile, Es ift 
ſchwerlich zu fliegen ohn federn. Prouerb. 
Ego illi abſcind am alas, Ich foll im fluͤgelen kuͤrtzen. 
Auiarium, vogelskorb / vogelhalte. Omni loc us, vbi cu 
ſtodiuntur aues, vel quo recipiunt fe. 
Auceps 


ft^ 
in 
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Auceps,ein voͤgler / ein vogelfanger. 
Exercere aucupium, voͤgel fangen. 
Capere aues retibus explicatis, Mit dem garn voͤgel 
Capere vimibusvifco illitis, init leimrutten (fangen. 
Viſcus, vel viſcum, Leim. 
Nidus, neſt / voͤgelneſt. Nidulari, neſt / neſt machen. 
Componere nidos idem. 
Inueftig are auium nidulos, vöͤgels neſten ſuchen. 
Aquila, ein adler. Auium regina dicitur quòd altißime 
volet,ideog, armigerum Iouis Poëta eum nominant. 
Gallus, ein han. Gallina ein henn. 
Pulluſter, eiu tun ger han. Pulluſtra, tungehenn. 
Capus, Capo. ein Kapaun. 
Glabrim et deplumemreddere capum, Kapaun ſchoͤn 
machen. 
Gallinarius, qui curat gallinas. Gallinarium , locus vbi 
morantur gallinæ, hoͤnerh⸗ auß. 
Anas atis, ein antuogel. Anaticula diminut. 
Querquedulæ: fant minores anates. 
pa ji it, entendriuer. 


Anatarité,qui anates cuſtodit 
Nofotrophiu: 


vbi anates p 
Anfer,ein ganß. Anſerinus 
Penna anferina, Fes mur a 
Adeps an rie. ganſſen fm 
Chenobo ofcium,vbi a anſeres aluntur. 
Pygargus, cit n trapganß. Ge 2 n veltetrix ideme 
Ciconia »Telargus, ein ftot tr / euber 

Cygnus, Olor ſchwan. EF alis cand lid. ai ere maior. 
Cor uus, ein rabb. Gracis corax, auis omnium nigerri 
K a, 


fectiuum. 


m, mein ganfen bolt. 
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ma. Mali coru: malum ctium.Prouerb, Wie bean 
te/fo die iungen. f a 


Horat. Dat veniamcoruis,vexat cenfura columbas, | 
Kleine dieb henckt man / groffe dieb verſchenckt m 


Cornix, Cornicula ein kraͤye. (man. | M 
Cornices prodigiofe viuacitatis effe dicitur vnde & ye~ | C 

hementer annofe, Cornice vınacior dicitur. E D 
Columbus, kuter/taubhorn / eff anafculus, | P; 
Columella, femella kutin/taube. M 


ibas, taubẽhuͤter / halter. M 


retrophium, taubhauß / Re 
ie tamen co um locula- H 
erotrophie ſingulis paribus ce | M 
lumbarum prapuratum. Varro: Simeulisparibusco- | 
lumbariafiunt rotundainordine erebra Neſtloͤcher P G 
im taubhauß. (tauben. M 
Palumbi, filueffres columba funt, waldtauben he, 1 G 
Pipio, onts, pullus columbinus, Grace Periſteridion, ein | cl 
junge taub. C 
Cotur nix ortigometra, ein wachtel.Nidulatur in fege- | M 
tibus aut graminei locis. Ni 
Carduelis, Acbantis, ein diftelfincl/diftelvogel. | Pi 
Pafcıtur in fpinis & carduis.Virg. 
Littorag, Alcionem reſonant, & Achantida dumi. M 
Alcion,onis, Eißvogel / der winterzeit bey dem Meer St 
fein eyer hickt. Ar 
Aedon Grace, Latino Luſcinia, Nachtegal. | Bu 
Philomela idem. 
Bybo cams lufcinia. Proverb.» Der vngelehrt wil E Pa 


den 


— — M € —— —— 


LATINAE LINGVAR. 147 
den gelehrten vnderweiſen. 
Alauda, ein lerch / ſewerinek. Plumam habet in capite 
elatam inflar galeri Vnde & Galerita dicitur. 
Frigilla,ein buchfinck. Ficedula ein ſchnepp. 
Molliceps haarſchnepff. Gallinago, holtz ſchnepff. 
Carruca, Aegitus ein graßmuſch. 
Paſſer, eri, ein muſch / ſpatz 
Paffere ſalacior, Gar geil / vnzuͤchtig. 
Merula ein merle / amſell. 
Mergus, ein tuͤcker. Perdix peldhun / raͤbhun. 
Regulus Trochilus ein koͤnigin / ſtreußlin. 
Hirundo, ein ſchwalm. 
Motacilla auis femper mouens caudam, bach/waffer- 
ftel/quícffterg. Codotremula,idem. 
Grus,auis Palimedà,ein Kranich. Falco, Falch. 
Monedula auis furacißima,ein kauw / doll. 
Graculus ſpermologus, ein doll /ruch 
Chlores zißchen Garrulus, markolff/haͤher. 
Coccyx, Cuculus, ein Kuckuch / guggauch. 
Milums ein wey Mie, idem. 
Niſus, ein ſperwer. Vlala, ein ſteineull. 
Picus, est auis aduncis vnguibus arbores excauans, vbi 
pullos educat ein ſpaͤcht. 
Merops gruͤn ſpaͤcht / Imbenfraß. 
tur nus, ein ſtarr / Rinderſtarr. Accipiter, Habick. 
Ardea, ein reyger. Noua, ein kautz / eul. 
Bubo, ſchaff aut / ſchaffeul. Anis in cauernis,locig, de- 
fertis habit ans, noctit volitans fola. 
Paro, ein meiß Parus maior, kolmei 5/ſpiegelmeiß. 
i * 2 Chle- 


Zu ht er at? E, 
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Chlorion, Wiedewaͤll. 

Otus bubone minor est, noctuis maior, auribus plumeij 
eminentibus, Latini Aſionem vocant, ein rantzeul, 
Aſion in nominatino 

Onocrotalus auis cyano fisnilis, dicla ab , id eft. afie 
nus, (Pedro d efc repitus, quod. collum in 
aquavergens,fBiransa, ſumilem reddit fonum afıni 
no fuditus, Meergauß / kropganß. 

Vaſpert lo fala volucrum parit vt quadrupedia, & pul- 
los latte alit, babet pro pennis membranam: nomen 
babet avefpere, quod aspi ve[pertino conſue- 
uit volare ein ſledermauß 

Pauo,on?,vel Pauus Iunonis auis, ein pfaw. 

Strathus, ein ſtrauß. Femina vocatur Struthio,onis, 
binc penna firuthonis, eiu ſtraußfaͤder. 

Turtur ein Tuxteltaub. Verg, 

Necgemere agria ceſſauit turtur ab vlino. 

Caput trigefimümtertium. 
DE QVARVNDAM AVIVM 
proprietatibus. 
Von ettlicher voͤgel eigenſchafften. 

CE Vreur & columbagemit, Sturnuspifat. 

] Anfer gratitat. Anastetrinit. Gus eruit, 


| 


+ 


Cygnus drenſat. Accipiter pipat. 
Aan lipit. Galli cucuriunt. 


Gallina gracillat. Gallına glocidare , vel glocire 
dicuntur, cùm ouis incubituræ fint, klocken. 
Papo pupillat. Hirundo trinſat. 
Aquila clangit: Cuculus cuculat. 
Vultur 


(elt 
tzeul. 


T afi- 


im in 


afini- 
pul. 


pinen 


2 


nis, 


vire 


iltur 


Vultur pulpat. Coruus crocitat. 

Cornix cornicatur. Ciconia gloterat , crepitate 
Graculwfrigulat. Paffer piptt. 

Vlule vlulant. Bubo bubulat. 


Verfpertilio ſtridet. 
Regulus zinzinnulat Apes bombilant. 

Cicada fritinit. Palumba plauſitant. 
Proprietates quedam aliorum animalium, 
Etlicher ander t hieren eigenſcha fften. 

Boues boant. Leones rugiunt. 
Lupi vlulant. Apri frendent. 
Tauri mugiunt. Cerui & Onagri glocitant. 
Equi hinniunt. Verres quiritant. 
Sues gruniunt. Canis latrat. 
Catulus glaucitat, vlulat, cum lamentante fimilis lugu- 
brem quandam, & querulam edit vocem 
Oues balant. Afinivudunt & occant. 
Arietes blaterant. Vulpes gannit. ; 
Lepores vagiunt. Mures mintrant. Serpens ſibilat. 
Rana coxat. Mufteledintriunt. 
Hircus mutit. Vii vncant. 
Caputtrigefimumquartum. 
DE VERMIBVS ET INSECTIS. 
Von Wuͤrmen ond vngeziffer. 
Ermis ein wurm. Ver miculus, ein wuͤrmlin. 
Campegenus vermis arboribus & herbis horten. 
fibus infe imum raup / laup / graßwurm. 
Teredo, inis, ein holtzwurm / ſchaben. 
Bombix, vermis ducens tenuißima fila, vnde precioſa 
Kons vefles 


Noctua cucubat. 
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veftes fit, qua vocantur bombycina,feyden worin. 
Apis, ein bynnle / ymnble. Examen y mmenſchwarm 

Apes ducunt examina, die immenſchwarmen. 

Apiarus, ein immenhalter. 

Alueus, ein byenkorb / immenkorb. Aluearium,fiue Al 
ueare locus vbi funt aluei im̃en huͤt / Apiarium, ide. 

Fucus nehrr/thran / humel genus apis non mellificans, 
vnde & ignati ſcholaſtici, qui (vt inquit Horat. Jon 
meris tantum funt, nullama, operam literis impen- 
dunt:Fuci appellantur. 

Aranea,velaranew. Ein ſpinne. Aranearum telas te- 
ere. Prouerb. idest inre Fiuola, nulliusq, frugis in- 
ſinitum, & anxium capere laborem. 

Culex, ein muck / ſchnack. Culicem elephanto copara- 
re, id eff minima maximis. Ein fork beym donner 
ſchlag vergleichen Mu/ca,ein muck / flieg. 

Cicada ein heimgen / kreckelin. Cicada vocalior, de le 
quace aut admodum muſico. 

Grylluscin grill / heimgen Formica ameiß. 

Limax, ſchneck Papilio pfeiffholter / ſommervogel. 

Pulex ein floh. Pediculus, ein lauß. 

Pediculi Platenis, Prouerbiale ſe hema. in ſordidos quod 
Philofophi ita intenti funt cultura, vt externos nito- 
res negligant. - 

Pedicillus cin ſeure Lens lendis einnyf. 

Hirudo fanguifuga aͤgel. Horat. Non miffura cutem ni 
(iplena cruoris hirudo Prouerbialis verfus in bomi 
nes nimium fedulos , & quibufuis in rebus immodi- 
ees. Er hore nit auff / biß er ſatt ift. 

GUZU 
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Gurgulio,vermis frumenti, forn wibel / wurm. 
Vire. Populanig, ing entem farris aceruum, 
Gurgulio ato. inopi tietuens formica fenedla, 
Scarabeus, cin kaͤuer / im kaat / miſt / roßdreck. 
St arabeo nigrior ſchwartzer als ein Morian. 
Lumbricus ein regenwurm / pier. 
Tinea, vermis libros c veftes arrodens, ſchab / motte. 
Blatta ein ſcheißwurm. 
Lytta,vermiculus in canum lingua.quifi catulis exima- 
tur, non fiiit rabidi hunds wurm onder der zungẽ 
Coluber haußſchlang Hydrus waͤſſerſchlang. 
Bufo,gartenfrod Cymex wantlauß / waͤndtel. 
Tarmes auctore Feflo, genus vermiculi carne excedens 
fleiſchmaden. 
Veſpa ein weſpe. crabo hornauß / horſſellen. 
Hydra, idem Vipera, nater. Lacerta, gruͤner eigdeſch. 
Cralrones uon [unt irritandi die erzuͤrnen / fo ſchadẽ 
mögen Man foll den dreck vngeruͤrt laffen. 
Caputtrigefimumquintum. 
DE ITINERE. Von den reyſen / wegfart. 
Ter reyß. Iter facere Proſiciſci reiſen / wandlen. 
Conficere, Emetiri magnum iter, groſſe reiß thun. 
Via karchweg / weg / gema ein fußpad. 
Via Plauſtralia, Regia Publica Trita heerſtraß. 
( ‘ucundasliftiger/gentiaticher weg. 
ſalebroſa vnebner / rouwer weg. 
ambag iofa vmbſchwebender weg. 
finuofa krummer / winckelechtiger weg: 
. Uiapidofa,fteiniger. 
K 4 luto, 
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Clutoſa, dreckiger / fauler weg. 

Via < faxis conſtrata, geſteinigter weg. 

Carenoſa, ſantiger weg. 

Viam facere fine ſternere, weg machen / ruͤſten. 

Aperire viam, den weg öffnen. Aditum prabere. idem, 

Iter intercludere, den weg verſperren. 

Interfepire viam, idem. Tenere viam, den weg wiſſen / 

Gnarum effe via, idem. (halten. 

Scire qua via eundum est idem. 

Non fatis tenco viam. Ich weiß den weg nit wol. 

Via ignarus ſum, idem. 

Aberrare à via, des wegs fehlen / vom weg irren. 

Tota errare via. Prouerb. in eos qui vehementer aber- 
rant, gar weit fehlen / irren Toto errare celo.ide. 

Monſtrare viam, den weg weyſen. 

Reducere in viam, wider auff den weg fuͤren. 

Diligenter ol ſerua omnia via ſigna, aſpice viam, domos, 
& alia figna qua poſtea admoneat quo fit flectendũ, 
qua via retinenda, mereken / zeichnen den weg. 

Eft mibi abeundum in forum In forum mihi tranſcurſo 
opus esl. Ich muß hin am marckt gehn. 

Qua itur ad forum? Qua via ad forum ducit? Wo geht 
man zum marck te Re ßonde. 

Hac, illac, ifite ſcilicet itur: vel hac, Aa, ifta, fcilicet via 
ductt ad forum. 

Has itur breuis : Hac via et breuior, compendiofior, 
Diſer iſt der nechſter weg. 

Sic illa via eft longior minus compendioſa, Jener weg 
(ft weiter. 


Tranfıre 
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Tranfire plateam,cin ſtraß hindurch gehen. 

Flectere ad dextram, Zur rechter ſeit lencken. 

Ad ſiniſtram, Zur lincken. 

Concedo, eo, recipio me in templu, ich gehe in die kirch. 
T Nominibus appellatiuis & regionnm additur prapo 

Jitio: Sed proprijs nominibus oppidorum non additur : vt 

profectus in Hollandiam:Recepit fe in cubiculum: Conce 

do Louanium: Ibo Neoclefiam: Eamus intro:Recipiamus 
nos intrö:Ingrediamur domum, 
Laß vns ins hauß gehen. Exeamu foras, Egredia 
mur do mum, Laß ong aufgehen. 

Adeas patriam banis auibus: Fauſto ſydere in patriam pro 
iciſcaris: Feliciter tibi faccedat hoc iter, Gott geb 
dir gluͤck auff der reyſen. 

Faxit Deus, vt incolumis ad nos redeas, Gott gebe das 
du wider geſundt zu vns kommeſt. 

Te incolumem rediſſe gaudeo : Gratulor tibi aduen~ 
tum, Ich heiſſe dich gut willekom ſeyn von der 
reiſen. 

Amittere comitem in via, Seinen weggeſellen auff 
dem weg verlieren. 

Obferusillum,nenobis elabatur, ne difcedat à nobis in- 
Ss, Halt auff jn / das er ons nit entwiſchrt. 

Ambulari,[paciari,toandelen. 

Vlirocitrog, ambulare, Auff vnd ab wandten. 

Hec deambulatio acuerit ſtomachum. Diß wandlen 
foll ong appetit machen. 

Lent? & molliter ire pedetentim, langſam vnd ſanfft 
lich daher gehen. 

2 Ince- 
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Incedunt bini: Bini ingrediantur fie gehen bey pat ct. - 


incedunt inuicem iunctis lateribus, Ge ache neben den 
andern. Abire,difcedere, weg reyſen / hinziehen. 

Profedlionemparare:Sarcinas colligere : Indueretala= 
ria, ſich zur reyſen ruͤſten / die fchuch fdymieren/ 
nos dicimus, 

Amandare aliquem, Jemanden hinweg ſchicken. Ab- 
legare;idem. 

Ad quam boram ingreſſus esl iter? Qua hora commifit fe 

itineritomb welche fund (ft er gereiſt? Refponde: 
Ad boram tertiam. Hora tertia, qoc. 

Accinxit fe itineri: vel ad iter. Iter ingreffw e. Er hat 
ſich auff den weg / auff die reyſe geben. 

Rode ` 

Reuerti, EEN 

Reuertere, j 

Venit domum cano inf ectus, luto afperfüs,er kommet be 
dreckt / bekladt wider. 

Hac eamus vt vitemus canum tenacißimum, ne incida- 
mus inlutum, Lag ons hieher gehen / das wir nit 
in dreck fallen. 

Tene viam quam rodit flumen , Halt den weg nechſt 
dem walter. 

Nox opprimit nos, Die nacht wirdt vns vberfallen. 

Periculum eft ne nos in agris occupet, es ift zubeſorgen 
die nacht fell vns im feld vbereilen. 

Fugit aufugit, dedit fe in pedes, er (ft weg gelauffen. 

Exi ad me, id eſt, in des meas, laſt uns zu meinem 
hauß gehen. Iuit ad diua virginis , ſubaudi, adem. 

Ius 
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Init vun, er ift hin auffs land gangen. 

Agit rure, Er ift auff dem land / feld. 

Redijt rure er (E vom land / feld wider kommen. 

Difcedam cras primo diluculo, cum primim diluxit, Ab 
ibo craftino die, cum prima luce, Ich wil morgen 
gleichs tags auff der reyſe fein. 


Proficifcar pedes ich werd zu fuß ehen. dic, eques na. 


uig io, curriculo, 
Caput trigeſimumſextum. 
DE NAVIGIO. Vom Schiff. 
Aus, Nauigium , vnde diminuti. Nauf giolum, 
ein ſchiff. 

Cymba naurcula,{capha, Ein ſcheut boot / ringſchiff 
weidling. 

Nauicularius, Scaphiarius ſchiff man. 

Nalarchus, magiſter & gubernator nauis, Patron / 
ſchiffherr. 

Naupegus,pen.long. fabricator nauium ſchiff bawer. 

Aedificarenanem,fchiff bawen, 

Fabricarinauem,idem. 

Reficere nauem, ſchiff beſſeren / vermachen. 

Ficare nauem, ſchiff paͤchen / taͤrren. 

Stipare nauem, ſchiff ſtupffen. 

Naualia loca in quibus flant naue s, vel fit Arcynaal / 
dar man die ſchiff machet oder haltet. 

Deducere nauem ex naualibus, Schiff ins waſſer 
bringen. 

Subducere nauem, eſt in terram trahere, ſchiff anlaͤn⸗ 
den / auffs land ziehen. 

fe Conſcen- 


ah 
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Confcendere nauem, Zu ſchiff gehen. E^ 
Afcendere nauem,idem | 
Defcendere naui, Auß dem ſchiff gehn. | 
Puppis,des ſchiffs hindertheil. Prora, fuͤrtheil. 
Ile prora & puppis eft Ioanni, Der ift thun vnd laſſen 

bey Joannem. 
Carina, ſchiff boden Sentina, das vnderſte im ſchiff / 

da der vnflat zuſamen ſteuſſet / die pomy. 
Nautea dicitur aqua, quæ in fentina eff, Pompwaſſer. 
Exhaurire ſentinã, pompen. Malus, maſe maſtbaum. 
Conſcendere malum, Auff den maſt baum fteíaen. 
Er gere malum, den maſt baum richten 
Inclinare malum, den maſtbaũ ſenckẽ laffen ſtreichẽ 
Theca, locus mali, maſtbaums gehalt. 
Carcheſia, orum foramina mali ſummi, per qua ruden- 

tes dependent. die (Scher oben in maſtbaum / das 

durch de kabelſiel gehen. 
Antenna, ſprit / ſiegenſtangbaum / Lignum illud tranf 


uerfum in malo, cui velum alligatur. Velum fågel. , 
Tollere velum in altum, Pandeve velum, Das ſaͤgel ſp P ` 
nen / außreichen. 
Contrahere velum, Das fågel inziehen. ; 
Nunc in hoc, nunc inillud latus transferre velum, dz {as f 
gel nun auff diſe / dann auff jene feiten bringen. 
Dare velü,fubandı veto, dz fagel für den tind fügen : 
Soluere,abfolute accipitur pro committere naue maris 
Oram ſoluere, idem. Abfaren. | 


lacere ancoram,den ancker außwerffen. 
Stabilire nauem ancoris idem. 
e Comm» 


Commoy ari in ancoris, Auff den ancker liggen. 

Duas noctes in ancoris commorati fumus. 

Contus, ein ſchiff baum / ſtang / langer haack. 

Nauem contis propellere, das ſchiff mit beumen ab⸗ 
ſchouben Remus ſchiffruder / ziehruder. 

Palmula re ini, Das brett am ruder. 

Agereremum, Remigrare, Ruderen / raͤyen. 

Remex, igis, Ruderknecht / zehknecht. (deren. 

Suam quif2, vicem remigrabit, jey folt fein geboͤr vita 

Agere cymbam remis contra amnis curfum, Gegen ben 
waſſerſtrom auffruderrn. 

Claus efl gubernaculum, Ruder /ſteurruder. 

Tenere clauum, Das runder halten. 

Rudentes, Kablen / groſſe feyh, 

Camelus, Rabel. Funis magnus,a quo ancora fufpendie 
tur. Fori funt tabulata nauis, Zeenen. 

Curfitare per foros pper die tennen lauffen. 

Saburra balla ft Sabullare nauem ſchiff ballaſten. 

Naui bellica, ein krieg sſchiff. 

Triremis, ein Galey. Celox, jagſchi ff/außlauffer. 

Liburna, vel Liburnica, idem 

Nanis oneraria, Holcas adis ein hullich 

Nani flumentaria ad frumentum vehendum apta. 

Eodem inodo dicuntur, | gnaria, carbonaria, Salinaria, 
ſalsſchiff. 

Piféatoria,aquaria, quibus a quam portant, vt vendant 
ciſternas non habentibus, 

Huc & illuc ltr citrog anim caufanauigare, Ab vñ 
an / hin widder fahren / ſich zu verluſtieren. | 

Ali aus 


LATINAE LINGVAE. "an 


eos, seh RE REI POIDS m 


258 TYROCINIVM 

Aliqui dirigere nauem, Das ſchiff wohin richten. 

Nautica rei peritus et Des ſchiff handels erfaren. 

Nauicula fertur ſecimdo vento, Diß ſchiflin gehet 
fuͤr wind. 

Nauis arbitrio fluctuum buc & illuc fe voluit, Das 


ſchiff veget ſich nach der waſſerwellen gefallen 
hin vnd wider (am grund. 


Naui fubinde illiditur vado, das ſchiff ſtoͤſſet fich offt 

Nauis aliquot lecis conuulfa haurit mare, Das zerriſ⸗ 
fen ſchiff wirt an etlichen oͤrtern inrennig. 

Tota nauim mare occupauit das ſchiff ift vol waſſers. 

Tueri nauim in tempeftate, Im vngewitter das ſchif 

Facere naufragium ſchiffbruch erleiden. (erhalten 

Naufragus, der ſchifbruch erlittẽ / vñ daruon kom̃et. 

Nauclerus, ein ſchiffherr / ſteurmann. (genieſt. 

Partiarius, Der zur ſchiffhandlung mi innlegt / vnd 

Nauticus, ein ſchiffknecht / botzgeſell. 

Trafuchere alique nauicula, Iſulãtraijcere, vberfuͤren. 

Tranfuebi nauigio Rhenũ, Traduci nauigio per Rhenũ, 
Deet, peruebi in vltiorem Rheni ripam nauigte, 
Vber ben Keingefiire werden. 

Tranare, tranſnatare Yfula Vber die Iſel ſchwem̃en. 

Volotraycere Iſulam, durch die Iſel gehen. 

Fonto, oni, ein pont / ſchaal. Nauis qua trajciendis 
amnibus vtimur loco pontis. 

Yfulam ponte conſternere, pontem imponere 1fale, Çin 
bruch ober die Iſel legen / ſchlagen. 

Jfula celerem agit curfum, Magno impetu fluit, Die 
Iſel fleuſt ſtarck /c pigre fluit nullo impetu, flieſſet 
ſiediglich. Ifula 


D 


Ai 


ka bad 


ie 
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Mila est fuperflua,campis,inundat aquis campos, 
Egreditur aluei ripas, die Iſel gehet vbe rail. 

Ripa, waſſerfluß /geſtad / vfer / borth. 

Litt us, oris neut geſtad / vfer am Meer. 

Fluuius, ein lauffend waſſer. 

Mare, ſee / meer. ES acceſſus maris, Es iff hoch wat 
ſer / das meer laufft an. (ab, 
Eft receſſis maris Es ift leeg waſſer / das meer laufft 
m u, ahne fludt / des meers bewegung / id eil, ac 

us C receffus. 

n acerefcit [Latis auibus accedit crefcit, Die flud 
kommet / das meer laufft an. 

Acflusrecedit,remeat, flatis diminutioribus, decreſcit, 
Das waſſer gehet hinder ſich. 

Aeſtus conſiſtit, interquieſcit, ote f flut ſtehet Fill. 
rec e Prouerb. Es geheg 
all recht für ſich. 

Exhiberenaualis prelij petaculum zu w affer ſtechen. 

Ca put trigeſimumſeptimum 

DE CONVENIENTIA MERC 41 RAE, 
Von denen ſo zur kom men| chaff t gebóren. 

N Ercator, Negotiator, ein Rar ffmann 

A Mercator paunarius,ti dia chen verkauffer. 
infi tor,cin Kremer. 

Solid iari negotiatores vulgo Groff ari dicuntur, 
Groſſie rs / ſo ins groß! EE 

MT sos diteres Propole, Außichlicfier » 

Mercatura,aetoet bſcha (fut handlung. 

Frumentarius, Kor ntauffer. 


if$ 


Exerega 
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Exerceve mercaturam, negotiari, Gewerb treiben / 
kommanſchafften. 

Difiere artem mer. 


‚am, Studere mercatura, Leh- 
n/leren komm enſchaffte. 
caturam Vom ſtudieren 
Tee afft beg geben. 
volitat vilis lucelli gratia, er ziehet vber 
vmb kleinen gewinn. Horat, 
05 currit mercator ad indos: ( 
pauperiem fugiens,per faxa, per ignes, Der 
gefleiſſiger ka uf nan ar mut zu meyde zeucht zu 
waſſer durch klipffen vfi feur biß hind Indiam. | 
Emere, Compar. TR MSS uffen/eynaelten. 
Vendere, Dre ahere, Venundare, Verkauff, ften, 
Hac verba exigunt ablatiuum prec fine pr apofitione, 
yt: Eni bung librum aur to, Non emerim vitioſa nu- 
ce. 1 (geniti ins : Tanti,quanti, pluris minoris, 
adgcinnty ‘ubflantinis, yt: Quati emifli librum? 
8 buch ge iege 
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fantina st nitmi migrant in ablati- 
105 , Yt quanto ` "et Tanto,minore, Eme 
quanti po als nahe du kanſt. 
Vende que iim lies ff fo tbeur du 
magſt. 

Dare aliquid pro corollario, etwas zugeben. 

d tur aliquid cerillari) Ge te mit dem 

nan ett vas zugebe. 

Plum, verſuchen. 
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Nonemam pyra prinfquim exemplum fumpferim, Ich 
wil die bieren nicht gelten vnuerſucht. 

Aeſtimare, Indicare, Inſcribere, toben ſchaͤtzen / ſetzen / 
achten / halten. 

Quanti estimas iftum librum? Wie theur lobſtu das 

Stufero, duploftufero,fubaudı æſtimo. (buche 

Indica quam fis daturus minimo, Quanti emt potest mi- 
nimo, fege es / ſo nahe du es geben wilt. 

Liceri vel licitari, eſt precium oſferre, bieten. 

Quanti licitatus es librum? wieuiel / was haſtu füt 
das buch aebotten ? xefbonde, Aureo fcilicet licita- 
tus fum. 

Addicere, Zuſchlagen / zuſagen laſſen. Tantillo tibi 
non addıxero, vmb fo gerings werd ich dirs nicht 
laſſen. 

Nummus hic abeſſe non poteſt, Ne nummo quidem mino 
ris tibi vendam, Es mag nicht ein pfennig wen 
ger ſeyn. 

Alterum tantum tibi dabo, Ich foll noch eins fo viel 
geben. Plautus : Etiamſi alterum tantum erdendum 
effet, Auch wenn ich noch eins fo viel daran vers 
lieren folt: Calliſtu Totum cum altero tanto cagi- 
tur ſoluere, Ex muß das gantz / vnd noch eins fo 
viel darzu zalen 

Elocare aliquid in fingulos annos tribus aureis , tnb 
drey gulden sing jarlich etwas verleyhen. 

Sic, conducere. Sed illud e$t eius qui accipit pretium, 
hoc illius, qui dat. Eleganter tamen contrario mo- 
do vfurpatur : vt, Elocare alicui domum «difican- 

L dam, 
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dam jemand ein hauß verdingen zu erbawen. 

Flocare puerum inſtuuendum, einen Jungenzur leht 
beſtatten. 


Conducere domum edificandam,puerum instituendum, 
annemen. 


Conduxit domicilium in omnem vitam quotannis vice. 


‚nis aureis Er hat ein hauß gemiet ſein lebenlang / 
jhaͤrlich vmb zwantzig guͤlden. 

Commodare, Dare commodato, le wher: fed illa qua ea 
dem reſtituuntur, vt: Commoda mihi librum tuum; 
leyhe mir dein Buch. Mutuamui,que non eadem, 
fed alia eiufdem generis & precy redduntur, 

Mutuare,cs mutuo accipere, vt mutuatus fum A merca- 
tore quodam decem aureos , Ich hab sehen guͤlden 
von einem kauff man gelehnt. 

Mutuare, est mutuo dare. 

Mutila mihi aureum, Leyhe mir einen guͤlden. 

Credere, borgen. 

Bibliopola noluit mihi librum credere. Hinc creditor, 
creditum. 

Debere, ſchuldig ſeyn. 

Plura debet, quam ſoluere potest. Nonest foluende. A- 
nimam debet, Prouerb. Er iſt mehr ſchuldig als er 
bezalen kan 

Debior ein Schüfdner. Nomen pro eodem accipituri 


Colum. Mala nomina [ape mterpellenda funt, Die 


fo vbel bezalen / die muß man efft manen, Sic, 
Bona nomina non interpellendo fiunt mala. 

Quantum dabo prorefüindenda emptione? 

Bas 


ben. 
ur Left 


ndum, 


vice. 


lang / 


que ed 
UUM; 
adem, 


nerca” 
uͤlden 


Was fol ich zu 2 geben 

Perfoluzda compotatione emptionem reſcindere, Mit 
dem gelach zalen / abſtehn. 

Pra manu aliquid dare, was auff die handt geben. 

Pra(cribere ſtutuere diem ſolutionis, vel ſolutioni, zahl⸗ 
tag anſetzen. 

Certare cum aliquo ſponſione, Sponfionem facere, depo- 
nete certare pretio, wetten. 

Quo pignore vis certare? Quid vis in fþonfionem depone- 
re? Quanti vis contendere? Warumb wilſtu wer- 
ten? Refponde: 

Pignore vnius aurei, Vinb einen Gilden. 

loannes erit index ſponſionis, Apud Ioaanem deponetur 
pecunia, Johan foll richter drüber ſeyn / Johan 
ſoll es bezalen. 

Vici fponfionem, Ich hab die wett gewonnen. 

Mut are, Permutare, Commutare, Malnglen / verſte⸗ 

chen / beutten. Barbare, Cambire. 
Ego permutaui Vergilium Terentio , Ich hab Vergi⸗ 
lium fuͤr Terentio verbeut. 

Commutemus inter nos libros, Laß uns mit Büchern 
beuten / tauſchen. 

Nolo librum meum tuo permutare, Ich wil mein buch 
vmb deins nit geben. 

Mutaui vestem meam cum Ioanne, Ich hab mein 
kleidt mit Joanne gebeut. 

Commutare nummum aureum argenteis , Bolt wech⸗ 
fein vmb ſilbere mång. 
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Oppignorare, Pignori dare,opponere,dare in pignus, Zl 


pfand geben / verſetzen. 

Veſtu mea ob duos florenos oppignorata est. pignori pofi- 
ta, Mein kleid iſt vmb zween guͤlden verſetzt. 

Accipere aliquid pignori zu pfand nemen, 

Abiurauit mihi creditum, 1n4uit fe nibil mihi debere; 

Er hat mir die ſchuldt abgeſchworen. 

Perſoluere as alienum, Liberare fé debito, ſchuld zalen: 

Subducererationem, rechnen Facete calc ülum, idem. 

Ratio accepti & expenſi ben? inter eos conuenit, jhret 
bender rechenſchafft vergleicht ſich. 

Inducere rationem,in die rechnung brenden. 

Ratio, Rechenſchafft. Calculus rechenlegfpennig. 

Codex rationarius, Rechenbuch. 

Refer in codicem rationartum, quicquid ineo noininé 
expenderis, Schreibe ins Rechenbuch an / was 
du meinethalben außlegeſt. 

Codex accepti ein buch def empfahens. 

Codex expenſt, ein buch deß außgebens. 

Chyrographum, ein Handtſchrifft. 

Apocha,chyrographum,quatefatur creditor fibi faclum 

fatis à debitore, vg Qlitantiam vocant, ein 
Quitantz. N 

Antipocha,quo debitor fatetur debiti creditori, aut quo 
quis fe obligat, Bekentnußbrieff. 

Pugillaris, ein Schreibtaffel. | 

Palumpſeſtus, tabella deletilis, Codex ille membranaceus, 
quo mercatores vtuntur kauff mans ſchreibtaffel / 
buͤchlein. stylus Graphium, eit gryffel. 
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affel / 


erces 


"TN A t V H E. 

Merces,edis,Sohn/Defoloune fúr die arbeit. 

Non eſt merces labore digua, es ift nit arbeite lohn. 

Tranfigere de mercede cum operario , Eins werde mit 
dem werck vmb den lohn 

Seruare fidem glaub halten Seruabo tibi dem. 

Liberabo apud tefidem mea, ich fal dir glauben falte. 

Soluere frangere fidem, den glaubẽ breche / nit halte, 

Fideiubere pra aliquo, für jemad gelo ben / verſpꝛechẽ. 

Dabo illi, tiam fidem fecutus, Ich fols jhm auff deine 
glauben geben. 

ES fide prope labefactata, Fides eum ferè defecit, Er 
hat wenig glaubens. Tantummilnredit ate, fo 
viel kommet mir widder von dir. 

Quantii tibi, vel ad te redit ? wie viel fopt dir widder 

Annona fe laxat, id e$, annona pretium fe remitit. 
Das korn ſchlegt ab. 

Annona ingraueſcit, id ef, carius multog, pluris venire 
incipit intenditur das korn ſchlegt auff / ſteiget. 

Quaftui & ſumptui deditus eft, narhafftig vnnd jar- 

Cõponere merces, die wahr packẽ / inlagen / (hafftig. 

Explicare merces, Die wahr außlagen. 
Subarare contractum, gotzhaller anit den kauff gebt. 
Contractus nofter nondum ſubarratus eft. 
Arbiser ein ſcheidts mann / mittler / maͤchler. 
Proxeneta, vnderkeuffer / taͤdiger vnnd fuͤrdener im 
kauff. Monopola, ein Goek art. 
Dan fa fænerator ein wucherer / lombart. 
Fencro, as, actiuè, dare ad vſuram, ich leihe au ff toute 
cher / gewyñ. 
E 3 Dee 


TRO TET 
Deofenerat,qui mifer aur pauperis. 


ef 
Fænerari deponent aliter , accipere ad vfuram, Auff 


wucher nemen. vr:Eomeratus fum à numulario vi- 
ginti aureos idl eft,ad vfuram accepi, Scruts,orum, 
alt gut/grumpel. 

Scrutariss, Gruͤmpler / der alt Haußgeſchirr ver⸗ 
kaufft. Lucill. Quidniofis uta quidem vt vendat firu 
tarius laudat. 

Fortuna, glück / zufall / auentuͤr / gluͤck fall. 


Experiri fortunam, tacere aleam, prouerb. glück ver. 


ſuchen / es wagen. 
Fortuna mihi fauet, amica eſt, fortunatus fum, Das 
gluͤck ift mit mir. 

Fortuna mihi nouercatur, aduerfa efl infortunatus fut, 
das gluͤck iſt mir zuwider / ich bin vngluͤcklich. 
Fortuna mihi cum loanne communis est, id efl, Ita forte 

communi fumus , vt & lucri & damni apud viruing, 
par fit futura ratio, Es glücket vns beiden in glei⸗ 
cher maſſen. 

Caput quadragefimumo@auum. 

DE MONETA ET PECVNIA, 
Von Muͤntz vnd Gelt. 

Oneta, muͤntz. Monet ar tus, qui monetam c- 
M dit, muͤntzer / müͤntzmeiſter Pecunia, gelt. 
Nummus, Numiſina, pfennig. Numſinati materiam 

mixtura quapiam vitiare, Gelt felſchen. 
Numifma circunciſione minuere, Gelt beſchneiden. 


Numimatis æſtimacionem intendere, gelt thun ſteigẽ / 


auffſetzen / ſe remittere, gelt thun fallen / abſetzẽ. 
Namums 


T 
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Nummus aureus, ein guͤldinen pfenntq. fic argenteus, 
ſilberen pfenning. 
Adulterinus, Falſche muͤntz / pfennig. 
Nummi minutile minuta pecunia, klein gelt. 
Nummiargentes craßiores, grobe ſilbere muͤnz. 
Commutare argentuem craßiorem minutils nummis. 
Groſſen füberen pfennig wechſeln laſſen vmb 
kleine muͤntz 
Commutare nummum aureum argöreis. Gilden vmb⸗ 
ſetzen / wechſeln vind ſilbere muͤntz 
Aureus Rhenanus ein goltguͤlden / reinſchgulden. 
Cornutus aureolus, ein Hornßguͤlden. 
Philipp atus. Philippeus, Philips guͤlden. 
Carolinus, Carls guͤlden Coronatus, ein Kron.“ 
Angelotus ein Engellot. Ducat u, ein Ducat 
Nobilis, ein Nobel. Nobilis roſatus, ein Roßnobel. 
Drachma fiu: denarius, valet quatuor feflertijs id ef. 
quatuor fluferis Geldruis, halb orth vom goltguͤl⸗ 
den. Dicitur aüt denarius , qued valebat decé aßıbus. 
Didrachmum , ein ort Goltguͤldens. Seytem fuert 
Hollandici, ofto Geldrici. 

Tetradrachmum,« A uatuor denari, halben goltgůlden. 
Quatuordecim ſtuferi Hollandici. State, idrem. 
Decem drachme ‚fine denary faciunt vnum coronatum, 

boc eft , quadraginta fluferos Geldricos & triginta 

quinque fluferos Hollandicos, quod dicitu rlegitimi 
Coronati precium ein Kronn. 

As, affa , maſcul. decima pars denartj, dnodecimvncie, 

Herderwicker ſtuͤfer / ſechs Holleſche pfeñing 
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Peunx, vndecim vncie ſechſtè halbe hollenſchẽ pfen 

Dextans, decem vncia, . pfenning. (ning. 

Dodrans nouem vncis, funfftenhalben pfenning. 

Bec, octo vnica, e. pfenning / ein ort ſtufers. 

Septunx. feptem vncie, vierdenhalben pfenning, 

Semißis,fex vnvie, 3 pfenning. 

Quicunx,quinque vncie dritten halben pfenning, 

Trens quatuor vncie, 2. pfenning. 

Etiam dicitur Teruncius & tribus vncijs. 

Sextans dua vncia, ein pfenning. | 

Vncia ein halben pfenning. 

Seſtertius quafi ſeſquitertius, fignificat enim duos afes 
& femfem, quare his notis pingitur. II &. dua limit 
prres fignificant duo, & & fignificat femiffem,valet 
autem quartam partem denary.gclders ſtufer. 

Nummus adem. 

Mille fejterty, mille nummum, mille ſeſtertium, non plus 
faciunt, quàm vnum ſeſtortium in neutro genere, 
funff vnd zwentzig tronem. 

Mina, que libra dicitur, valet decem coronatis. 

Obulus fexta pars drachma. hollands zien pfenning. 

Semiobulus, fuͤnff pfenning. 

Seſquiobulus ſeſtertium facit. Sex oboli, denarium. 

Stuferus ſimplex, duplex, fefquiduplus, triplus, quadru- 
Plus, nota funt. Cruciatus ein kreutzer. 

Caput vigehmumnonum. 
DE TEMPORIS VOCABVLIS 
& Formulis. 
Von der zeit namen vn form zugebrauchen. 
Temp 
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Empus, zeit Tempus omnia reuelat, Prouerb. 
Die zeit brenatalles ans liecht. 

Habere temporis rationem, Die zeit wahrnemen. 

Non ſinam tempus fine fruge, fructuq; dilabi, ich werd 
die zeit nit vergelich hingehen Token 

Tépus elabitur perfluit preterùt, fugit, Die zeit laufft 
hin. Ouidius: 

Tempora labuntur,tacitisg, ſeneſcimus annis, Die get» 
ten gehen dahin / vnd wir werden mit ſtillen iarẽ 
alt. Tempori, zur rechter zeit. 

Tempeſtiuè, zeitlich / zur rechter zeit. 

Intempeſtiuò, zur vnzeit. 

Serd, ſpad Serius ſpaͤder / ſpaͤd. (geit. 

Seculum, zeit von hundert jaren / menſchen lebens 

Seculum mihi abfuiſſe videris, Mir duncket / du vif 
hundert jar außgeweſen. 

Luſtrum, ein zeit von fünff jaren, 

Annus, ein jar. Semiannus, ein halb jar. 

Seſquiannus, anderthalb jar. 

Biennium, ein zeit von zweyen igren. Sictriennium, 
quadriennium. 

Trimeftre drey monats zeit. Semeſtre, ſechs monat. 

Quotum agi annum? In wie maͤnig iar geheſtu? 

Re[bonde: A go annum duodecimum,decimumtertium, 
d ecimumaquartum,decimumquiutum, decimum/ex - 
tum,vndeyrcefimit annum ago, ich gehe im zwoͤlffe 
ten / 3.4. 16. 17 lar. 

uot annos natus es ie alt biſtu?Re onde: Duode- 
eim, OG. 
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Quot annos hic egifs? Quot anni funt qubd buc veniſti? 
Wie vil jar biſtu fier geweſen? 


Duos annos fiue biennium hic moratus fum , Abhinc bien. 


num huc m graui, Zwey jar lang. 

Nota abhinc, fignificare tempus tam futurum quàm pra 
terium, & admittere modo accuſatiuum, mod) ab. 
Lativum,vt:OGauo abhinc die ine tic videbis. Cite- 
for Horum pater abhinc duos e viginti annas mort u. 
usest Idem: Me abhinc amplius, viginti quing, annos 

Jpopondiffe dicit. 

Ver, eri neut. glaͤntz / Meyzeit. Menfes habet, Martis 
um Mertz. aprilem, April. Maium, May. 

dea, Sommer. Conftat menfibus, Iunio, Srache 
Monat, Iulio, Hewmonat Augufto; Augſtmo⸗ 
nat. 

Autummus , SNOR Huius menfes funt , September, 
Herbſimonat. Odober, Weynmonat. Nouem. 
ber, Aller hetliaen Monat. 

Byems, Wynter. Cuim menfes numerantur) Dee 
cember, Wintermonat / Chrin monat. Ianua 
rim , Jenner. Februariu, Spuͤrckel Hor⸗ 
nung. 

Septimana, Hel domadas, Hebdomada, ein woch. 

Diés, tag. Diecula, dimin taͤgling. 

Perdere ‚tranfigere, traducere diem otio, Den tagin 
muͤſſiggang ombhringe.sic lufupotattombus nye 

gih 
Dies candidus,aufpicatus, A fcf licher tag. 
Dies inaiſicatus, ater, vngluͤckliger tag. 
Dies 
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Dies feſtus feriatus ferie feyr tag / hetlig tag. 
Dies profeflus,operofus fot cf tag. 
i Dominicus primus hebdomadis, Sontag. 
Luna, fecundus bebdomadis, Montag. 
Martis tertius hebdomadu. Dinſtag. 
Dies < Mercurij, quartus heldomadu, godeſt aa /mit- 
Iouis quintus hebdomadis doñerſtag (woch. 
Veneris ſextis hebdomadis, frentaq 
Saturnus, Sabbati, vitimus hebd. Sa mbſtag. 
Dies fupplicationum, Ambarualia, Gveugtaa. 
Pentecoſte, Pfingſtẽ / fuͤnftziaſter tag nach Oſtern. 
Encœnia, dies conſecrationis, Kyrchweyhe. 
Natalis, vel natale Domini, Gbviftnad)t/ weyhnacht. 
Ferie natalitia, idem. 
Chriftianorum Bacchanalia, faſtabent / fafnadyt. 
Carniſpriuium, vt dicunt Adem. 
Quadragefima,die Faſten. 
Paſcha.feriæ Paſchales, Paſchen / Oſtern. 
Celebrare feſtum diem, Feyren. 
loannes nunquam celebrat feftos dies, Nullas ob ſertut 
ferias, Johan feyret nimmer. 
Hodie ferias ago, Hic dies mihi feſtus est , heut feyre 
ich. Nox, nacht. Nocke, bey nacht. 
Nox intempeſta, Zu mittnacht. N octe intempeſta do- 
mum venit, Zur mitternacht tft er heim kommen. 
Conticinium, idem, 
Nocteſcis, es wirdt nacht. 
Veſper, vel Vefpera , abendt. Ante veſperam me iffic Vie 
debis Vorm abend wirdſt du mich da febcn, 


Velbert 
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Vefbert,vefpertinotemporehocfaciam, Das wil ich 

am abendt thunt, Adueſperaſcit, es tunckelt / es 
wirdt abend. : 

Crepuſculum veſpertinum, das abeng zwiſchen tag 
vnd nacht. Crepuſculum matutinum, des moracg 
zwiſchen tag vnd nacht. 

Callicinium, Hanengeſchrey. 

Diluculum, aurora, morgenroth. 

Matutinum tempus mane, morgenſtund. 

Tuceſcit, es taget / es wirdt licht. i 

ras prima luce ad te veniam , Morgen wil ich zur 
morgenſtund zu dir kommen. 

Meridies tempus meridianum, mittag. 

Pomeridianum tempus, nachmittag. 

Hodie, heut Heri, geſtern / nachten. | 

Nudiuſtertius, vorgeſtern Nudiufquartus, Nudiuſquin 
tus, Nudimfextus leguntur apud Plautum, & nonul- 
los recentiores, 

Interdiu, bey tag. Quid facis interdiu, ‚fine de die? 

„Was magſtu bey tag? 

Node die, bey tag vnd nacht. 

Cras, morgen. Perendie, yvbermorgen. Cice. Scies 
cras, ad ſummumperendie, Morgen ſolt du es wiſ⸗ 
ſen / oder zum lengſten vbermorgen. 

Hinc adiect. Craſtinus, Perendinus, vt: Craſtimo die iſtuc 
veniam.Sic,Perendino 

Pridie, Am negſten tag fürhin. Poſtridie, am nechſtẽ 
tag hinnach. 

Poflridie eius diei, quo in patriam vent, febri laborare 

d cpr, 
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täpi, Am nechſtfolgenden taa als ich heim bin kom. 
men / haß ich das fieber kriegen. 
Pridiè quam profit iſtaris in patriam, mibi indicium fd- 
cito zeige mir es ein tag zuuor an / che du heim⸗ 
Hora, ein ſtund Semilioras halb ſtund. Gicbeft 
Seſquihora, anderhalb Fund, g 
Prafiribere ſtatuere alicia ſoramſtund ſetzen. E 
Quota fonuit hora? wie maliche Fund iſts gefchlagc? 
Duodecıma fubaud: ſonuit. Quàni dudumt Wie (ang 
Modo. zurſtund / jetzt. Dudum, für langſt· Non ita di- 
dum, nicht lang. i ; 
Duodeciima preterit, Uanstjt, exadiaeft ; Es iſt vber 
die zwoͤlffte. d A SE 
Hora prima parumper abes , inflat, imminet, Es ift 
inb ein vbt. Horam te expectaui, Semihoram, Di- 
midi bore, Horam dimidiatam, Eodem modo di. 
citur dimidium diei, mei li anni, aut dinidiatits dies; 
menfisyanuus. Ge 
Nota, Tempus vixdum preteritum per Modo fignificatis 
Terent. Apud forum nod) de Dauo audiui; Ich habs 
gleich am marckt von Daus gehort. 7 
Tempus paulo longius, ſcilicet vnius hora, ſemihoræ, duda 
Tum aut triti per dudum, & iamdudum, vt Dua 
dum fonuit duodecima, Es ift lang zwoͤlff ges 
ſchlaͤgen. l i N 
Tempus adbuc longius, fcilicet alioquot dierumi,menfin; 
Aut etiam nonnunguam annorum; per Nüper ; Pri- 
dem, & Lampridem, Diu. 
Quampridery pater tuus ortuus es? Non ita pridem; 


dam; 
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iam annum, duos annos , ſeſquiannum, annum, dr 
amplus, 

Longißimum tempus denotatur per Quondam, Olim, lam 
olim, hie beforens / ehrmals. 

Olim literæ in precio fuerunt. ; 

Sciendum tamen, lamdudum , Iampridem, lam olim, 
figmcare adum ifistentem & permanentem, at 
Sepius exigere verbum prafentis temporis , vt: Llam- 
dudum ad ſum, lampridem hic habito, lam olim om- 
nes te amant , & colunt. Dudum, pridem, olim, fig» 
nificare actum tranfeuntem non durantem , & po- 
Stulare verbum preteriti temporis , vt: Dudum boc 
fect, fi iam non facio amplius , Pridem fuit in edibus 
nostris. Olim hoc faclum est. Olim dicitur etiam de 
futuro, Olim te pænitebit fadi, Es wirt dich nad)» 
mals gerewen / leidt ſeyn 

Diu fignificat continuationem temporis, id est, per lone 
gum tempus, vt: Diu hic babitaui, Ich hab hie vor 
lengſt gewohnet. Terent. Vbi vbi et, diu celari 
non potest. Hinc fit comparatiuns diutius. Non abera 
diutius vna bora, Ich werd nit leger als ein (tuno 
danon ſeyn. 

Nou poſſum hic diutitis agere, Ich kan hier nit enger 
bleiben. 

Modo mox nunc, tria diuerſa tempora ſigniſi cant. 

N hoc fecit, Das hat er eben jetzt gethan. 

Mox faciet, Das wirt er bald thun. 

Nune [acer Nun thut ers. 

Caput 


? 


LATINAE. LINCGV AE, pr 
Caput quadrageſimum. ep 
QVAE AD TEMPLVM ET RELL 
gionem ſpectant. 
Welche zur Kirchen / vnd zum Gottes dienſt 
gehoͤren. 
Emplum, Aedes, Fannum, N irch / Tempel. 
"T rests eleganti firadiura ‚herrlich erbawete 


Kirch. 
Templum eleganter formati, K irch mit ſchoͤnem ge⸗ 
Confecrare templum, Kirch weyhen. (welb. 


Aedicula, Sacellum, Kapell. 

Lalariwn, facellum dome&licum. 

Adhtum, sacrarium, Gehrkamer. 

Altare, Ara, ein Altar. 

Summum altare höͤchſter altar. 

Inferiores fera, vnderſte altar. 

Pofl altare hinder dem altar. Ante, fuͤr. Iuxta, bey. 

Aſtare altari, bey dem altar ſtehen. 

Statua, Signum, Imago, ein Bildt. 

Statuarius, Vlldthawer /gieſſer. 

Picture, Schilderey gemaͤhls. pickor, ein Maler. 

Picturæ artificiofßma,fünftreich gemälfel. 

Hierotheca, Ciborie. Hierotheca aurea, deaurata, aue 

gentea enea fiannea.. 

Sacrum vexillum, Kirchfahn. 

Candelabrum, ein Leuchter. 

Finalia, Tede, Faces, Tortzen/ fackeln. 

Tedifer, Tortzentraͤger. Daduci, idem. 

Hebnupenſlu, hangende Ampeln. reg 
Seas. 


» 
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Sedilia chori, fiue clericorum, Chor geftüfe. 
subfelia ecclefiaftica, die ftü in der Kirchen. 
Sig geſtus vel ſaggeſtum, Prediaſtul / Can bel. 
Confiendere fuggeftum, Auff den Cantzel ſteigen / 
gehen. i 
Concionari,annunciare populo verbum Dei, predigen. 
Concionator,Praco diuini fermonis ein Predicant. 
Concio, Annunoiatio Verbi Dei, ein Predig. 
Audire concionem, Predig hören. 
Baptifterium, ein & auff (teim/fünte. 
Baptifinus, der Tauff. Baptizare infantem. Infantem 
baptifmo adhibere, ein kindt tauffen 
Quando inf ans dabit Chrislo nomen? Wenn ſoll das 
kindt zum Chriſten gemacht werden? 
Sufteptor fiue Fideinfor ein Pate. 
Arbiter imitationis adem. 
Campana, ein klock. Ropalũ campane, klocken klepffel. 
Tintinnabulum,ein ſchelle: Pulſare, leuten. 
Tantinnabula. fiue campane, primum fignum precum ma 
tutinarum dederunt , man hat erſtmal geleutet. 
Sic, Secundam Vltimum fignum dederunt. 
Facere facrum, Me 
Audire ſacrum, M 
Inſeruire f[acerdoti facrif 
Preces hor arie, Gycgetten.soluere penfum precum hora- 
riarum, Gezeiten ableſen. 
Matutine, Metten. 
veces < Veſpertina & 
U 'ejpere, Ve ſper gezeite. 
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[Prime rertie, 
Preces, 4 Sic, Seta bore preces. 
X Nong, quas yulgas primam tertiam vocat, 

Codex precum borariarum , & liber horarıns dicitur, 
quem vocant Breuiarium Geseitbudy/ breuier. 

Veſtis linea,religiofag,, Chor rock. Legituy apttd Sues 
ton. Eraf in Coll Vbinos videt, Myflagogus accur- 
vit lineam veſtem induit facram flolam addit cerui 
ci, Er teat fein Chorrock an / vnd henckt den (toll 
am hals 

Pallium [acrum, Ra rſuffel. 

Parochus, Paftor, f 


Curio, Myſtagogus, < Ein Paſtor / Pfarher:. 
Sacra adis redor, | 
Vicarius Pafioralis,cin Kappelan. 3 
Aedituus, Aeditimus ein Cuſtor. [217 2 
Aedilis facer ein & yrchmeiſter. 
Sac ri Calices, Kilchem. A 
Ampulle,Sympulla,orum Ampullen. 
Tabula oſeulatorta, P aß. 
Thus, Weyrauch / I huribulum, wer rauchfaß. 
Aqua luſirals, Wywaſſer. Arcula thuraria, acerra, 
hrauchslad. 
Afpergere aliquem aqua luſtrali jemand mit weiwaſ⸗ 
fer beſprengen. 
Aſpergillum, ein weyquaſt. Aa - 
Pfaltes vel pſalta, F d 
Organicus, 4 Ein Organiſt. 
Hydraules, L 
M Pia, 
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Pfallere,ludere yel canere or gano, uff de orgel fei, 
Modulator, muſieker. Pracentor, ſürſenger. 

Cantor, ein ſenger / Tenor. 

Incentor, ein Olſcanter. Occentor, ein Hochcantor. 

Succentor nachſenger / Baß 

Confeßionarivs, Auditor confeßronis, Auriculartis facer 
dos, ein Beichtherꝛ. 

Confeſſor, qui confitetur, ein beichtiger. 

Hodie de peccatis seis adibo facer dotem. 

De vita mea [acerdotem con[ulam. 

Exonerabo conſc ient iam meant,id eff, confitebor crimi- 
na mea, Ich wil mein beicht thun. 

Supplicatio eleganter dicitur pro eo quod vulgus vocat 
procefionem, Habebitur fupplicatio , Proceffion 

halten 

Full fupplicatio vaga & fine ordine, Vnordenliche 
pu Jr eG iino 

Im licere ieiunia, ein faft gebieten. 

Indium ieiunium, gebotten faſten. 

Soluere ieiunia, Das faften brechen. 

Hodie fant feria reſuriales, jeiunandum off, Es ift heut 
faſtag. z 
Diligenter eruat indita ieiunia, N on acile ſoluit teiu 
nia, Es faſtet flelßlich. (Oferty 

Ieiunium quadragenarium, Die viergtzig faſtag für. 

Ieiunium quaternariiim quot Ani c quater indici folita. 

Quatertemper / ſieltage. 

Initiari facr isordinib: 5, jum Prieſter geweyet wer⸗ 

den. Dare nomen ſuun n ſacerdotio, ide, 
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Primum facere facrum, Die ert? Meß thun. 
Sacrificus, Myſies, vel Myſta, Sacerdos, ein Prieſter. 
Diaconus, ein Euangelter. 

Hypodiaconus,citi Ewiſtoler. 

Ceroferarius, ein Kertzentreger. 

Exorcifta, der den deufel beſchweret / bannet. 

Exorciſinus, ein beſehwerung / bannung 

Cœmiterium, ein Kirchhoff / grabacker. 

Sepulchretum, Polyandrium. 

Sepulchrum,cin grab. Tumulus, Monumentum. 

Conditovium;idem 

Sepultura tradere, humare humi condere begraben. 

Funus ein leich /“ 

Efferre funus, die leich außtragen. 

Feretrum, ein Todtenbal. Foſſarius, ein graͤber. 

Horologtum, ein vhrw¾erck. 

machinale ein groß vhrwerck. 
Horolagium ^, excitatoriun, ein wecker. 
Lviatorium, ein Compaß. 

Solarium generali vocabulo dicitur, quod ad folis vina 
bras horas demonflrat fiue. pendeat. fiue iaceat, 
Sonnen vhrzeiger. 

Gnomen, ein zeiger. 

Clepfydra, ein ſandleuffer. 

Nola horaria ein vhrklock. 

Coenobii, Monafterium,ein kloſter. 

Porticus c noby ein vmbganck. 

Refediorium,vt vocant Catalyma, ein Reuenter. 

Sufcipere vitam monaſticam, religionis prof eſionem, 

M 2 Ins 
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Ins kloſter gehen / Deitch werden. Inire focieta 
tem monafticam. ‘Dare nomen monachif{mo, Ini- 
tiari monafiwa religione, Rej erri in numerum Mo- 
nachorum, 
Sacre virgines, 
Veftales, 


3 

Nonnen’ Begynen / Kloſter⸗ 

Nonne, Juufferen 

Suffbulum,ein Nonnen wiel auffs haupt. 

Prafectus ſacrarum virginum, Begynen / oder Non⸗ 
nen Pater. 

Prafeätusmonachorum, ein Pater oder Prior. 

Primas manachorum, ee 

Chrmelta.S Srame nb tüb 

Alexian, 6 lebrüd er. 

Brigidenſis, 3 


rigi itti v Brüder. 
Canonicus regulari Megulier 


Lieronymia nis H Frater. 
eee RE à 


Yy 


Teer Jyeretttent, 

Donmnmicanus, de r Munch / bruder. 

Franciſcanus, Mynnenbruder. 

bene, Earthuſtr. 

Cellarius, Promus condus , qui præeſt cibarijs promendis 
O recondendis, ein Kelner 

Janitor ein thorhutter. 

Deferere monafter! um, e à fide declinare, Defigeve i 
ſuſcepto monachiſino, Exuerereligior nem monaflica 
femel initam, Auf de Kloſter (o fon / die Capp 
auff den zaun hangen / außſchutten. 

Deſertor religionis monafica, Monachus fugitiums. 

Calefte 


Ca 


Ab 
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Ini- 
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reve 
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Colle ſatramentum deferere,abnegare fe Dei cultore, 
Vom Ghriftenalauben abfallen. 

Aberrare ad hareſim, prataricari im hereſim, zur ketze⸗ 
tenen gerathen / zum ketzer werden. 

Martyrio admoneri, martyrium patt, martyry coronaus 
adipifci, gemartelt werden / zerfleiſchet werden. 


Caput quadrageſimumprimum. 
DE VRBE ET CVRIA. 
Von der Statt vnd Rhathauß. 


Rbs,Oppidum , ein Statt: 
' € Opulentum, Ein reiche ſtatt. 


Natura loci munitü,fäfte vm des orts 
gelegenheit. 
Oppidum < Vallo cimdlum, circundatum, be walte. 
| Propugnaculis mumtum, mit Nundelẽ. 
| Aedificijsfreques, vol erbauter hatter 
Aedifiijs infrequens, da wenig heuſer 
Cin ſeyndt. 
Menia, ſtattmauren. 
Turris, ein thurn Porta, pfortz / thor. 
Specula, kau hauß. ercker / vnde aliquid loge videmus, 
Platea, ſtraſſe. Vicus, enge ſtraß. 
Aedes, Domus, Buͤrgerhauß. 
Pandocheum, Herberg. 
Diuerſorium Stabulum idem. Forum, marckt. 
[Boarium ochſen marckt. 
Forum Piſcarium, fiſchmarckt. 
| Frumentarium, kornmarckt. 
M 3 
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rScrutarium, dumpen / grimpelmarckt / vli | 
Forum.) ves antique veneunt. 
1 Pomarium,apffelmarekt. 
(Carnarium, Fleiſchmarckt. 

Curia, domus ſenatoria, Rhat. 

Senatus, der Rhathauß. 

Cogere ſenatum, id efl congregare, den Nhat zuſamen 
beruffen. 

Comitia, funt atus creandorum magiftratunm per fuf- 
fragia, Rhatskuͤr. 

Dominico die pofl ferias D. Pauli, Herd leruicenfes [uafa | 
cinnt vel agunt comitia, id eft, nouns creant ma giftra- 
tus, G in locum mortuorum alios D 

Deligere aliquem in Senatores 
wehlen. sena tus futurus est der Nhat foll beyein⸗ 
andern fen. „ u, vom rhat abſtehen. 

Qi fua dignitate ad plenum functus est, abire dicitur, 
Amouetur. qui ex inita dignitate retjcitur. Qui fufcte 
pto magistratu amouendi, ipfum deponunt , fe Ming 
ablegare,aut abdicare dicuntur. 

Conuentum agere beykunfft / kaghalten. Qu Quemad mo- 
dum faciũt regni proceres de Repub. inuicem acturi 

Ciuis ein Buͤrger / 

Comparare ciuitatem, Buͤrgerſchafft winnen. 

Renunciare ciuitatem, Dir gerſche afft auff ſagen. 

Conful, Burgermeiſter / Ammeiſter. 

Senatores, Rhatsherrn. Patricius, vom Rhatsher⸗ 

Prater, ein ein Schultheiß. (ren geboren, 

Prafectus vrbis, Stadthalter. 


mat 10 ibam hat cta 
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Index, Schöffen Richter 

Secretarius ab epistolis, Secretarius. 

Aerarium, Stadtkiſt / Schatz. 

Quastores ran, Renthmeiſter. 

Aed:liscerealis, ein Brotwieger. 

Aedli pannarius, Lachen werthterer. 

Lictor, apparitor, Stadtdiener / Stadtknecht. 

Præco, onis, Außruffer. Pradicare, Außruffen. 

In ipſo flas lapide. vbipr aco pradicat, du wirdſt gegen⸗ 
wertig verkaufft. 

Carcer, ein Gefencknuß. 

Carcerarius, ein Stock meiſter. 

Prehendere aliquem. omprebendere, angreifen. 

Custodia mancipare in vincula c ontjcere. 


Mitterein cippus, ing e yſen / ſtock / haftung / oder ge 


{ 
fencknuß legen / ſchmieden. . 

Cippus, inStrumentum ad colligendos pedes faclum, ein 
Stock. 

NManicæ, Daumeyſen / ha 
vincula quecunque, 

Quastionem cum aliquo babere, est adhibitis tormentis 
veritatem extorquere, Auff die folterbanc® legen / 
peinigen / foltern. 

Ex hoc bomine nib 


itfejfef. Et alia manuum 


il exprimi potest quaslione, Mit pete 
nigen fin man von picfem nichtz bringen. 
Carnifex, ein Scha rpff richter / Heneker Carnifici- 
"a fuppli «ue? craciandiac tortura locus. 
Here aliquem fupplicio, tödten. 
Sufbendere aliquem è patibulo, an Galgen hencken. 


M 4 Prat ja 


284 TYROGINIVM 

Praciderc alicui caput; Decollare aliquem, ko p ffen / ette 
thaͤupten. 

Apedibus, N uncin publicus ciuitatis, Stadtbott. 

Caufidicus Ein fuͤrſprech. 

Aduocatus,qui alicuins caufam agit amicitia gratia. 
So jemandt das wort thut auß freudſchafft / 
oder darzu gebetten 

qus, Recht. Iure agere cum aliquo,contendere cumali- 
quo in iuclicio, mit jemanden Richten. 

Die dicere alicui gerichts tag anſagẽ / zu erſcheinen. 

Aor der für Gericht einen anſpricht / klaͤger. 

Rev; fo gerichtlich angeſprochẽ wirdt / verklagter. 

Atore non probante reus abfoluitur, wann der klaͤger 
niches erweiſt / wirdt der verklagter frey erkant. 

Ducere in ius, vocare, trahere, rapere in ius, Fir dem 

gericht laden Terent. Si vnn facit, in ius ducito. 

Tenere caufam, Die fad) gewinnen. Ouidius: 

Diſiclem tenui fub iniquo indice caufam, il est,vict. 

Caufa cadere eſt caufam amittere die ſach verlieren. 

Caufam dicere , eff fe apud iudicem defendere aduerfus 
accufatorem, die fach mit recht verwaͤren 
Teren. Nan cauſam dico, quin quod meritus eft ferat. 
Ich wil ihn nit verthedigen. 

Diferre caufam in alium Senatum, die fach zum art- 

ern rhaͤts tag verſtrecken. 

Sedere pro tribunali , est rixas fori iudicari audire. 
Indscem agere, Ferre fententia Zum gericht figen. 

Adindicare,zuwenfenverfennen. Hic fundus eff mibi 
adindicatus,id eji per fententiam traditus. 


Abin« 


ji 
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Abiudicare, abweiſen / aberkennen. Hacdomuseft 
mihi ab iudicata, id efl iudicio vel per fententiam ad 
empta. 

Siftere fe iudici, velindicioprafentare , Fur Recht er- 
ſcheinen. 

Proiocare fine appellare , eft maiorem SA 
Appellieren. Er dicimus, Appello principem, & ad 
principem. 

Vas vadis qui pro alio vadimonium promittit, So ein 
andern verbuͤrget. 

Dare vades, id eft fponfares fe fiflendi , ſich verbüraen. 

Vades (autore Festo) du untur [ponfores inte capitali, 
Burg in malefitz ſachen. 

Vadimonio ob ſiricti dicuntur, So ſich verbuͤrgt fur 
andern zu rechten. 

Vadimoniumobire,eft ad diem ſeſiſtere, Die bürgen 
quytteren / inhalten / erfcheinen. Vadimonium de- 
lere, Am verſpruchnen tag nit erſcheinen. 

Vadinoniwn miſſum face re, eft vadımony oll gationem 
remittere,condonare,die buͤrgen quytſchelden 

Vadari,vadimonio obſtringere, & im ius vocare commu- 
ne verbum fecundum Priſcianum. 

Iuſiurandum, ein eyd.Praflare,dare iufiurandum,iura- 
re, eyd chen VAC: eren. 

Facere alicui i iufis andi grati am E eft; remittere, Den 
eyd qu iytſchelden / nachla 

Accufare alique mfurti, pp Jemanden vmb 
diebſtal anf(aaen. 

Deferre nomen alicums ad iudicis, at (age / angeben 

M 5S icam 
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Dicam fcribere, est accufationem apud iudicem contra 
aliquem instituere, Bey dem Richter klagen / mit 
recht fuͤrnemen. 

Diluere crimen, fid entſchuldigen / verthedigen. 

Purgarefedem. 

Condemuare aliquem capite, efl morti addicere, Vom 
leben zum toot verweyſen / vrtheilen. 

Indicta caufa aliquem condemnare, id esl, non auditum 
& indefenſum, Vnuerhoͤtter fach verurtheilen. 

Mutare alique magna pecunia, Jemand vmb viel geltz 
ſtraffen / viel abſchaͤtzen. 

Ehiere aliquem in exilium, Exulem facere, Patria pele 
lere, Des lands verweyſen / verbannen. 

Condere teſtamentum, testari, Teftament machen / 
auffrichten. 

Obit intestatus , mortuus est non condito testamentos 
Ohn teſtaments geſchoͤpff iſt er geſtorben. 

Teslamentum vefcindere, irritum facere, Teſtament 
vernichtigen / auffheben 

Hocteflamentum ratummanebit, Diß teſtament fol 
von werthen bleiben. 

Instituere,facere heredem zum erben machen. 

Legatum, est donatio quad am testamenti beſatzung. 

Logare est aliquid testamento relinquere, etwas beſe⸗ 
tzen. Joannes legauit mihi omnes libros fuos. 

Magna hereditas illi obuenit morte fratris , Auctus est 
morte fratris amplißima hareditate, Ihm ift groß 
gut von ſeinem bruder angeſtorben. 

Exharedare aliquem, Jemand enterben. 

; Adire 


V 


f^ 
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Adire hereditatem, Die erbſchafft annemen. 

Interdicere alicui bonis fuis zum ſtadtkind machen. 

Pro eodem nonnulli dicunt, Facere aerarium, & Act ati. 
um vocant, ein ſtadkindt / kiſt / ſeckel. 


V A 

DE LANIFICIO. Vom Wolwerck. 

I Siet Zich Carminare lanam, Petlerelanam, 

| AE nmen. Carminatrix, Kemſters. 

Linum, Fla 8. Peckere linum flachs hecheln. 

Penfum ertt uere, Prouerb. est fuas perfoluere partes, 
debstog, perfungi officio, das befolhen ampt gee 
reg ußrichten. Nere, fpinnen. 

Netrix,in Spenſte r/ſpinnerin / kuſus, ein Spill. 

Verticulum, inſtrumentum quod fufo adhibetur yt faci- 
lè vertatur, ‚ein wuͤrgel. 

Colus ein Spiũrock / kunckel. 

Colo quod aptaſti ipſi tibi nendum eft, Prouerb. was du 
angefan gen / magſtu auch außrichten. 
Id efl, Tu incipiendi autor extitisli, nunc idem expli- 
ces oportet, 

Girgillw ein Haſpel. Filum, fadem. 

Defilopend et, Eg henge an eim fadem. 

Duplarius vocant, Zwirn. 

Glomus e est vl lobus ex filo A Tu, Kleuwen / kluͤgel. 

Canabis, Gy anfi T. Glom erg, Ich wind an ein klewwen. 
Hinc: elo imero,declomera. 

Canabinw f uni hanffe 


Quaſillus, Calarbu,sin fpiefforb. 


Acus, 
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Acus.quar fem. ein nadel Rem acu tetigiſti, Prouerb, 
Duͤhaſt es recht getroffen. 

Acicula ſpelle / heff te. Digitale, fingerhutt. 

Forfex,fchär, Sache naͤyen / flicken. farf fartum, 
Reſarcire, vermachen / beſſeren. 

Tanifex, Talefius drapemerer / fo wulwerck pfleget. 

Frciſſor, klopffer Fulla walcker / voller. 

Textor, ein weber. Textor pannarius, wullen weber. 

Lintearius. ein leynen weber. 

Texere weben. Tela, ein webb. 

Pepelopes telam texere, id eſt, inanem operam ſumere, 
e rurfum deſtruere quod effecera,, Verloren ar- 
beit thunt, 

Pellio. cin Bundtwerter / Kürßner. 

Phrygio auer, Borduͤr werd cr. 

Interpolator, ein auff haler / kretzer. qui antiquas vefles 
renouat. Interpolare, auffhalen. 

Pannicularius, ein hoſenlepper. 

Veſtiarius, Sarcinator, ein ſchneider. 

Sarcmatrıx,cin nayerſche. 

Tindtor, Infector, ein farber. 

Inficere,Tingere pannum, duch laffen färben, 


Caput quadrageſimumtertium. 
DE FaBRICIS. Von werckſtett. 


Abricd, Oficina ein werckſtatt. 
Inſtrumentum, werck zeug. 
Sicula.cin windaß. (wercksmann. 


Faber nomen generale, ficut fabrica & officina , hande 
Tra- 


— 
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Tractant fabrilia fabri, Prouevb ealicher bekuͤm⸗ 
meri fid) feines gewerbs. Artifex,ein kuͤnſtner. 

Nemo artifex nafcitur. , Prouerb. Es ward nie mete 

fier geboren / ohn Chriftus. 

Ars ein kunſt Quam quifque nouit artem, in bac fe ex- 
erceat, Jeder gebrauche ſich ferner kunſt. 

Atem quais alit terra, Die kunſt wandelt durch alle 
landt. Opifex qui opera manuum vitam ſuſtentat, 
ein handtwercker. 

Faber ferraris, ein ſchmyd. 

Inc us, udis, pen, long. ein amboß. 

Reuoc are ad incudem, verſchmieden / vermachen / 
wloder auff machen. Malleus ein hammer. 5 

Lima, ein f eile. Limare feilen /glatten / ballteren. 

Forceps,eín sang / quo calida capiuntur V ergi, 
Ver[sntá, tenaci forcipe maſſam. 

Faber clauflr arius, ein ſchloßmacher. 

Ferramenarius Loricarius, harniſch pantzer macher. f 

Politor armorum waffen / harniſch / ſwerdfeger. 

Cultrarin, meſſermacher / ſchmit Cultrifex idem. 

Macheropæus, ein ſchwerdmacher. 

Ahenarius ein keſſelſchleger / kufferſchleger. 

Stannar us fuſor ftannt, ein zynnengieſſer. 

Stannum $nn.Plumbum, blen. 

Aurum. Golt Argentum, Silber. 

Aurarius, aur ex, ein Goltſchmid. 

Aur ficma,aurificis taberna. 

aber murarim, Steinmetzer. 
Latemus, Landung, ein Steinhawer. 
Thralla 


, —— = : ek 5 v c " x 2. a 
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IX Thrulla ein trouffel. Sta 
| B xperpendiculum,bfcitóea oder ſenchel / metzler regel. Cal 
| Laterarius, ein ztegler / der back ſtien ma che. í 
| Tegularius, der theichlen oder p fannen macht. Cal 
CH Faber materiariits, ein zimmerman. f 
| Scriniulariw, Arcularius, Schreinwercker / kyſten⸗- Cal. 
A Dolaba,ein ſchaaff / ſchrothobel. (ſchneider. Cal; 
Ep Dolare, Lauihare, ſchaaffen / gleich / glat machen / ho⸗ is 
Ht bien. Figi 
d Terebra, ein bor / nepper. Dicitur & Terebrum.binodi- | 4 
dl minut. Terebellum. Terebrare. boren. MES 
f 1 gerra, ein ſeeg Serrula parua ſerra, ein ſeeglin. Vafı 
a Serrare, eſt lignum ferra ſecare, ſeegen. Vinc 
EH Runcina,pen long ferra magna, ein ſeege. Late 
| Circinus, ein eirckel. Clauus ein nagel. Clauum clauo Speci 
N pellere. Prouerb.böß mit böß vertreiben. Cori. 
I Euellere clauum, nagel außziehen. Alut, 
du Figere clauum, nagel anſchlagen. Calc 
ME Securis,ein ayt/beil Cuneus, ein beiſſel / wwickel. Sutor 
! | Findereligna, ho li; ſpalten. Secave, idem. p 
` Lignifeca,ein holßheuwwer / ſeeger. de 
A Tornator ein dreer. Tornare, dreen. Arcu 
f Ü Verfus malè tornati.metaph.pro male elaborati. Caro} 
At) Tornus , inſtrumentum quoligna redduntur polita , ein bil 
| | drayeiſen / drybeiſſel. Mem| 
d Yitrariw,ein glaß macher. Chart 
| Wi Pictor, ein Mahler Pingere, mahlen / ſchildern. Funar 
Ku Penicillus, pinſell. Color, farb. | Reftis, 

i Terere colorem,farb reiben. p n 

Statun- | 


| 


| 
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Statterius ein bildenſchneider / bildenhauwer. 
Calatores,Sculptores, fo geſtochen / außgehauwen 

werck machen 

Calare, graben / ſtechen / bilden. Vafa caiata,anaplys 
pta, Außgeſtochen geſchirꝛ. 

Calare argento, & ni argento/ auff Silber ſtechen. 

Calatum aurum e argentum, pro vafis & aureis & ats 
dentes calati. 

Figulus ein haff ner / kachlet. Figulis figulo innidet. 
Faber fabro, Es thnt dem einem hund leid / das 
der ander an der kuchen geht. Prouerb. 

Vaſcularius ein fa ßbinder. 

Vincire Vaſa, faß binden. 

Taternariis, ein“ uͤchtenmacher. 

Se cularius, ein ſpiegelmacher. 

Coriarius, ein lebdergarber / bereitter. 

Alutar is, ein weißgarber. (aal/aͤlſſe. 

Calccarius, ein ſchuſter / ſchumacher. Sulul a, ſeul/ 

Sutor, ein ſchumacher / ſchubutzer. Ne futor vltra cres 

pidam , Prouerb. Vnorrftehe nicht hoͤhers / als 
dein kunſt erreicht. 

Arcurlus, Toxopæis, ein bogenmacher. 

Caroplafle,cerearum magmumattıfices,dig toadyfene 

bilder machen. 

Membranarius ein Parmenter: 

Chartarins, Wa pyrer. 

Funarins,zeßio vulea dicitur, ein ſeyler. 


Reftis, ein ſeyl. Ad reſtim res redijt. Es iſt kein hoffen 
mehr. 
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Carbonarins.cin Koller. 
Calcarim ein kalchbrenner. 
Calcaria fornax ein kalchofen 
Calcarium Log vbi cals coquitur, 
Sellariw, Sattler, Sattelmacher. 
Caubio, korbenmacher. 


Caput quadragefimumquartum, 
DE COGN ATIONE ET 
affinitate. 

Von der verwandſchafft vnd ſchwa⸗ 

gerſchafft. 


( vognatus, ein verwandter. Conſanguineus, ein 


blutfreund. 
Propinquus, cognati ein nahe verwandter. 
Hic eſt con ang neus meli, ES mibi fanguinis vinculo | 
Diſer iſt mein blutuer wander / neff. 


iundtus, & 
Nihil me contingit, non ef mihi fanguine iunctus, 


Er iſt mir nit verwandt. 
licimus, Contingit me ſccundo, tertio, quatt 


Eleganter 4 
propinquitatis gradu , Er iſt mir verwandt im 


zweyten / driiten / vierten glitt. 
Gentiles dicuntur.qui funt eiufdem familia, & cognde | 
Ehlen / herkemmends ſeyn. 


tonis ſo eins ge 
Etiam qui fimt eodem nomine Gentiles dicuntur. 


Genus, broſapia, ein geſchle cht. 
Genus nobile, clarum iliufive, Adel geſchlecht. 
Nobiligenere natus eft ſummo loco editus. | 


Praclara familia oriundus, Adelicher her kunfft. 
Serum 


| 


Ind 
Am 
Ma 

7 
Fra 
Sor 
Fra 

t 
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Serum, e£ ſeruilis conditionis, patre fevuo natus et ; Er 
if eygen, 

Liber, ejl ingenuus, liberis fiue ingentis parentibus nas 
tas, Er iſt fren. 

Pater ein Vatter. Mater ein Mutter. 

Parentes, Eltern. auus, Großuatter. 

Proanus,efl ali pater A baum proaui pater. 

Attauus, abaui pater. Tritauus, attaui pater. 

Sic anıa,prosuia,abania, attania, tritania. Indemaie~ 
res, Vorfahren. 

Filius, ein Sohn. Filia, ein Tochter. 

Nepos & neptis Kinds / oder Tochter ſohn. hinc Pros 
neptis, Abnepos, Atnepos,Trinepos. Inde minores, Poe 
fieri & nepotes, Nachkoͤmling. i i 

Nepos fiue neptis ex fratre vel ſorore, Bruders oder 
ſchweſters fohn ober tochter / neeff oder nichte. 

Patras, Oheim / Vaͤtter / oder vatters bruder. 

Auunculus, heim Vaͤtter / oder mutters bruder. 

Patruus off auunculus magnus, dof Großuatters bru- 
der / der Großmutter bruder. 

Inde patru & auunculus maior & maximus. 

Amita ſoror patris Batters ſchweſter / Muͤhn. 

Materrera, Mutters ſchweſter. Amita & matertena 
Magna, maior; maxima. 

Frater, ein bruder. inc dimin, fraterculus, bruͤderlin. 

Soror, ein ſchweſter. diminut. Sororcula. 

Frater germanus; gerechter bruder von vatter vnnd 
mutter. 

Vterihi, Grace Homogasiri, qui diuerſis patribus , fed. 

N vno 
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vno vtevo editi funt, Gebruͤdere fo nur eine mut⸗ 
ter gehabt. í 
Mares ex duobus fratribus nati, propri? vocantur fra» 
tres patrueles femine, forores patrucles, Gebrüder 
finder. 
Ex duabus ſororibis mares aut femina, conſobrini rg. 
ſobrine, Geſchweſter kinder. 
uiex fratre & forore nati funt, Amitini vocantur brit 
der von ſchweſter finder. Sic, fororis filius vocabit 
fratris filium confobrinum: fratris autem filium ſoro- 
ris filium Amitinum appellabit. 
Filius naturalis legitimus, ein Ehekindt. 
Illeg iti mus filius vnehlich. 
Notas dicitur, cuius vterque parens non e$t. fimilis, hoc 


eff, qui ex altera parte parentum ignobilis est , ein 


95aftatt. 
Quinatus eff ex virgine, fcilicet illaque nupta non erat, 
Paitbenim dicitur. 
Spurius qui incerto patre natus elt, 
Pupillus,Orphanus ein Weißling. 
Dicunt pupillum effe, qui folo patre orbatus eff. 
Orpbanum,qui nec patrem nec matrem babet. 


Puer expofitus , expofititius , proiectus, proiectitius, ein 


fuͤndlein / fuͤndelkindt. 
Exponere puerum kind hinwerffen / zum flindel (ege. 
Affinis, ein Schwager 
Sunt enim affines viri & vxoris cognati. 
Socer, pater vxoris, Schtwaͤgerherr. 
Gener, filia maritus Eythumb / Tochterman. 
SOT 
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Socrw,mater vxoris, Schwaͤgermutter. 
Nurus, Sohns weib / ſchnur. i 

Leur mariti frater, Mans bruder / ſchwager. 

Fratria fratris vxor, Bruders weib / ſchwaͤgers. 

Sororis maritum vocant, Sororium, ſchwager / ſchwe⸗ 
ſter Mann. 

Vitricus, ein ſtieffuatter. Nouerca, ein ſtieff mutter. 

Priuig nus, ein ſtieff ſohn. 

Maritus ein Sherman. Vor, ein Eheweib. 

Vxoriu, ein Weibermann. 

Coniunx commun Mann oder eheweib. 

Contrabere matrimonium, ducere vxore, weib trewen / 

Nubere,puelleproprium esl ficut ducere viri. (nemen, 

Hac puella nupfit viro, Die feanagd ift vermablet eine 
Mann. Ad fecundas tranſire nuptias, zu m zweiten 
mal heyraten. 

Monogamas, qui ducit vxorem virginem : Bigamus, qui 
fecundam duxit : Polygamus,qui multas duxit. 
Hieron vocat Multinubum. 

Puella matara connubio,apta matrimónio nubilis matte 
bar / beſtaͤttlich. Dare alicti fidem matrimony, Je- 

mand die) Ehepflicht verſprechen. 

Defpoudere virginem aut filiam. alicui, est promittere, 
ein dem andern dle ehe geloben. Et in cofienifica- 
tu tam eſt eius qui accipit quàm qui dat. Cicer. 
Corniſicius adoleſcens Oriftille filiam fibi deſpondit. 

Sponfis,cin Breutigam. Sponfa,ein Braut. 

Nuptie, Brautloff / Hochzeit. 

Celebrare nuptias, Hochzeit / brautloff halten. 
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Gratulortibidudam vxorem , Ich h imf 3 dir gluͤck 
mit derh auß 6 raw en. 
Hac puella ex eo gramda eft, pragnans ı off geſtat vte- 
GEN lam, vtero graueſeit, Die ſe Magd iſt 
von dem. 
Duos ex ea fuftuti liberos, Er hat von der zwey kinder 
gezeugt. i 
Caputq A A 
DE BELLO, Vom Krieg: 
lum, Krieg. 
| YGererebellum kriegen. 
Indicere bellum, ven frieden abſagen / krieg entbietẽ. 
Litera bellica indictionu, abfa gebr, 
Colligare milites auctor. ive milites, contrahe ve exerci 
tum, Kriegs leut annemen / ſamlen. 


rum 


“ra, tl 


Dimittere exercitii , Exauctorare milites, Kriegs- 
ttofef abdaire Eh un 

Centurio dux vnius vexilli Haubtman vber ein faͤn⸗ 
lein. 


bernium, ein Rottkłnecht. 
t manipuli princeps, Rottmei⸗ 
„Nottgeſell. 


Man ptul us militum, Co 

Derana fiue Decuri 
(tet . Contuber pali 

Cob to, ell ruder / mitſoͤldner. 

Bed gint Fußknecht. Eques, ein Reuter. 

Facerè fipendium e quo, zu pferd folo verdlenen. 

Fatere ſtipendium, Merere perdu, vmb fold die nen 

Cataphractus eques, gantz geharneſter Reutter. 

Veteranus ein alter kriegsinan / foldat 

Cacula, ein Reuters jung. 


Ing 


ef, 


Tyro, ein junger Hriegsmann. 
Signifer ein Fandrich. Vell fer, idem. 
Antefignanus, vorſtreitter /ð fur dẽfendlin ſtreittet. 
Tympanum, ein trumme / hertrumm / pauche. 
Tympanifles vel ta, ein irummenſchlaͤger. 
Fiſtulator, ein pfeiffer. Tuba, 2 rommet /hoͤrhorn. 
Tubicen, cin Trmmeter. Haſtaſpieß /glaͤn / ſchafelin. 
Haſtati, ſpießłnecht / langeſpieſſer. 
Lancea, ein lancey / glaͤn / oder das eyſen dran a lati- 
tudine ferri. 
Bombarda ein buchß / haach / elopetum, idem. 
Bombardarij, Hachenſchuͤtzen. 
Tormenta maguaria dicuntar; quas felopetas vocant. 
Tormentum avarum , Kuffer geſchuͤtz / grob / ſchwer 
geſchuͤtz / buͤchſſen. 
Onerare tormenta das geſchuͤtz laden. 
Exonerare,abfchiejfen. 
Spharula tormentaria, buͤchſſen kogel. 
Puluistormentariys, Puluer. Pulnis nitridatus, idem. 
Nitrum, Salpeter. 
Iaculari, ſchieſſen. laculum mittere. 
Iaculum efl quicquid in long ii iacitur, ſchießpfeil / ſtab. 
Halabarda, ein hellebart. Biıpennis idem 
Claua, ein kolb. Arcus, handbogen / ambruſt. 
Spiculum, Telum, ein pfeil / worffſpießlin. 
Pharetra ein pfeilkocher 
Venabulum, ein ſchweinſpieß / jaͤgerſpieß. 
Lorica ein Pantzer / harniſch. Loricati, init Pantzer 
gewapnet. 
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Thorax ae ein dech CM draffharnifch. 
Thoracati, qui ferreos thoraces gerunt, fo da draffhar⸗ 

niſch anhaben/anfüren. 

Galea, eyſen hut / helm / ſturmhaub / helmet. 

Galeati, die ſturmhauben tragen. 

Criſtaſein federpuſch auff dem helmet. 

Buccula, Viſter am helm / der bart. 

Humerale, ruck ſtuck. 

Brac hialia, ar miſchienen. Tibialia beinſchienen. 
Gladius, ein ſchwerd. Capulus hefft. 

Acies, foig am ſchwerd / oder fpieß. Vagina, ſcheid. 
Enaginare, ftringere gladium, Das ſchwerd außzie⸗ 

hen. Line: 

Stridtogladio ad dormientem Lucretiam venit. 

Ouid. Stringite (ait) gladios, ziehet von ledder. 
Exercitus, ein kriegsheer. Totum corpus exercitus in iti- 
nere, Agmen dicitur: Exercitus inſtructus ad pugna, 
Acies vocatur, ſchlachtordnung. 

Freſtes dicitur, qui ante me ftat: ego qui ſubſequor illum 
fuhftes. s 

Afles , qui claudit mihi latus vel dextrum vel ſiniſtrum 

€ fic facimus iugum, gelitt. 

Exercitusinduas partes diuiditur, fcilicet, ſiniſtram & 

dextr4m,que v vocantur cornua. 

Incidere aciem, Die Schl lachtordnung brechen. 
Caſtra, orum, Krtegslaͤger / Heerlaͤger. 

Tentorium, tabernaculum, vmbraculum, salt. 
Caflra ponere, gere tentoria, caftra metari, Kriegs. 
laͤger auff ſchlahn. 


Motte- 
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Mouere caſtra, efl exercitim alio deducere, Das laͤger 
verrucken / auffbrechen. 
Hoffe caftris exuere, Dem Feind das lager abgewin⸗ 
Obfidio fiue Obfidium, Belagerung. (nen. 
Obfidere vrbem,cingere vrbem obfidione, ein Stadt be 
laͤgeren ; 

Soluere obfidionem, fine vrbem obfidione liberare , enté 
ſetzen / das ager auffſchlagen. Obfidionem folue- 
ve, etiam idem est, quod defistere ab obfidione, von 
den belaͤgerung abziehen. Occupare ciuitatem, 
violenta manu expugnare, init ſturmender hand 
gewinnen. ` 

Oppug nare opidum, ein Stat beffürmen. 

Prima oppugnatione capereoppidum , Mit dem erſten 
anlauff / ſtuͤrm / die ſtadt gewinnen / eynnemen. 

Oppidum praſidio ſirmare, præſidium imponere oppido, 
ein Stadt beſetzen. 

Impreßionem facere in alicuius ditionem, id eft, irruere 
manu prædatoria, Mit gewalt in jemands landt 
fallen / das zu berauben. 

Expeditionem facere ein zug thun. 

Vrbem dedere, Stadt auffgeben / ſich ergeben. 

Accipere vrbem in deditionem, die Statt auffnemen. 

Agros late vaſtare, pagos & edificia incendere, Das 
land verwuͤſten / doͤrffer vnd heuſer anzuͤnden. 

Colonos cum pecore atque alia prada capere, die hauge 
leut mir dem viche gefangen füren. 

Captiuos magno pecuniamultare , Den gefangnen 

groß gelt abſchatzen. 
N ¢ Com 


gp EEE 


Compellererurale 
tionem , bichon 
ſchatzen. 

„ „Ein ſtatt außhungern / 

gußſchmachten. 

Pu 7 hello, außzekriegt / aufaetmatt. 

Facere inducias, Anſtandt machen. 

De pace ag ere, vmb fried len 

Pacem componere, 

Couferrecen am, S basi 15 d eben, 

Comzatumn petere, geleydt / pre fand begeren. 

Tuliitineris literas dare, paßport geben 

Abdicare fe A militia, den f rie ea Ohio gen. 

Mißꝛonem petere vrlaub begeren. 

Caput quadragehmumſextum. 
DE REGIA. 
Von des Könige ſitten / hoff. 
D Eg tim domicilium & aula Regi, Koͤnigs / oder 
i V 90 prie if/boff. 


m 
i 
LG 
7 
j 


endam Villarumdeflagras 
fh zwingen / oder brandt⸗ 


puel 


> Devfidjuing / Surf tentbutb/ Ge⸗ 
lmperumy 4 walt / Regiment. 
Principatumtenere, | 

* 
Imperium habere, eE 
Domsmar!. J 


degiment / gewalt haben. 
Polit ia, Refpublica, Reipublice adminiſtratio, ſtadtlich 
regiment / ſtand. 


HVIVSSPECIES SVN T. 
Monarc hia, vbi vrus ſcrumpotitur, Da einer allein 


* 


y 


LATI 
vefeh vd mache 


regnum conflitnit, cin 

Kine mache enhchen rechten gerich⸗ 

tet bnd ve f 

Si verb ius d 
viden S 
vnd b 
giment. 

Ar iflocratia optimatum principatus da die fürnengy 
vnd erwüͤnſte regie ren auß treten xhadt. i 

Democratia, Pri ncipatus populis, Da die gemeyne res 
gierer. 

Oligarchia,flatus Reipublice & patie isadminifivata, 
Da das ti 1 ben we nigen ſtehet. 

Anarchia, Leg giel pr incipe tumultliatur populus, & 


fuo arbitrio fine certis legibus tyran- 
einer fein:s eefalleng ohn geſetz 
herſchet vnd u viret tyrannifehive. 


gu: if. „prof ulibidine r ene verit, Dé fern ohrigkeit 
iſt / vn ee i£ ono lebet feines gefale 
Cafar, 7 (lens, 
MC NBI A ed 
Auguftus, e Sin Keyſer. 


Imperatoy 3 

Veteres Surecepti, Grammatici di icunt, Caefaris vosa 
bulis s nomine cafuries, gis ‘od praclares, e infienes 
capilios fionficat, dertuetam effe. Et hinc primum 
contig thor cognomentum ulis > quod vnus aut al- 
ter fortaffe ex £o genereinfienem capillum hakulit: & 
manfit pofle; a femp er Hoc nt men apud pert perin- 
de qu. ifi cum i ipfa ucce(ttoms iure in ipfi um genus Ca- 
fara: m iranfirer, quemadinod um fieri ſolebat, quanda 
fuccejfores primmm adoptari 99 755 ant. 

N 3 Augufti 
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Angufli appellationem Senatw addidit Oct alio propter 
fuccefum & felicitatem eins in rebus gerendis . au- 
guſtus enım ab Augurio deducitur , & feriunatum 
fignificat atque adeo quem fecundat Deus felicibus 
fignis.: Tributur hoc epitheton vedi Monarchia or- 
bis. Nam poteflati cinili adest Deus, E adiminiſtratio 
imperij, dotum & ordinatio Dei el , Reichs vere 
mehrer. 

Rex ein König. Regina, ein Roͤnigin. 

Regnum, ein Königreich. 

Princeps, ein Fürſt / Gurftin. (licher Fuͤrſt. 

Princeps clemens & pacificus, ein gnediger vnnd frid⸗ 

Princeps crudelis & ſanguimarius, ein grauſamer vnd 
blutduͤrſtiger Fürfl oder Herr. Tyrannus, idem. 

Tyrantidem Bue crudelitatem in fubditos exercere, 
Grauſamlich vnd vngnaͤdiglich mit den vnder⸗ 
thanen vmbgehen. 

Dux, ein Hertzog / Hertzogin. Etiam dux fignificat, 
ein Oberſter / Capttein. 

Ducatuis its, regio cte Dux praest, Hertzogthumb. 

Dynafta Gracis,à patentia nomen habet, & regionum do 
mini, optimates, & magnates vocantur, Rytter⸗ 
(haff) Freyhetꝛen / Bannerherren / yulgd Bard- 
nes appellantur. 

Satrapes vel Satrapa, Prafectis prouincia, Ampt ma / 
Droſt. Satrapes Valame , ein Droſt vber der 
Belwen. Monarchia, idem. 

Satrapia, Monar chia , ipfa Præfectura, Dreſtamyt/ 


Amptmann / Fogtey. 
Comes, 


ndo 
ter⸗ 
270. 


ati/ 
der 


t / 


DÉI: 
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Comes, ein Graaff / Graffin. 

Comes Palatinus Pfalggraff. 

Comes prouincialis La ogra ff. : 

Marchio, dichio Germanica, J carckgraff. 

Regulus qui alicuius verbis ant oppidi dominus ef, qt ve. 
nerali vocabulo Dominus aut Princeps dicitur, Sand 
heer. Propriè tamen Reguli funt, Königs ound 
Fuͤrſten Sohn. 

Eques auratus, ein Ni lter / reutterkuͤrtſſer. 

Nobili, Edler /einer vom Adel. Nobilitas, Adelheit. 

Popularis, Plebeius gemeiner bu rger / nicht vo Adel. 

Praftat diuitem offe, ac populare, quàm nobilem & men- 
dicum, Es ift beffer/ reich zu ſeyn vnd uicht vom 

Adel / als vo Adel zu ſeyn oñ darbey ein bettler. 
Tria nobilitatis genera funt: V num, quod ex virtute re- 
(lito, faitis naſcitur, Adelheit ſo auß der thugent 
außſpringt. Proximum, quod ex honeſtiſimarum 
difciplinarum cognitione proficifcitur, Adetheit fo 
auß gelehrtheit vii geſchicklicheit entſtehet. Tere 
tium quod natalitium picturis & maiorum ſtemma- 
tis aſlimatur, aut opibus, Adelheit fo auß der geburt 
vnd herkommen anerbet. Hac iria qui babet, con- 
"hiatus nobilis indicatur. (tener 
Aulicus höffeling/foan Herren vnd Fürften hoff. 
Prefettus, Birgefeger / befelchhaber eines dings / 
Vogt/Amptmann. 
Prafectus vrois, Befehlhaber / Amptmann der ſtatt. 
Prafectus maris, Amyrahle. 
Prafedty, fabrorum, We ret me iſter. 
Prefa- 


2 TYR ROCINIVM 

Prafectu at sch ein befelhaber auff ein ſchloß. 

T heriopbilax, ferarum ole, Jager meiſter / wild ver 
waer. 

Nemophilax, nemorü prafedus & cuftos, waltgreeff, 

Vicars „ ui alte ius vice fungitur, der eins andern 
platz sbewa ahret / periti 

Caſaris, qui aris vicem agit. Sic Vicarius 

) Non enim dicitar 1 Vie 


D 


Locus ille in aula vbi regina habitat ct nu matroni fuis ce 
appellati tur, Der Koͤ oͤntginn gee 
zimmer. penult. pr PIT. nam 
phthongon. yuvcangopgymé- | 


llis , Cyieceuim ni 
der ftat 


gone June fe awen knecht. 
ong, ein Kaͤmerling / oder fa- 


Bedile quus, e 
mermagd. 
udi em wmfeptimum. 
DE ELEM INTIS. 


"^ — 
ouer b. M alum malo na 
‘ed ferocitas fe- 
Iniuria he- 


to Vincit , 


gelag je werde i 


nfi 


Totus gated Ich D bin ge 


or: 
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Calfacere, warmen. 
Recalefacere,wider war in machen. 
Recalef acere cibum , die ſpeiß widerumb warmen. 
Calefco, warm werden / erwarmen. 

Vro, ich brenne. sët. fung ` 

Inurere notam, brandtzeichen anſetzen. & 

Vſtulare, beſengen. Adari fole von der Sonnen Thein 
verbrendt werden. ö 

Aeftus, hig. Eſt vehemens aſtus, solis afus est mibi fab. 
moleflus, der ſonnen hig ift mir beſchwerlich / vn⸗ 
vertraͤglich / ſticht mich. 

Ex fole nigredinem ducere, (dytvatg werdenvon der 

Aer, abri, infit: Aqua, Waſſer. (Sonnen. 
Aerem verberare, Prouerb. vmb ſonſt arbeiten. 

Aereus, altus hoch in der lufft. Aerea arbor, turris. 

[ Putealis, Puͤtzwaſſer / gallbrunnen waſſer. 
Fluuialis flieſſend laufend waſſer. 
4% J Plusials,Plunia, regenwaſſer. 
| Pura ſchoͤn / rein wafer. 
impura, vnrein. Pellitrida, klar. 

Frigida, falt waſſer. Calida, warm waſſer. Eleganter 

enim hac fine fubftantino vſarpantur. 

Agquaductus,aquagium, waſſergang / leyd / furt / grab. 

Aquileginm,ague collectio, ein waſſer pful. 

Aquor,aquaris, waſſer ſchoͤpffen / holen. 

Putew ein galbrunn / brunn / pfuͤt 

Trochlea brunnenſcheib / daran man das ſeyl sicher, 

H apago, Has pax, Harpa, ein brunnen hack. 

Vina, Antila,cin ſchoͤpffeymer. 

Bari 
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Haurire aquam, waſſer ſchoͤpffen. 

Exhaurire, außſchoͤpff en. Madidus, naf. 

madere, feucht / naß ſeyn. Madefcere, feucht / naß 
machen Madefio,ich werd naß. 

Mergere m aquam, vel ‚fine prapofitione. Immergere a+ 
qua, Immergere aqua aliquid, Ins waſſer ſtoſſen / 
duncken / ſtechen. 

Humor feuchtigkeit Humidus, feucht. l 

Humedo,humidum facio, Ich mach feucht / naß. 

Pluma regen. Pluit, es regent. (nen. 

Calumaninatur pluuiam, 1 mininet pluuia, €8 wil tego 

Plunia afcendit der regen geht ober. 

Cedere imbri auß dem platzregen gehen. (regen 

Pera, alis fem minutila pluuia, rori fimillima, ſtaub⸗ 

Nimbus elt pluuia praceps, & repentina, ſchlachregen / 
platzregen. Pluninofus annus,in quo fucrit frequen- 
tes pluuie naß jar. 

Stila kropff. Stillat, es troͤpffet. 

stillicidium, trauff / droͤpff / nachtroͤpffung. 

Ros, that Rorat, es thatvet. 

Nubes wolck. Nubecula, diminut. 

Cali obducitur nubibus lufft ift betreckt mit wolcken. 

Cali ullis nubibus obductum efl, es iſt der himmel klar 
fonder wolcken. Satis ſerenum e idem. 

Nibil eff calo blandius, nihil amenius, Es wehr nie 
füjfer vnd luͤſtiger wetter. 

Fr gus oris neut, kalte. 

Frigeo,frigore premor mich freuret / ich bin kalt. 

Manus mea omninò obrigeſcunt fr gore, meine hende 
werden ſtriff von kalte. Pa- 


— 9 


n. 
ar 


— 
— — 
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Patiens frigoris fo wol fü(te ertragen mad. 
Impatiens frigoris, der keine kaͤlte erleiden kan. 
Frigus vehemens interſum horridum, groſſe kaͤlte. 
Frigustolerabile,temperatum,trägliche kalte. 
Gelu, ftoft. Gelar,es freurt. 

Omnia congelafiunt , conſtinguntur gelu, alles bes 
freurt Gell. Gelu vina rarenter congelaſcunt, Die 
wein befrieren felten. 

Mare gelu confirickum eft conglaciati est, Das Meer 
ifl befroren. 

Regelare contrarium efl fuo fimplici,entla ſſen / abgehn 

Glacies, eyß. Lubrica glacies glatt eng. 

Glacies crepitat minatur rumpu das eyß kracht. 

Eindisur agit rimas das eiyß ſchoͤret /reiſſet. 

Glactes mullis incumbit ſuſtentaculis nullis fulta esl tra. 
bibus,das eyß hat kein halcken / noch ſtutzen. 

Glacier infirma cft fragilis das eyß ift ſchwach. 

Timeo vt glacies fit fatis firma, Ich forcht daß das eyß 

nicht ſey ſtarck gnug. (nit vertrawen. 

Non audeo me credere glaciei, Ich darff mich dem eiß 

Talaria, foleg fer rata, ſchrickſchuch / reitſchuch. 

Lubricare pede; inglacie, Auff dem eif ſchricken / glit 

ten / ſchlipffern. Lubrico motulabi per glaciem, Lu- 
ricum cu (um agitare per glaciem, Leuibus Olubri- 
cantibus pedibus fummam glaciem perlabi.. 

Lubrico pedibus volitare, 

Nix, ſchnee. Ningit, es ſchneyet. 

Omma niue tecla funt alles ift beſchneyet. 

Nix duos pedes alta iacet, Der Schnee lige 

zween 
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ztween fif tieff. Pruina,reiffe. 
Grando,hagel. Grandinat, es hagelt. 
Tonitrũ, tonitu, dom j 
Fulgur, blitz / wetter! 
Fulgurat, Fulmi nat, Mit 
Tenebre ftuſternuß. Tench 
Lux, liecht. Lucefcere lie cht t 
- 
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erden. 


Tenebreſcere, dun el werden. 
n À ` CAN d c 
Seleritur, die Sonn gehet auff. 


Fol occidit die Sonn gehet vnder. 
Ventus, wlndt / betwegunz der lufft. 
Nulli fpirant venti, es iſt gar kein windt / es ifi ſtil. 
Vrens ventus ſcharpffer / ſproͤer windt. 
penti inualeſcunt, die wind heben fid. 
Tempeſtas, gewitter / vngewitter. 
gyn ca, ſalla tempe[las böß / grauſam vngewitter. 
gala quadam venti tempeſtas oritur, Es hebt ſich ein 
ein grauſamer ſturmwindt Venti reſederunt, con- 
ciderunt fopiti funt die wynd haben fici geſittigt / 
gelegt. 
Ventus paulo mitior factus eff der windt iff etwas mil⸗ 
ter worden. l 
Ventus mutauit ſtationem, der winds iſt vmbgangen / 
hat fid) verſetzt. 
NOMINA VENTORVM. 
Der Winde namen. 
Egiones coli funt quatuor, Exortus, Oſten / der 
Sonnen auffgang. Occam, Weſten / der 
Sonen nidergang. Meridies, Mittag / Süden. 
Septem- 


JOJO 


: LATINAE TIN VAE. ze 
Septentrio; Mitnache/ Norden. Exortus &otcafus 
mobilia & varia fant. Meridie & Septentrio, flatu 
perpetuo flant & manent. 
r Aboriente ver no, idesh, equinoctiali, 
Eurus < Apeliotes, Subfolanus, Ooſtwindt. 
| Ab oriente, Mo fol titials. 
Aquilo, Boreas Nortoſtwindt / ſehindengengſt. 
Ab Oriente byberuo fol fitialj 
Vulturnus, Euronotys, Suͤdoſten. 
Hi funt venti orient 


ales, quorum medius eis Eurus hic 
| oppofiti e» contrary aly tres overdui. F AURIS, Co- 
| Vus, Africus, quorum medius ef F auonius, 
| Ab Occident &quinoctial, : 

Fauonius, A gpſyrus, Weſtwind. Is aduerfus Euri flat 
| Ab Occafu hyberno folflitiali: X 
| 


Corus, Argeſter, Stötveft.15 aduerfus Aquiloné flat, 


Ab Occafa astino ſolſtitiali: 


" Africus, Lips, Nortweſt. 15 aduerfus Vulturnum flat. 
7" do Meridies, quia cert atg, fixo limite eff, vni meridiona- 
/ lem venti habet, qui Latine dicitur auler, Gracè No- 
thus, Suͤdwindt. Sic eri Septétrio. qui dicitur Se. 
g Ptetrionarius Latinè,Gracò Aparclias, Nortwindt. 
Caput vltimum, 
V g DE NVMERIS, 
j NJ Susan. d Hac fimpliciter numerum figa 
Dub, eo. 2 nificant, & borum int erroga- 
Tres,trig, tio eſt quot: vt quot vestrung 
er Quatuor, 4 adfunt? wieuiel iff eiver? 
ij Quique, J Duo,fex,otto,svey/erc, | 
d 0 ger | 
je 
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Sex 
Septem 7. prafertim cum par titio- 
Otto ; 8. nem quanda fignificant, | 
Nouem 9. yt res (cholasticortts 
Decent 70. id ell, inter Je holaſticos, 
Vndecim n. vel fibolafttcit, 
Duodecim 12. 
Tredec im 13. 
Quatuordecim 14: 
Quindecim 15: e : 
Sedecim vel Sexdecitn , 16. Hac tria etiam ita profe- 
Septendecim 17. runtur: Decem e ſep⸗ 
Octodetim 18. tem, decem & oto duo- 
Nouendecim 19. — deuiginti, decem d no- 
Viginti 20. nem, C vndeuiginti: fie 
Viginti vnus 21. . inalijs:vt,duodetrigine 
Viginti duo 22 la, vndetriginta. 
Vigintitres 23. 
Vigintiquatuor 24. Aviginti ad centum,ficon- | 
Viginti quing, - 25. junclionem adhiberi, 
Triginta 30. minor numer s prepo- 
Triginta vnus 3. nitur: vt, vnus & vigim 
uadraginta 49. ti duo G yiginti. | 
Quadraginta ynus Ale [ 
Quinquaginta 50. ! 
Sexaginta 60. 
Septuaginta 70. ! 
Octoginta S0, 
Nonaginta 96. i 
Centum k 


TTROCINIVM 
6. Habent genitinum plurale, 


— e 
er une dit 


Dacenti. ducenta, ducen- 


“LATIN AR LINGV AE. 
Centum 100. Supra centũ [emper maior 


numerus precedit , fiue 


: ta, 200. addas cupulam fre omit 
5 1 Trecenti,a,a, 300. fas: yt, Centu vnus, Cen- 
j B Quadringenti 400 tum c vnus, Centum & 
Quingenti Joo. duo: fic; Mille vnus, Mil- 
f Sexcenti 600. le & pu, 

To septingenti vob. 

Octingenti 800. 

, | Nonyenti 900. 

7^ { Mille 1000, 
Pp ] Mille adie/tiuum indeclinabile eft , plurale tantkm, 
j0- | tauſend / vt: Mille viri, mille mulieres, mille poma. 
- Substantiuum mille, ein taufend / fingulari quidem 
fe | numero indeclinabile est , & generis neutri: Mille 
TR bominum cecidit in praho, Tauſendt Menſchen 
i | ſeynd in der Schlacht erſchlagen Pluralinumero 
i fic declinatur: Millta,milliam,millibus: vt, Duo mil- 
con N lia equitum, hoc eff, bis mille equites. Inipfis millibus 
eris, numerandis eandem fequimur rationem, qua est in. 
epo- | tra centum dida: vt, viginti fex millia : vel, Sex & 

gin viginti milia, ſechs vnd zwantzig taufenb. 


| Proquoinepté dicunt, vnus & duo: eleganter dicimm, 
vnus & alter. Cice. Vnus & alter dies interceſſerat. 
Terent. Venit vnus & item alter, id Bft, modo Da, 


Primus, Secundus, 
Tertus, Quartus, 


tnodo alter, einer nach dem andern. 
Alius numerandi modus. 


Hac ordinem fignificans, 
€ horum interrogatio, 


O 2 Quit 


ur 
Sextus 


Quintus, 


ROCINIVM 
esl quotus, vt: Quotuses t 


Septimus, Odatis, wie maniger biſtu? 


Non, Decimus, Dicimus, Der zehendter. 
Vndecimus, Duodecimus, & bat era 

Eecimus tertius, Etiam dicimus, Tertius decimus. 
Decimus quartus, Quartus decimus. 

Decimus quintus, Quintus decimus, 

Decimus fextus, Sextus decimus. 

Decimus feptimus, 

Decimus ockauns, Hac etiatn efferuntur cum co» 
Decimus nonus, pula minori numero prace~ 


Vigefimus vel vicefimus, 


Vigefimus primus, 
Vigefimus fecundus, 
Trigefimus, 
Quinquagefimus, 
Septuagelimus, 
Nonagefimms, 
Ducentefimus, 


dente, vt primus & vigefi- 
mus. 


Quadragefimus, siergiafter. 
Sexageſimus, ſechtzigſter. 
Ockogeſimus, achtzigſter. 
Centeſimus, hundertſter. 
Trecenteſimus, dre yhundertſter. 


Quadringentefimus, Quingetefimms, fuͤnffhundertſter. 


Sexcenteſimus, 
Ocking entefimus, 


geßtingeteſimu, ſiebenhũdertſter. 
Noningenteſimus, neunhüdertſter. 


Milleſimus, tauſiaſter. 

Centefimus primus,Centefimus ſacundus: fic milleſimut 
primus, vel cum copula, Centeſimus & primus, Mil- 
lefimus & primus. 

Em bis nominibus fev? addita particula, Quifque, vt 
tertio quo que die, am jeden dritten tag. 
Quotumquemque inuenias Christianorum, qui ita, 


vinit 


(0* 
(62 


ofin 


A 
er. 
ter. 
er, 


nus 


Mila 
ve 


ita, 
itid 
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Bit, vt non peccet id eff, quot bomines funt ? 
DE DISTRIBVTIVIS, 
Vinerala diſtributiua pluralia tantiom, qua fine 
gulsmultorumeundemnumerum Aiſtribuunt. 
Delli puerisduodena mala, id est, fingulis duodecim 
mala dedi, Ich hab eim jeden méig aͤpffel gee 
ben. 
Aliud eſt, cum dico: pueris duodecim mala dedi nam tum 
fignificome tati cortui tantum duodecim mala dedi[- 
fe. Horummterrogatiuum ef Quoteni,a,a? Wie 
viel in all? 

Sola didtributiua cum ys nominibus que fingulari cavit, 
cardinalium loco iungi pojfant, vt: Binas abs te acce- 
Pi literas, quarum alteris iam reſpondea, alter as none 
dum perlegi. Terent. Pro ynis geminas mihi conficies 
nuptias. 

Sciendum tamen,qudd liberi pra natis fimplicia numera- 
lia exigit, vt: Tres mibi funt liberi, vnus literas dif- 
cit;alter mercatura fiudet tertius in militiam profe- 
Guys et. 

Singuli,a,a, Je einer / je inſonder. 

Bim, Je zween. Incedunt bini „Sie gehen je zween 
bey paren. sic terni, quaterni, quini, feni, ſepteni, 
eitont vel octeni, notent, dent, vndeni, duodeni, de. 
utterni, deni quaterni , deni quini , deni feni , deni 

fepteni , deni octoni, [eu duodeuicini , deni nouoni, 
vel vndeuicini. In his etiam minor numeru prace- 
dit, vt terni leni, viceni quaterdeni , viceni ſingu- 

li, vel finguli & vicini ‚eriseni, quadragem , quin- 

O 3 qua 


2,4 


quagent, fexageni, feptuagent , octogent , nonag eni, 
centen , ducenteni, ducent, trecenteni,trecent,qua- 
dringenteni, quadringenti, quingent ent, quingenti, 
fexsenteni,fexceni , feptingentent, ſeptingeni, octin- 
genteni, ockingeni, nongenteni,nongeni,Millent. 


NVMERALIA IN ARIVS. 
Vinevaliain arius multiplicationem rerum, qua 
non nominantur , indicant , vt lapis centena- 
vius, qui et centum liberarum, Centner / fein von 
hundert pfund. Homo centenarius, qui efl centum 
annorum. Verfus fenarius, id efl, fex pedum. Cohors 
quadrıngentaria , qua eſt quadringentorum milt- 
tum. Ternarius, quater nartus, quinarius (enar its, 
feptenariw,odlonarim,nouenarıns, denarius, & dee 
inceps . Vicenarius , tricenarius, quadragenarius, 

quinquagenarius foxagenarius fiptuagenar ius, oo- 

genarius, nonag enar ius. Centenarius, ducent enar ius, 

trecentenarius,quadring ctenarius, quing ente nartus, 
fexcentenarius, feptingentenarins, ochingentenarius, 
nong ent enarius, millenar ius. 

Multiplicatiua in us: Simplus, duplus, triplus, quadru- 
plus,quintuplus,fextuplus, feptuplus, octuplus, nancu- 
plus, decuplus, centuplus, millecuplus Hac ad nume. 
rum vel pondus propri? referuntur , vt duplum tibi 
reddam, Ich teile dir duppel / zweyfach widder⸗ 
geben. 

Hut babent interragatium. Quotup 


lus, vt: Quotuplum | 
datur equus T riplum. 


— 


geni, 
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narius, 
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nadiu- 


noncu- | 
numse- | 


um tibi 


vidder⸗ 


LA ais 
Multiplicatiua in ex, Simplex, Ein faltig / ſchlecht. 
Duplex zweyfaltig fic Triplex, quadruplex,quintuplex 
Sextuplex,feptuplex,oäuplex, nancuplex, decuplex, 
centuplex,millecuplex, multicuplex,habent interro- 
gatinum Quotuplex? Wie mantafaltia? 
Semel ein mahl. Bis, zwey mahl. Ter, drey mahl. fie 
Quater,quinguies,fexies »febties, of tes nomes de- 
cies , Vndecies duodecies, tred eces quatuordecieg, 
guindecies,deciesfexies vel fédecies, decies fepties, 
decies octies, decies monies, viginties e» vicies, tri- 
ginties et tricies quadragies, quinquagies,fexagies, 
Septuagies, ottogies; nonagies. Centies, ducenties, 
trecenties, quadringenties, quingenties, fexcentiés, 
ſeptingenties, ockingenties, noningenties, & nongens 
ties, Millies, toties, quot ies, multoties. 
Hac habent interrogatiuum Quoties? wie offt? Quos 
-~ ties hoc feciſtiꝰ gemel, hu, ter. N ot, pro femel, ſecun- 
do, tertib, eleganter dici, femel,iterm,terti, Cice- 
19: Quod femel ille iterumg, neglexit, 
Liuius: 
Terum atque tertio veniffe tradunt, 
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DIALOGVS 
DE LVsV VE. 


LITARL 


1... eſt, in quo pueri ſorte in duas æ- 
qualesdiuifi partes concurrunt, & quafi ve 
litootur,qua de caufa pugnam Velitarem appel 
lare licebit: nam ab co certaminis genere, hic 
lufu: translatus videtur. 


GERARDVS, LHEQDORVS, 
loanwhks, HENRIC Vs. 


Factum bend, quàm venufie cecid it, qudd bodie 
Ferias agimus, cum mibi fit hoc colo amante 
us, nil blandius. 

Theod. Equidem demivar inſalitam Ludimagiftri in 
dandi feris facilitatem, quid tu Loannes? 

loanne. Nihilminus expectabam , quàm nos hodie 
lauros. 

Henric. Et ego credebam citius clanam è manu Hercu 
lisextorgueri poffe, quam bodie à praceptore ludendi 
venum 

Gerard. Magnam Hercule illi debemus gratiam, qui 
nos tanto affecit beneficia. 

Theod.. Faxit Deus,vt bonus ille vir Hefiodi fenectam 

attingat, Sed quem ludum potifumim auſßicabi- 


mut 


Gerard. 


LATINAE LINGV AE. 2» 

Gerard. Ego nullum ludendigenus recuſabo, quo cates 
vos delectari cognouera. 

loan. Libetne decertare faltu? 

Henric. Ilad genusparum generale eff, & non geritur 
fine tibiarum periculo. Tractemus potius illum lufum, 
“quem nuper Ludimagister in pralettione quinti libri 
Maronis nobis commendauit. 

loan. Quem? Henric. Non meministi? 

loan. Non: nam bortum nostrum frequentius inuifg, 
quam ludum literarium 

Henric, Dixit curfu certare fatis liberale effe,quod ea 
Ves omnes corporis parteis mirum in modum exercea 
ceat: & quod ab Aenea fortißimoviro apud Virgi- 
lium,que tum noftra fuit prælectio, hoc certaminis ge 
nus propofitumfit. Gerard. Verum: fed idem Ae- 
neas victori quoque magna propofun premia, qua vti- 
nam && nobis proponerentur quam flrenue contende- 
remus. | 

Henric. Nobis abund? magnum premium fit, animum. 
Studijs laſſum refeciſſe, & vires renouaffe., 

Ioan. Agite ergi. lud auus pugnam V elitareín, fiquidem 
hocexercitamenti genus & corpus exercet, & vale- 
tudini non parum confert. 

Gerard. Imd etin alibi fepè conducit. Ioan. Vbi. 
Gerard. In bello: ibi enim fifugiendum,potißimumva 
lent, qui fefe curſu pedum, & natatu exercuerunt. 

Ioan. 1d abhinc paucis diebus fatis meamalo didici. 

Henric, Qui quefo? loan. Ruflict cuiufdam poma 
furari volebam » qui cum ſtrepitum in hortu audi- 

N 7 ret, 


ret ch fuſte accurrit : & me miferum, quia pedibys 
minis valebam,multaui vfque ad mortem. 
Theod. Tunc tibi optaffem Vwgilianiillins Nifi, aut, 
aliorum cum eo certantium celeritatem: fed lusti 
paenas tuis falis dignas, cùm furari etiam minima 
nefas fir. Gerard. Satis nugatum eff ad ludum pro- 
peremus: dum enim loquimur dum garrimus abit 
hora. Ioan. Ifus rei, Sed quot fumus nume- 
ro? 
Gerard. Puto vnde viginti effe. 
loan. Ergo adbuc vnus aut plures afcifcendi funt vt nu- 
meropares fimus, nifi quis fit, qui alis ludentibus [pe 
ctatorem agere velit. 
Gerard. Nec te ea res ſollicitet, facile nanciſcemur plu 
res :potiùs decernendum, qui futuri funt duces na- 
firi certaminis 
Joan. Tu vnius partis ducem agas, Henricus alterius. 
Gerar. Id nen recu[amus , fi ita vifum eft commilitibus. 
Henric. Fiat igitur ſortitio, & in duas partes tota co- 
hors diuidatur. 
Gerard. Quifque fibi equalem adiungat, & bini om- 
nes accedite. vt forte fiat electio. 
Henric. Ego culerum furfum iacio , tu elige. 
Gerard: Seligo alterum cultellslatus, fignum vbi eft 


expreſſum. 
Henric. Cecidit in latui fignatum, planum furfum ver- 
git, mea eff optio. 


Gerard. Elegiſti profecto iuuenes velovifimos, 
Henric, Et tui haud funt penitendi + non deerunt 
fu 


— —— 


libus 


i, aut 
lusti 
nima 
pro- 
sabit 
ume- 


— 
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fuo officio, quantum illos alias perſpexi. i 
Gerard. Age tam vtrique parts fita aßıgnemus castra, 
© carcerem. 
enric. Hic noftracaftta crunt fint illic veſtra. 
Gerard Id fors decernit, ſorti id committendum eff. 
Henric.Sortiamur ergo iterum, vter optione habebit, 
Gerard. Placet. Bene cecidit,mea eff optio, bic nofira 
metabimur caſtra: vos illic ex aduerfo. 
Henric, Locus placet. Caterum quam longe diſtabit car 
cer à caftris 
Gerard. spatio feptem paſſuum. Henric. Iud inter- 
flitiumuanis magnum eff, fint potiies quino, paffis. 
Gerard. Non pugnabimus iflc:fi ta vifum eft ienetur 
locus ille vél veflibus vel vamufiulo.Henric. Curabi- 
tur, priufquam tamen auſpicamur, audiantur leges 
Wins certaminis , ne quis forte ignarus [uis mapis ob- 
fit,quim profit. Gerard. Benè mones. 
Intra caftra quifque ab heftibus titus, tam ante ex- 
curfiones, quam poftea. 
2 Is quis prior caſtra egreditur hoſtem pröuocaturus,as 
Ji aliquo aduerfarsorum eum in equente mami con- 
tingatur pro captiuo in carcerem apud hoſter abduct 
tur:ibi manendum ef, donec foci vel manum eius ex. 
tenſam vel aliam corporis partei tang ant, tunc enim 
liberum eff ad fuos redire. 
3 Hoffis non wifi hoſtem ante fe caftris egveffum capere 
poteft. 
4 Nonfit iterum à quoquam excurfio,nifife Prius intra 
caftra ſua receperit. 
5 Si 


EXE 5 OtC p e | 
J. Si alterutra pars, dum excurfiones fiunt, castra fua , 


relinquat vacua, aduev[avims licere occupare, & ome 3 ` 
nes redeuntes capere: quod fi fiat lufus abfolutus est, 

er avidis fumitur ſupplicium. Henric. Sat eft nunc 
quifque fua petat caftra, & bonis auibus remaggre- 
diamur, j 

Gerard. Age Nicolae primum laceffe aduerfarios, Tu . 
Petre eum fubfequaris : vos reliqui commilitones ob- 
obſeruate periclitantes, & liberate, fi quis ad hoſtibs x 
eingatur,aut in angustum cogatur. ^ 

Henric. Qui omnes fimul irruitis ? non decet ita Bert, 
alius m alium excur Tat. 

Gerard. Hei milu, quà xm ignauos habeoVelites, wm. | € 
cedunt guafifufte delumbatt. Ecce duo in captiuita- k 
tem Kenn; profecto fi plures amiferimusceden | 
da erit aduer[arigpalma. ie 

"Theod. Nibil periculi efi facile illos liberamus. l 

Gerard: Strenus igitur quifque contendat vt vel cap- 

-` ptinireducantur, vel vni uerfi capiamini. 
Theod. Enliberauimm ſocios noſtros, Io, triumphum 
canamus. G 

E Aduer fari nobis faciunt iniuriam. Nunquam 

nimexcurfionibus per attis in caftra fe recipiunt. 

E icolae legatus ill os accedat,vt vellegitime ludant, vel 
aludo defistamus nabis 1 ere technas. | 

Nic. Hew hens optimiinuenes,conceditis me tuto veftra 
adırecastra? Gerard. Concedimus; quid vis? | 

Nic. Noffri dicunt, vos dolomalovti, Henric. Vbi? | 

r 

Nic. Semper pre cafir conpiftitis, contra buins certami- 

ni leges, Gerard. 1 
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Gerard. (ger fa canebitur, tu tut) ad tobe. 
deas, & intermiffum ludum redintegremus. Nune 
commilitones optimi quifque fe ftrenuum prabeat, 
noflraefi vittoria. Ecce aduevfart omnes extra ca- 

ra fünt,ocyustu H-nrice & Lacobe ea occupate, ego 
noſtra tuebox. ! 
heod. capti fant hoftes vniuerfi, quénam fupplicia 
aficientur ? i 

Gerard. Capiteomnes pleđtendi Junt. 

Theod. Dio igitur carnifices illorum ceruices contoy. 
tis caligi cædant : fi léuius ſapplicium decernenduns 
pileis cafi dimittantur, 
erard. Fiat 

loan. Egregi fanebellatores ex hoc certaminis fimulga 
Cro olim futuri, 


| "Gerard. Perm Hercule, vhi fugiendum efl. sed vti. 
nam nunc nobis equi effent, vt & Troianum ludere: 
mus. 
Henric. Quid dicis de castuum certamine, quod idem 
Aeneas propoſuit; 
Gerard. Fo cert) non delector, glorietur Entellus fe via 
Gorem, quantumlibet malim nunc Troianien cera 


Samen, Yt eques domum redirem op- 


pido laſſiu. 
AD 
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linguæ ſtudioſam. 


MATTHAEI ORIDRII 
CARMEN. 
T Vc huc, & Iuuenis reflecte mentem: 
1 | Lingua quo ſtudeas politiores | 
Romanieloquijreferre voces: | 
| Sunt plenz (mihi credito) benigne 
Mellis queis poteritnec vllusarte 
Quaqua, quo fuerit malo veneno 
Raptus, fortia verba ferre contra. 
Quarete cupimus locare Florem 
Hisfcriptis,celerem tue iuuentæ, 
Multi qui volitare rité primüm 
Defudas varios per oris ortus, 
Quod ficredideris,leges meatus 
In præſenti, adeò vtilesfuturi, 
Scriptis quo nec opus referre multis 
Arbiter fed eos habebis inde, 
Cum magno ftudio,& probo labore! 
Hisefto innumerum Iouis relatus. 
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OAMEN PIVM 


IVVENTVTI ACCOM 


MODATVM 


Q Pater in calis habitans,aurog, refulgens, 


Rex Regum, Deus immortale, Panmetuende; 
Cuncta videns,ac cuncta monens, & cinclagubernante 
Temporibus fenior, cunctorum Finis & alpha, 
Tu pater, & Phebum clavam Phelng, fororem, 
Terram, Neptunum, Fontes, fluuiosg, creasti, 
Viuificans implensg, tuo fimul omnia flatu: 
Terreftres,Superi,de/undorumg, caterua, 
Inferi Manes prompte tua iuſſa fequuntur. 
Atque ex hoc animo mundi fallacis amorem, 
Demonicas artes, Venerem, natumá, propelle, 
Cur aſperge tui largo [ur aminis imbre, 
Vt te femper amem,Princeps elarißime dium, 
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